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Learn German for Beginners

An easy and fast way to learn the basics of German
language, build your vocabulary and improve your

reading and conversation skills



Introduction

If you want a German language learning book that’s effective and has all
the essentials that a beginner should learn, then you’ve found what you’re
looking for.

This book is divided into two parts. The first half covers the basics of the
German grammar. It explains concepts simply and illustrates grammar rules
with plenty of examples. You’ll also find exercises at the end of each
chapter so you can gauge what you’ve already learned and understood.

Most of the German words introduced in this book are accompanied by a
pronunciation guide. This ensures that when you learn a new word, you’re
also learning how to say it the right way.

The other half of this book contains a collection of words to expand your
vocabulary. It also includes everyday expressions so you can start speaking
German even when you’re just starting to master grammar. These words
and expressions are particularly useful if you’re planning to travel to
German-speaking countries.  They will allow you to converse effectively,
avoid any miscommunication, and make the most out of your trip.

Thanks for downloading this book, I hope you enjoy it!



Chapter 1: German Basics

The Alphabet and Pronunciation
The German alphabet isn’t that different from the alphabet that you know. It
contains all the letters the English alphabet does and four additional characters
– ä , ö , ü , and ß .

The table that follows shows how each of the German letters are pronounced.
Note that a letter’s pronunciation may be different if it’s within a German
word. Knowing how to say each letter could be handy if you have to spell a
word.

Alphabet German
Pronunciation

German Word

A ah Adresse ah-drês-e (address)
B bey Bluse blooh-ze (blouse)
C tsey Couchtisch kouch-tish (coffee table)
D dey dunkel doon-kêl (dark)
E ey Ernst êrnst (serious)
F êf frisch frish (fresh)
G gey gedampft ge-dâmpft (steamed)
H hah Haferflocken hahf-er-flok-en

(oatmeal)
I ee ich iH (I)
J yot jung yoong (young)
K kah Kellner kêl-ner (waiter)
L êl Lampe lâm-pe (lamp)
M êm Mann mân (husband, man)
N ên neu noy (new)
O oh Ort ort (place)
P pey Paket pâ-keyt (package)
Q kooh Quatsch kvâch (nonsense)
R êr Reihenhaus ray-ên-hous (townhouse)
s



ês Schinken shin-ken (ham)
t tey teuer toy-er (expensive)
u ooh Unterlagen oon-ter-lah-gen

(documents)
v fou Vater fât-er (father)
w veh Wand vând (wall)
x iks Fax fâx (fax)
y ypsilon System zers-teym (system)
z tset Zimmer tsi-mer (room)
ä ah-oom  -lout Gebäck ge-bêk (cookies, pastries)
ö oh-oom -laut schön s h ə  n (beautiful)
ü ooh-oom-laut kühl kuel ( cool)
ß ês-tsêt Straße shtrah-se (street)

Vowels
German vowels can have either a short or long sound. Short sounds are
clipped, which means that they’re pronounced shorter than in its English
equivalent. The table that follows demonstrates the phonetic scripts or symbols
(the English equivalent of a German pronunciation) that represent the different
short and long vowel sounds.

Vowel Symbol As In Example
a (short) Â above Ba ckofen b â k-oh-fen (oven)
a (long) Ah father Ka beljau k ah -bel-you (cod)
e (short,
stressed)

Ê pet der d ê r (the)

e (short,
unstressed)

E pocket Farbe fâr-b e (color)

e (long) Ey vein aufregend ouf-r ey -gent
(exciting)

i (short) I win Kind k i nt (child)
i (long) Ee bee lila l ee -la (purple)
o (short) O lord Dolmetscher d o l-mêch-er
o (long) oh hope Person pêr-z oh n (person)



u (short) oo bush Suppe z oo p-e (soup)
u (long) ooh moon Hut h ooh t (hat)

Generally, a vowel followed by at least two consonants has a short sound.

immer i m-er (always)

When a vowel is followed by a single consonant, the sound is generally long.

Olive oh -l ee v-e (olive)

When a vowel is followed by the letter h , the sound is long.

Kohl k oh l (cabbage)

The sound of a vowel that’s doubled is usually long. However, if two u ’s
appear together side by side, they’re usually treated as separate syllables and
read with short sounds.

Aal ah l (eel)

Erdbeere eyrt-b ey r-e (strawberry)

Individuum in-dee-vee-d oo - oo m (individual)

Aumlot
Aumlot is the German word for the double dots placed over the vowels a , o ,
and u . When used, the pronunciation of the vowel is slightly altered and the
meaning of the word changes.

Aumlot Symbol Close To Example
ä (short) Ê Pet Bäckerei b ê k-e-ray (bakery)
ä (long) Ai Play Mädchen m ai d-Hen (girl)
Ö ə Her personlich pêr- z  ə  n-lich

(personal)
Ü Ue Lure Büro b ue -roh (office)

A vowel with an umlaut is called a modified vowel. The sound of a modified
vowel doesn’t have an English equivalent. If you want your German to sound
a bit more authentic, pucker your lips as if you’re going to kiss someone each
time you pronounce syllables containing ä , ö , and ü .



Diphthongs
Diphthongs are formed when two vowels are combined in one syllable.
They’re always made of vowels with different sounds that change in a single
syllable.

Dipththong Symbol As In Example
ai, ei, ay ay sky Mais m ay s (corn)

allein â-l ay n (alone)
Bayern b ay -ern (Bavaria)

Au ou proud sauer z ou -er (sour)
eu, äu oy toy Leute l oy -te (people

Häuser h oy -zer (houses)
Ie ee bee Wiese v ee z-e (meadow)

Consonants
In German, most consonants are pronounced like other English consonants.
When the letters f , h , k , m , n , p , t , and x appear in a German word, their
pronunciation is the same as in English. For most of the other consonants, the
pronunciation is almost the same as their English counterparts. However, there
are a few oddities and there’s the extra letter ß . The table that follows shows
how these oddities are pronounced in German.

Consonant Symbol As In Example
B b boy Ballett b â-lêt (ballet)
b (final b in a word
or syllable, before
voiceless
consonants*)

p cup Absender a p -zên-der
(sender)

c (mostly foreign
words)

k
ch
ts

car
cello
tsar

Cousin k ooh-zen (male
cousin)
Cello ch êl-oh (cello)
Celsius ts êl-zee-oos
(Celsius)

D d down Dreck d rêk (dirt)
d (final d in a word
or syllable, before

t put bald bâl t (soon)



voiceless
consonants*)
G g get Gans g âns (goose)
g (final g in a word
or syllable, before
voiceless
consonants*)

k lock Tag tah k (day)

J y you jetzt y êtst (now)
Qu kv no English

equivalent
Quatsch kv âch (nonsense)

s (start of a word or
syllable)

z zebra Sahne z ahn-e (cream)

s (end of a word or
syllable)

s see Krebs kreyp s (crab)

V f fun Vogel f oh-gêl (bird)
v (foreign words) v vice Vase v ah-ze (vase)
W v vice Wagen v ah-gen (car)
y (mostly foreign
words)

y you Yoga y oh-gâ (yoga)

Z ts tsar Zahnarszt ts ahn-ârtst
(dentist)

ß s guess Straße shtrah- s e (street)
* Voiceless consonants are usually s and t.

The sounds of the German l and r are a bit different from their English
counterpart.  To pronounce these lzetters properly, do the following:

Say the letter l the same way you do in English but keep the tip of
your tongue flat against your gum ridge instead of forming a
spoon shape. This way, the sound is clipped and not drawled.

Make a gargling sound when you want to say the German r, which
should be pronounced at the back of your throat. This is the most
frequently used pronunciation of r. However, in southern
Germany, the r is pronounced by rolling the tip of the tongue.

Consonant Combinations



There are a few consonant sounds in the German language that don’t exist or
different in the English language. The table that follows shows how the most
common consonant combinations are pronounced.

Combination Symbol As In Example
Ch H loch Nachbar nâ H -bâr (neighbor)
Chs x tax Lachs lâ x (salmon)
Ck k black Drucker droo k -er (printer)
Sch sh show botanisch boh-tân-i sh (botanical)
sp (start of a word or
syllable)

shp no English
equivalent

Speck shp êk (bacon)

st (start of a word or
syllable)

sht no English
equivalent

stark sht ârk (strong)

st (middle or end of a
word)

st last Fest fê st (festival, celebration)

Tsch ch catch Deutsch doy ch (German)

Most of the consonant combinations are easy to pronounce. The only tricky
combination is the ch. It has no English equivalent and for a native English
speaker, this sound is totally new. The closest sound to it that you may be
familiar with is the guttural ch sound in the Scottish word loch. In order to say
the German ch , try pronouncing hch without the sound of k.

Note: The sound of the English th doesn’t exist in German. There are two
ways to pronounce this consonant combination in the German language:

At the beginning of a word, the h is silent.

Theke tey-ke (counter)

Thunfisch toohn-fish (tuna)

When th is in the middle of a word, they are pronounced
separately. This is because each letter belongs to a component of
a compound word. For example:

Basthut bâst-hooht (straw hat)

Gasthaus gâst-hous (inn – combination of the words
guest and house in German)

Numbers



One of the most basic things you should know is how to name numbers and
count in the language that you’re trying to learn. Numbers are essential in any
language and you can’t get through a day without using them. Aside from
counting, you use numbers to tell the date, time, and many more.

Cardinal Numbers

Cardinal numbers are numbers that denote quantity. They’re whole numbers
and they’re what you use to count.

Number German Pronunciation
0 null pronounce as nool
1 eins pronounce as ayns
2 zwei pronounce as tsvay
3 drei pronounce as dray
4 vier pronounce as feer
5 fünf pronounce as fuenf
6 sechs pronounce as zêks
7 sieben pronounce as zee-ben
8 acht pronounce as âHt
9 neun pronounce as noyn
10 zehn pronounce as tseyn
11 elf pronounce as êlf
12 zwölf pronounce as ts v ə  lf
13 dreizehn pronounce as dray-tseyn
14 vierzehn pronounce as feer-tseyn
15 fünfzehn pronounce as fuenf-tseyn
16 sechzehn pronounce as zêH-tseyn
17 siebzehn pronounce as zeep-tseyn
18 achtzehn pronounce as âHt-tseyn
19 neunzehn pronounce as noyn-tseyn
20 zwanzig pronounce as tsvân-tsiH



To form sechzehn , -s is dropped from sechs . -en is also dropped from sieben
to form siebzehn .

21 einundzwanzig pronounce as ayn-oont-tsvân-tsiH
22 zweiundzwanzig pronounce as tsvay-oont-tsvân-

tsiH
23 dreiundzwanzig pronounce as dray-oont-tsvân-

tsiH
24 vierundzwanzig pronounce as feer-oont-tsvân-tsiH
25 fünfundzwanzig pronounce as fuenf-oont-tsvân-

tsiH
26 sechsundzwanzig pronounce as zêks-oont-tsvân-tsiH
27 siebenundzwanzig pronounce as zee-ben-oont-tsvân-

tsiH
28 achtundzwanzig pronounce as âHt-oont-tsvân-tsiH
29 neunundzwanzig pronounce as noyn-oont-tsvân-

tsiH

Note that from 21 to 29, the numbers from 1 to 9 are connected by und (and).
They are also expressed backward. For example, 21 or einundzwanzig literally
translates to “one and twenty” in English. This is the pattern that you’ll follow
for all two-digit numbers, with the exception of those in multiples of 10.

Always remember to drop the -s in eins when combining it with the numbers
20, 30, so on.

30 dreißig pronounce as dray-siH
40 vierzig pronounce as feer-tsiH
50 fünfzig pronounce as fuenf-tsiH
60 sechzig pronounce as zêH-tsiH
70 siebzig pronounce as zeep-tsiH
80 achtzig pronounce as âHt-tsiH
90 neunzig pronounce as noyn-tsiH

Notice the spelling of the number 30. It’s slightly different from the rest of the
multiples of 10. The last syllable is spelled with the letter ß instead of z .



The -s and -en are also dropped from sechs and sieben to form the numbers
sechzig and siebzig , respectively.

100 hundert pronounce as hoon-dert
101 hunderteins pronounce as hoon-dert-ayns
102 hundertzwei pronounce as hoon-dert-tsvay
103 hundertdrei pronounce as hoon-dert-dray
104 hundertvier pronounce as hoon-dert-tsverlf
111 hundertelf pronounce as hoon-dert-êlf
112 hunderzwölf pronounce as hoon-dert-ts v ə  lf
113 hundertdreizehn pronounce as hoon-dert-dray-

tseyn
114 hundertvierzehn pronounce as hoon-dert-feer-tseyn
200 zweihundert pronounce as tsvay-hoon-dert
201 zweihunderteins pronounce as tsvay-hoon-dert-

ayns
202 zweihundertzwei pronounce as tsvay-hoon-dert-

tsvay
221 zweihunderteinundzwan

zig
pronounce as tsvay-hoon-dert-

ayn-oont-tsvân-tsiH
300 dreihundert pronounce as dray-hoon-dert
400 vierhundert pronounce as feer-hoon-dert
500 fünfhundert pronounce as fuenf-hoon-dert

With three-digit numbers, remember that the last two digits which aren’t
multiples of ten should be pronounced backward. For example, 548 is
fünfhundertachtundvierzig (fuenf-hoon-dert-âHt-oont-tsvân-tsiH ) or “five
hundred eight and forty.”

1.000 (ein)tausend pronounce as (ayn-)tou-zent
2.000 zweitausend pronounce as tsvay-tou-zent
100.000 hunderttausend pronounce as hoon-dert-tou-

zent
1.000.000 (eine) Million pronounce as ayn-e mee-lee-

ohn



2.000.000 zwei Millionen pronounce as tsvay mee-lee-
ohn-en

1.000.000.000 eine Milliarde pronounce as ayn-e mee-lee-
ahr-de

2.000.000.000 zwei Milliarden pronounce as tsvay mee-lee-
ahr-den

1.000.000.000.000 eine Billion pronounce as ayn-e bil-ee-ohn

Notice in the above numbers that the comma used to indicate thousands in
English is replaced with a period. When working with decimals, a comma is
used instead of a decimal point. The numbers to the right of the comma are
also considered as separate numbers and not pronounced backwards. For
example:

20,73 = zwanzig Komma sieben drei (tsvân-tsiH ko-mâ zee-ben
dray) or “twenty comma seven three”

0,39 = null Komma drei neun (noohl ko-mâ dray noyn) or “zero
comma three nine”

Spelling and Pronunciation Changes
In the German language, there are a few number-related spelling and
pronunciation changes that you have to be familiar with. Some of the most
common changes are:

The number eins (one) changes when used in a sentence to
describe one thing.

Er hat einen Hund. (He has a dog.)

Sie hat eine Katze. (She has a cat.)

The number 2 or zwei (tsvay) is commonly pronounced zwo
(tsvoh) in Spoken German to avoid the confusion with 3 or drei
(dray) .

Einhundert (ayn hoon-dert) is commonly used instead of hundert
(hoon-dert) to make the number 100 clearer to the listener.

Ordinal Numbers



You use ordinal numbers when you want to express things that are in order. In
general, ordinal numbers are formed by adding -te to the numbers 19 and
below and -ste to the numbers 20 and above. The exceptions to this rule are
erste (first), dritte (third), siebte (seventh), and achte (eighth).

German Pronunciation English
Erste pronounce as êrs-te first
Zweite pronounce as tsvay-te second
Dritte pronounce as dri-te third
Vierte pronounce as feer-te fourth
Fünfte pronounce as fuenf-te fifth
Sechste pronounce as zêks-te sixth
Siebte pronounce as zeep-te seventh
Achte pronounce as âHt-te eighth
Neunte pronounce as noyn-te ninth
Zehnte pronounce as tseyn-te tenth
Elfte pronounce as êlf-te eleventh
Zwölfte pronounce as ts v ə  lf-te twelfth
Achtzehnte pronounce as âHt-tseyn-te eighteenth
Zwanzigste pronounce as tsvân-tsiH-ste twentieth
einundzwanzigste pronounce as ayn-oont-tsvân-tsiH-

ste
twenty-first

zweiundzwanzigst
e

pronounce as tsvay-oont-tsvân-
tsiH-ste

twenty-
second

Hundertste pronounce as hoon-dert-ste hundredth

Telling Time
Wieviel Uhr ist es? / vee-feel oohr ist ês / What time is it?

Wie spat ist es? / vee shpait ist ês / What time is it?

To answer the above questions, start with Es ist (It is) and follow these rules:

If it’s at the top of the hour, give the number of the appropriate
hour + the word Uhr (o’clock).

Es ist ein Uhr. pronounce as ês ist ayn oohr It is 1 o’clock.



Es ist neun Uhr. pronounce as ês ist noyn oohr It is 9 o’clock.

To express minutes before the hour, give the number of minutes +
vor (to, before) + the hour.

Es ist zwanzig vor
neun.

pronounce as ês ist tsvân-tsiH
fohr noyn

It is 8:40.

Es ist fünf vor
zwölf.

pronounce as ês ist fuenf fohr ts
v ə  lf

It is 11:55.

To express minutes after the hour, give the number of minutes +
nach (past, after) + the hour.

Es ist zehn nach
drei.

pronounce as ês ist tseyn nâH
dray

It is 3:10.

Es ist siebzehn
nach fünf.

pronounce as ês ist zeep-tsyen
nâH fuenf

It is 5:17.

To express halfway to the hour, use the word halb (half).
Es ist halb acht. pronounce as ês ist hâlp âHt It is 7:30. (It’s half an hour

before 8.)
Es ist fünf vor halb
sieben.

pronounce as ês ist fuenf fohr hâlp
zee-ben

It is 6:25.

Es ist zehn nach
halb zehn.

pronounce as ês ist tseyn nâH hâlp
tseyn

It is 10:40.

To tell time using quarter, use the word Viertel (quarter) followed
by vor or nach and then the appropriate hour.

Es ist Viertel nach
zwei.

pronounce as ês ist feer-tel nâH
tsvay

It is 2:15.

Es ist Viertel vor
neun.

pronounce as ês ist feer-tel fohr
noyn

It is 8:45.

To express noon and midnight, use the following expressions.

Es ist Mittag. pronounce as ês ist mi-tahk It is noon.
Es ist Mitternacht. pronounce as ês ist mi-ter-

nâHt.
It is midnight.



Note: In Germany, all kinds of businesses use the 24-hour system in order to
prevent misunderstanding. To tell time using this system, do not go back to 1
after you reach noon. Instead, keep adding hours until you get to 24. You also
express everything with the appropriate hour followed by the number of
minutes.

Es ist fünfzehn Uhr
drißig.

pronounce as ês ist fuenf-tseyn
oohr dray-siH

It is 3:30 p.m.

Es ist zwei Uhr
fünf.

pronounce as ês ist tsvay oohr
fuenf

It is 2:05 a.m.

Es ist null Uhr acht. pronounce as ês ist nool oohr
âHt

It is 12:08
a.m.

Time Expressions
Here are some common time expressions that you may find useful.

English German Pronunciation
an hour eine Stunde pronounce as ayn-e shtoon-de
in an hour in einer Stunde pronounce as in ayn-er shtoon-de
a minute eine Minute pronounce as ayn-e mi-nooh-te
a second eine Sekunde pronounce as ayn-e zey-koon-de
quarter of an
hour

eine viertel Stunde pronounce as ayn-e feert-el shtoon-de

half an hour eine halbe Stunde pronounce as ayn-e hâl-be shtoon-de
at what time um wieviel Uhr pronounce as oom vee-feel oohr

at exactly
midnight

genau um
Mitternacht

pronounce as ge-nou oom mi-ter-
nâHt

at exactly
3:00

genau um drei Uhr pronounce as ge-nou oom dray oohr

at about 3:00 um ungefähr/etwa
drei Uhr

pronounce as oom oon-ge-fair/et-vâh
dray oohr

until 3:00 bis drei Uhr pronounce as bis dray oohr
after 3:00 nach drei Uhr pronounce as nâH dray oohr
before 3:00 vor drei Uhr pronounce as fohr dray oohr
in the am Morgen pronounce as âm mor-gen



morning
in the
afternoon

am Nachmittag pronounce as âm nâH-mi-tahk

in the
evening

am Abend pronounce as âm ah-bent

Since when? Seit wann? pronounce as zayt vân
an hour ago vor einer Stunde pronounce as fohr ayn-er shtoon-de
every hour jede Stunde pronounce as yey-de shtoon-de

Expressing Dates
If you want to express dates in German, you first need to know the days and
months.

English German Pronunciation
days of the
week

die Tage der
Woche

pronounce as dee tah-ge dêr voH-e

Monday Montag (Mo) pronounce as mohn-tahk
Tuesday Dienstag (Di) pronounce as deens-tahk
Wednesday Mittwoch (Mi) pronounce as mit-voH
Thursday Donnerstag (Do) pronounce as don-ers-tahk
Friday Freitag (Fr) pronounce as fray-tâk
Saturday Samstag /

Sonnabend (Sa)
pronounce as zâms-tahk / zon-ah-

bênt
Sunday Sonntag pronounce as zon-tahk
Months die Monate pronounce as dee moh-nâ-te
January Januar / Jänner pronounce as yâ-noo-ahr / yên-er
February Februar pronounce as fey-broo-ahr
March März pronounce as Mêrts
April April pronounce as ah-pril
May Mai pronounce as May
June Juni pronounce as yooh-nee
July Juli pronounce as yooh-lee
August August pronounce as ou-goost
September September pronounce as zêp-têm-ber



October Oktober pronounce as ok-toh-ber
November November pronounce as no-vêm-ber
December Dezember pronounce as dey-tsêm-ber
Spring der Frühling pronounce as dêr frue-leeng
Summer der Sommer pronounce as dêr zom-er
Autumn der Herbst pronounce as dêr hêrpst
Winter der Winter pronounce as dêr vin-ter

The days of the week and the months are all masculine, which means that they
use the article der. But you usually use them in a sentence without an article.
For example:

Heute ist Freitag. / Today is Friday.

Es ist Oktober. / It is October.

To express dates correctly, use this following formula: day of the week + der +
ordinal number + month + year. For example:

Sonntag, der siebte Juli 2019 / Sunday, the seventh of July 2019

For a shorter version, write the date this way:

25.12.2019 (December 12, 2019)

Note that you punctuate and write dates differently than in English.

To answer the question Welches Datum ist heute / What’s the date today, use
either of the following: der

Heute is der [elfte Februar]. / Today is the [eleventh of February].

Heute haben wir den [elfte Februar]. / Today we have the
[eleventh of February].

Cognates
Cognates are words from two different languages with the same meaning and
are spelled exactly or almost the same. Therefore, even before you start
learning German, you already know a lot of German words thanks to cognates.

Perfect Cognates



Perfect cognates are words that have the same spellings for English and
German. These words are pronounced differently, thought.











                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                              

Near Cognates
For this type of cognates, the German spelling is almost the same as in
English. Again, these words have the exact same meaning.















                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                 

Here are some notes on how you can recognize cognates in German:

In most German words, the English c is replaced with a k.

K ultur - c ulture

The English ou is often replaced with au in German.

Mau s - mou se

English adjectives that end in -ic or -ical are spelled with -isch in
German.

fantastisch – fantastic

politisch - political

Some English nouns with -y ending end in -ie in German.

Tragödie - tragedy

Some English adjectives with  -y ending end in -ig in German.

hungrig - hungry

False Cognates



Falso cognates are words with the same or almost the same spelling in English
and in German. It’s important to be aware of these words since their meanings
are usually completely different.

English Cognate Pronunciati
on

German
Meaning

After der After pronounce as âf-ter anus
Actual aktuell pronounce as âk-tooh-êl up-to-date,

current
Also also pronounce as âl-zoh so, therefore
Bald bald pronounce as bâlt soon
Become bekommen pronounce as be-kom-en to get
Blaze die Blasé pronounce as dee blah-ze bubble,

bladder,
blister

Boot Boot pronounce as boht boat
Brave brav pronounce as brahf well-behaved
Brief der Brief pronounce as breef official

document
Chef der Chef pronounce as shêf boss
Closet das Klosett pronounce as kloh-zêt toilet bowl
Eventual eventuell pronounce as ey-vên-tooh-

êl
possible

Fast fast pronounce as fâst almost
Gift Gift pronounce as [as in

English]
poison

Handy Handy pronounce as hân-dee cellphone
Kind das Kind pronounce as kint child
Comfort Komfort pronounce as kom-fohr amenity
Cost Kost pronounce as kost food, fare
Lusty lustig pronounce as loos-tiH funny
Mist Mist pronounce as [as in

English]
manure

Most der Most pronounce as most young wine



Note die Note pronounce as dee noh-te grade
Ordinary ordinär pronounce as or-di-nair vulgar
Pathetic pathetisch pronounce as pâ-tey-tish overly

emotional
Plump plump pronounce as ploomp clumsy,

tactless
Preservative Präservativ pronounce as prê-zêr-vah-

teef
condom

Provision Provision pronounce as proh-vi-zee-
ohn

commission

Rat Rat pronounce as rât advice,
counsel

Rock Rock pronounce as rok skirt
See der See pronounce as zey lake
Sensible sensible pronounce as zen-zee-bel sensitive
Sin der Sinn pronounce as zin sense
Smoking Smoking pronounce as [as in

English]
tuxedo

Spend spenden pronounce as shpen-den to donate
Sympathetic sympathisch pronounce as z ə  m-pah-

tish
nice

Taste Taste pronounce as tahs-te key

Borrowed English Words
The German language has adopted a number of English words. The following
are some of the borrowed English words. These words retain their English
pronunciations.

das Baby

der Boss

das Business

das Catering

die City



der Computer

cool

das Design

das Event

Fashion

das Fast Food

das Feeling

der File

der Headhunter

Hi

Hip

das Hotel

das Internet

das Interview

das Jetlag

der Job

der Manager

das Marketing

das Meeting

online

die Party

pink

das Shopping

die Shorts

die Show

das Steak



das Talkshow

das Team

der Thriller

der Tourist

der Trainer

das T-Shirt

der Workshop

Wow

The German language also borrowed some English verbs. However, these
words adopted the German form;  -en is added to the English infinitive.

downloaden (to download)

flirten (to flirt)

joggen (to jog)

killen (to kill)

klicken (to click)

managen (to manage)

outsourcen (to outsource)

stoppen (to stop)

surfen (to surf)

Exercises

Numbers
How do you say the following numbers in German?

1. 287

2. 1000

3. 3rd



4. 96

5. 3486

6. 21st

7. 0

8. 16

9. 8th

10. 50

What time is it?

1. It’s 9:45.

2. It’s 5 o’clock.

3. It’s 2.30.

4. It’s 15:20.

5. It’s midnight.

Answers

Numbers

1. zweihundertsiebenundachtzig

2. eintausend

3. dritte

4. sechsundneunzig

5. dreitausendvierhundertsechsundachtzig

6. einundzwanzigster

7. null

8. sechzehn

9. achte



10. fünfzig

What time is it?

1. Es ist Viertel vor zehn.

2. Es ist fünf Uhr.

3. Es ist halb drei.

4. Es ist fünfzehn Uhr zwanzig.

5. Es ist Mitternacht.



Chapter 2: Nouns and Articles

In all languages, a noun refers to a person, object, place, or concept. However,
there are some differences between English nouns and German nouns. First, all
German nouns have gender. They’re either feminine, masculine, or neuter.
They also often appear with an article – die, der, or das – the form of which
depends on their gender. Lastly, all German nouns are capitalized.

Being comfortable with gendered nouns may be challenging for English
speakers. This chapter will help you understand how to figure out the gender
of a noun and the right form of article to use with it. It also covers how to
come up with their plural forms.

Gender
Regardless of whether a noun is animate or inanimate, it’s always either
feminine, masculine, or neuter. More often than not, a noun’s grammatical
gender corresponds with its natural gender. For example, the noun Herr – the
German word for “man” – is masculine.

The problem is that what the noun refers to doesn’t always help in telling its
grammatical gender, especially if it’s inanimate or a concept. And while there
are no simple explanations or rules for determining a noun’s gender, there are a
few tricks that can help you.

Articles
An article is a word that comes along with a noun and tells you whether that
noun is either feminine, masculine, or neuter. Learning the noun with the
article is the best way of ensuring that you know the gender of a German noun.

Like in English, the German language has definite and indefinite articles,
which are shown in the table that follows.

Feminine Masculine Neuter
Definite (the) die der das
Indefinite (a, an) eine ein ein

You use the German articles the same way you use articles in English,
However, don’t use the indefinite article when mentioning a person’s



nationality, profession, or religion.

Siend Sie Neuseeländer? / Are you a New Zealander?

Er ist Ingenieur. / He’s an engineer.

Anne ist Lutheranerin. / Anne is a Lutheran.

Gender of Nouns
In general, a noun’s grammatical gender corresponds with its natural gender.

Noun pronounce as English
die Cousine pronounce as dee kooh-

zeen-e
female cousin

die Großmutter pronounce as dee grohs-
moot-er

grandmother

die Mutter pronounce as dee moot-er mother
die Henne pronounce as dee shvês-ter sister
die Tante pronounce as dee tân-te aunt
der Bruder pronounce as dêr brooh-der brother
der Cousin pronounce as dêr kooh-zen male cousin
der Junge pronounce as dêr yoong-e boy
der Sohn pronounce as dêr zohn son
der Vater pronounce as dêr fah-ter father

Masculine nouns
Nouns with the following endings are usually masculine:

Ending Example English
-er* der Lehrer pronounce as dêr ley-

rer
teacher

-ich der Strich pronounce as dêr
shtriH

line

-ig der Honig pronounce as dêr hoh-
niH

honey

-ing** der Ring pronounce as dêr ring ring
-ling der Sträfling pronounce as dêr prisoner



shtraif-
ling

-us der Kommunismus pronounce as dêr koh-
moo-
nis-
moos

communism

*especially when referring to jobs

**a common exception to this is the word Ding (thing), which is neuter.

Nouns that belong to these categories are usually masculine:

Days of the week: der Freitag (Friday), der Mittwoch
(Wednesday)

Months: der April (April), der Mai (May)

Seasons:
der Frühling – spring

der Sommer – summer
der Herbst – autumn

der Winter – winter

Compass points / map locations:
der Norden – north

der Süden – south
der Osten – east

der Westen - West

Names of cars and trains: der Audi (Audi)

Occupations: der Arzt (doctor), der Wissenschaftler (scientist), der
Ingenieur (engineer)

Names of mountains and lakes: der Himalaya, der Everest, der
Baikalsee (Lake Baikal)

Rivers outside Europe: der Amazonas (Amazon), der Nil (Nile),
der Mississippi



Feminine Nouns
Nouns with the following endings are usually feminine:

Ending Example English
-e (two-
syllable
nouns)

die Lampe pronounce as dee lamp-
e

lamp

-ei die Malerei pronounce as dee mah-
ley-ray

painting

-heit die Gesundheit pronounce as dee gey-
soont-
hayt

health

-ik die Kritik pronounce as dee kri-
teek

criticism

-ion die Position pronounce as dee po-
zee-tsee-
on

position

-keit die Leichtigkeit pronounce as dee layH-
tiH-kayt

lightness

-kunft die Auskunft pronounce as dee ous-
koonft

information

-schaft die Gesellschaft pronounce as dee gey-
zel-shâft

company

-tät die Universität pronounce as die oo-
nee-ver-
si-têt

university

-ung die Wanderung pronounce as dee vân-
dey-roong

walking tour

-ur die Natur pronounce as dee nâ-
toohr

nature

Nouns that belong to these categories are usually feminine:

Flowers: die Rose (rose), die Tulpe (tulip), die Orchidee (orchid)

Trees: die Buche (beech), die Fichte (spruce), die Kiefer (pine),
die Eiche (oak)



Names of ships and aircrafts: die Boeing 767 (Boeing 767)

Cardinal numbers: eine null (a zero)

Neuter Nouns
Nouns with the following endings are usually neuter:

Ending Example English
-chen das Hündchen pronounce as dâs huent-

Hen
doggy

-lein das Fräulein pronounce as dâs froy-leyn young lady
-nis* das Ereignis pronounce as dâs êr-ayk-

nis
event

-tel das Drittel pronounce as dâs dri-tel third
-tum** das Eigentum pronounce as dâs ay-gên-

toom
property

* common exceptions are die Erlaübnis (permission) and die Erkenntnis (knowledge)

** common exceptions are der Intum (error) and der Reichtum (wealth)

Nouns that belong to these categories are usually neuter:

Geographic place names: das Europa (Europe), das Asien (Asia)

Gerunds: das Schwimmen (swimming), das Laufen (running), das
Tanzen (dancing)

Young people or animals: das Baby (baby), das Kätzchen (kitten),
das Küken (chick)

Chemical elements and metals: das Blei (lead), das Bügeleisen
(iron), das Kupfer (copper)

Nouns with the prefix Ge- are usually neuter. However, the prefix can also
occur with other gender. Some of the most common exceptions are:

der Geruch – smell

die Geschichte – history

der Geschmack – taste

die Geschwindigkeit – speed



die Gestalt – form, build

der Gestank – stench

die Gewalt – power

der Gewinn - profit

Gender Changes
Feminine nouns can become masculine and vice versa. Making a masculine
noun feminine is usually easy. If it ends in a vowel, you can drop the vowel,
add -in to the masculine form, and modify the a , o, or u , if it contains any.
The following table demonstrates this.

Masculine Feminine English
der Arzt die Ärtztin doctor
der Bauer die Bäuerin farmer
der Koch die Köchin cook
der Lehrer die Lehrerin teacher
der Löwe die Löwin lion
der Schüler die Schülerin school boy/girl

Some German nouns never change their gender and form, regardless of the
gender of the person or animal they refer to. Some of the most common
examples are:

German English
der Flüchtling pronounce as dêr flueHt-ling Refugee
das Genie pronounce as dâs jey-nee Genius
das Individuum pronounce as dâs in-dee-vee-

doo-oom
Individual

das Kind pronounce as dâs kint Child
das Model pronounce as dâs moh-dêl Model
das Opfer pronounce as dâs op-fêr Victim
die Person pronounce as dee pêr-zohn Person

Nouns with Multiple Meanings



Nouns with more than one meaning are a bit tricky. That’s because their
gender depends on their meaning. For this group of nouns, you have no choice
but to memorize them. The table that follows lists some of the frequently used
nouns with multiple genders and meanings.

German
Noun

English Translation
Feminine
(die)

Masculine (der) Neuter (das)

Band band (music
group)

volume (book) tape, ribbon, radio
wavelength

Golf - gulf golf (game)
Kunde the study of

…
customer -

Leiter ladder leader, manager,
director

-

Messer - gauge, surveyor knife
Schild - shield, turtle shell sign, name plate
See ocean, see lake -
Stift - pencil, marker, ballpoint

pen, pin
foundation, seminary

Tor - fool gate, goal

Number
Almost all nouns have both singular and plural form. In English, you usually
just add -s or -es to make the noun plural. In German, forming the plural isn’t
as straightforward.  Some nouns remain unchanged. Others take -e, -en, -er, -n,
or -s. Many undergo vowel modification.

German nouns can be categorized into five groups which follow basic rules for
forming plurals. However, there are a lot of exceptions to these rules. If you
want to make sure that you’re forming the correct plural of a noun, the best
way is to memorize it each time you learn a noun.

Group 1
Nouns ending in -e ,  -el , and -er take -n in the plural form.



                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

Group 2
Nouns in this group take -en to form the plural. Majority of these are feminine
nouns ending in -ion , -keit , -schaft , -tät , -ung . Feminine nouns ending in -in
take and additional n in the plural form.





                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
     

Group 3
Nouns in this group take no additional letters in their plural form. Some
masculine and two feminine nouns undergo vowel modification. Neuter nouns
in this group don’t undergo any change at all.

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                 

Group 4



Nouns in this group take the ending -e when forming the plural. Feminine and
neuter nouns ending in  -nis take and additional s in the plural form. Some of
these nouns also undergo vowel modification.





                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                     

Group 5
Nouns in this group take the ending -er when forming the plural. Vowels are
modified whenever possible.

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                              



Note: Just like in English, there are German nouns that only exist in the plural
form and always take the article die. There are also nouns which only have a
singular form. Some examples of German nouns that only have plural forms
and are:

die Ferien – vacation

die Geschwister – brothers and sisters

die Leute – people

die Eltern – parents

Notice in the above examples that in German, vacation is always plural. In
English, this word is always singular. The following is a list of the most
frequently used nouns which are singular in English but plural in German.

die Depressionen – depression (illness)

die Haare – hair

die Informationend – information

die Kosten – cost

die Möbel – furniture

die Vereinigten Staaten – the United States

And there are also nouns that are plural in English but singular in German.

die Brille – eyeglasses

die Dynamik – dynamics

das Feuerwerk – fireworks

das Gemüse – vegetables

die Hose – pants

der Inhalt – contents

das Mittelalter – the Middle Ages

die Polizei – police



die Schere – scissors

die Statistik – statistics

die Umgebung – surroundings

das Volk – the people (of a nation)

Exercises

Gender

A. What’s the correct article for the gender of these nouns?

1. Großmutter (grandmother)

2. Bruder (brother)

3. Hahn (rooster)

4. Schwager (brother-in-law)

5. Stieftochter (stepdaughter)

6. Dorf (village)

7. Stier (bull)

8. Nichte (niece)

9. Restaurant (restaurant)

10. Tischtuch (tablecloth)

B. Following the rules in determining the gender of a noun, identify the
correct article for these nouns.

1. Hausfrau (housewife)

2. Künstlerin (artist)

3. Frühling (spring)

4. Blitz (lightning)

5. Qualität (quality)

6. Kollege (colleague)



7. Rettich (radish)

8. Brunnen (well)

9. Brüderlein (little brother)

10. Freiheit (freedom)

11. Katze (cat)

12. Sportler (athlete)

13. Kamera (camera)

14. Sicherheit (safety)

15. Gärtnerin (gardener)

16. Ankunft (arrival)

17. Manager (manager)

18. Büch (book)

19. Foto (photo)

20. Klarheit (clarity)

21. Vertrag (contract)

22. Gelächter (laughter)

23. Wissen (knowledge)

24. Gehorsam (obedience)

25. Spielerin (gambler)

26. Deckel (lid, top)

27. Häuptling (chief)

28. Datum (date)

29. Besen (broom)

30. Unterkunft (accommodation, lodging)

Number
Identify the correct plural form of the following nouns:



1. der Elefant (elephant)

2. der Junge (boy)

3. der Wagen (car)

4. der Lehrer (teacher)

5. der Pilot (pilot)

6. der Absatz (paragraph)

7. der Fluss (river)

8. der Tänzer (dancer)

9. das Haus (house)

10. das Gelächter (laughter)

11. die Landung (landing)

12. das Gewitter (storm)

13. das Land (country)

14. das Radio (radio)

15. die Endung (ending)

16. das Gebiet (region)

17. die Tochter (daughter)

18. die Gefolgschaft (allegiance)

19. die Konstituition (constitution)

20. das Buch (book)

Answers:

Gender

1. die

2. der

3. der



4. der

5. die

6. das

7. der

8. die

9. das

10. das

1. die

2. die

3. der

4. der

5. die

6. der

7. der

8. der

9. der

10. die

11. die

12. der

13. die

14. die

15. die

16. die

17. der

18. das

19. das



20. die

21. der

22. das

23. das

24. der

25. die

26. der

27. der

28. das

29. der

30. die

Number

1. die Elefanten

2. die Jungen

3. die Wagen

4. die Lehrer

5. die Piloten

6. die Absätze

7. die Flüsse

8. die Tänzer

9. die Häuser

10. die Gelächter

11. die Landungen

12. die Gewitter



13. die Länder

14. die Radios

15. die Endungen

16. die Gebiete

17. die Töchter

18. die Gefolgschaften

19. die Konstituitionen

20. die Bücher



Chapter 3: Verbs and Conjugation

Verbs are the most important part of a sentence. Also known as action words,
they describe the action that has happened, is happening, or is going to happen.
Verbs also signify a state of being, whether it is in the past, present, or future.
All sentences should have a verb in order to be complete.

Conjugation
The basic form of the verb is called the infinitive . In English, the infinitive
form of the verb has the word “to”- to live, to read, to discover. In German, the
infinitives end in -en , although there are a few exceptions that end in -n .

In both German and English, the verb’s subject is the doer of the action. The
verb always changes their ending, known as conjugation, depending on the
subject. In addition, conjugation also depends on the tense or when the action
takes place.

Understanding Tenses
Tense describes the time in which something is happening. It can either be in
the past, present, or future. The following are the most frequently used tenses
in the German language:

Present tense – describes actions that are currently happening,
general facts, or habitual actions.

                                                                  

Present perfect or conversational past tense – describes finished or
unfinished actions that happened in the past. It’s generally used in
conversational German.



                                                                           

Simple past tense – describes past actions. It’s generally used in
formal language.

                                          

Future tense – describes actions that haven’t happened yet. The
German language uses this tense much less than English. The
simple present is used instead of the future.

                                                                                    

Notice in the above examples that the German present, present perfect, and
future tenses also correspond to the English progressive or continuous tenses –
am living , have lived , and going to live . The German language doesn’t have
the progressive tense, so the basic tenses are used instead.

Subject Pronouns
Pronouns are words that replace nouns. They refer to a noun without naming
it. There are many types of pronoun, including the subject pronoun. They work
together with verbs to make sentences.

It’s important that you have a firm grasp of subject pronouns in order to
understand the different verb tenses. They play an important role in helping
you conjugate verbs. They also indicate who or what is performing the action
or idea.



Person Singular English Plural English
First ich I wir we
Second du you ihr you

Third
er
sie
es

he
she
it

sie they

Formal Sie you Sie you

The Different Forms of You
There are three ways to say you in German – du, ihr, and Sie. As you’re just
starting to learn the language, it’s important to distinguish between these
pronouns. Knowing when it’s appropriate to use them may save you from
possibly offending German speakers.

It’s appropriate to use Sie in the following instances:

When you’re meeting an adult for the first time

When you’re not on a first-name basis with someone or you don’t
know them so well

In business settings

When addressing service staff or a person of authority/in uniform,
such as an airport official or police officer

When you’re not sure whether it’s appropriate to use du or ihr
Use the informal pronouns du and ihr in the following situations:

When talking to a relative or close friend

When addressing children and teens (usually no more than 16)

When talking to pets

When talking to people whom you share a common bond with –
for example, you are members of a sports team or club

When someone invites you to use du



Weak, Strong, and Irregular Verbs
In English, verbs are either regular or irregular, depending on whether they
follow a regular pattern of conjugation. In German, verbs are either weak,
strong, or irregular.

When you drop the ending -en (or  -n , if a few cases) from the infinitive form
of a verb, what remains is called the stem . To conjugate a verb, you have to
add the appropriate ending to the stem based on the subject and tense.

Weak verbs follow a regular pattern of conjugation and their stem remain
unchanged. They are therefore completely predictable. The following table
lists some of the most common weak verbs.

Verb Meaning
Antworten pronounce as ânt-vort-en to answer
Arbeiten pronounce as âr-bayt-en to work
Blicken pronounce as blik-en to look, to glance
Brauchen pronounce as brouH-en to need
Danken pronounce as dânk-en to thank
Fragen pronounce as frahg-en to ask
Gehen pronounce as geh-en to go, to walk
Glauben pronounce as gloub-en to believe
Heißen pronounce as hays-en to be named, to be

called
Kaufen pronounce as kouf-en to buy
Kommen pronounce as kom-en to come
Kosten pronounce as kost-en to cost
Lernen pronounce as lêrn-en to learn, to study
Lieben pronounce as leeb-en to love
Machen pronounce as mâH-en to do, to make
Mieten pronounce as meet-en to rent
Rauchen pronounce as rouH-en to smoke
Reisen pronounce as ray-zen to travel
Reservieren pronounce as rey-sêr-veer-en to reserve



Sagen pronounce as sahg-en to say, to tell
Schicken pronounce as shik-en to send
Sehen pronounce as zeyh-en to see
Spielen pronounce as shpeel-en to play [a game]
Suchen pronounce as zoohH-en to look for
Tanzen pronounce as tân-tsen to dance
Telefonieren pronounce as tey-ley-fohn-

eer-en
to call (by
telephone)

Tun pronounce as toon to do
wandern pronounce as vând-ern to hike
Warten pronounce as vârt-en to wait
Wohnen pronounce as vohn-en to live, to reside
Zeigen pronounce as zayg-en to show, to

indicate

Strong verbs also follow a regular pattern of conjugation. However, the vowel
or vowels in their stems undergo small spelling changes. The following table
lists some of the most common strong verbs.

Verb Meaning
Backen pronounce as bâk-en to bake
Beginnen pronounce as bêg-in-en to begin
Bleiben pronounce as blayb-en to remain
Essen pronounce as es-en to eat
Fahren pronounce as fahr-en to drive
Fallen pronounce as fâl-en to fall
Fliegen pronounce as fleeg-en to fly
Geben pronounce as geyb-en to give
Halten pronounce as halt-en to stop, to think

about
Helfen pronounce as helf-en to help
Laufen pronounce as louf-en to run
Leiden pronounce as layd-en to suffer



Lessen pronounce as ley-zen to read
Nehmen pronounce as neym-en to take
Schlafen pronounce as shlahf-en to sleep
Sprechen pronounce as shprêH-en to speak
Treffen pronounce as trêf-en to meet
Trinken pronounce as trink-en to drink

Irregular verbs do not completely follow the regular pattern of conjugation. 
The most common examples of irregular verbs are haben (to have) and sein
(to be).

Note: Some German verbs have tendency to be weak or strong depending on
the tense and are known as mixed verbs. They act like weak verbs only in the
present tense. But like strong verbs, their stems undergo spelling change in the
past tense and there are no patterns of conjugation to follow. The following
verbs are considered mixed in German:

brennen – to burn

bringen – to bring

denken – to think

kennen – to know a person or a place

nennen – to name

rennen – to run

senden – to send

wenden – to turn, to wind

wissen – to know a fact

The Present Tense
You use the present tense of a verb in German when you want to express
what’s happening now, what happens in the present in general, or when you
want to talk about habitual actions.



Weak Verbs
To conjugate weak verbs in the present tense, just drop the -en and add the
ending that corresponds with the subject. The table that follows demonstrate
how to conjugate the verb kommen (to come).

Person Singular Plural
First ich komme wir kommen
Second du kommst ihr kommt

Third er / sie /es
kommt sie kommen

Formal Sie kommen

If the stem ends in -d, -t, -n, or -tm , insert and e before adding the second-
person (both singular and plural) and third-person singular endings. The
addition of e makes it easier for the speaker to pronounce and for the listener
to understand the verb. The following table demonstrates this for the verb
reden (to talk).

Person Singular Plural
First ich rede wir reden
Second du redest ihr redet

Third er / sie /es
redet sie reden

Formal Sie reden

Strong Verbs
In the present tense, spelling changes in strong verbs occur in the second and
third person singular forms. You will encounter different types of vowel
changes. Unfortunately, there are no rules dictating which strong verb will
undergo what vowel change.

a to ä (fallen – to fall)



Person Singular Plural
First ich falle wir fallen
Second du fä llst ihr fallt

Third er / sie /es fä
llt sie fallen

Formal Sie fallen

Other often used verbs that undergo this kind of vowel change are:

backen – to bake

fahren – to drive

gefallen – to like, to enjoy

halten – to stop, to think about

laufen – to run

schlafen – to sleep

tragen – to wear, to carry

waschen – to wash

e to i (sprechen – to speak)

Person Singular Plural
First ich spreche wir sprechen
Second du spri chst ihr sprecht

Third er / sie /es spri
cht sie sprechen

Formal Sie sprechen

Other often used verbs that undergo this kind of vowel change are:

essen – to eat

geben – to give



helfen – to help

vergessen – to forget

e to ie (sehen – to see)

Person Singular Plural
First ich sehe wir sehen
Second du sie hst ihr seht

Third er / sie /es sie
ht sie sehen

Formal Sie sehen

Another often used verb that undergoes this kind of vowel change is
lessen (to read).

Irregular Verbs
Haben (to have) and sein (to be) are two common irregular verbs in the
German language. Just like in English, they function both as free-standing
verbs and as helping or auxiliary verbs. As auxiliary verbs, they are used in the
present perfect tense.

The table that follows shows the conjugated forms of haben. Notice that it still
follows the pattern of conjugation for weak verbs, except in the second and
third person singular.

Person Singular Plural
First ich habe wir haben
Second du ha st ihr habt

Third er / sie /es ha
t sie haben

Formal Sie haben



The table that follows shows the conjugated forms of sein. All of its forms are
irregular, although the first and third person plural and formal forms are
identical.

Perso
n Singular Plural

First ich bin wir sind
Secon
d du bist ihr seid

Third er / sie /es
ist sie sind

Formal Sie sind

Modals
Modals are helping verbs that signify the attitude toward the main verb.
Although they don’t modify the main verbs action, they alter the meaning of a
sentence.

The German language has seven principal modal helping verbs. They usually
modify another verb, but you can also see them as standalone verbs. These
verbs are “weak” in their plural forms – their stems remain unchanged and
they take the endings that correspond with the subject. However, their singular
forms tend to be irregular.

The following table shows singular forms of the German modals. Note that the
first and third person singular forms are the same in each verb.

dürfen may, to be
allowed to

ich darf
meaning du darfst

er / sie / es darf

können can, to be able to
ich kann

meaning du kannst
er / sie / es kann

mögen to like something ich mag



meaning du magst
er / sie / es mag

möchten would like to
ich möchte

meaning du möchtest
er / sie / es möchte

müssen must
ich muss

meaning du must
er / sie / es muss

sollen should
ich soll

meaning du sollst
er / sie / es soll

wollen to want
ich will

meaning du willst
er / sie / es will

The Present Perfect
Usage of the present perfect tense in English is quite different from German.
In English, this tense describes actions which began in the past and are already
completed in the present.

In the German language, this tense is often called the conversational past
because it’s used in conversations to talk about finished or unfinished states or
actions in the past.  It’s also used in informal writing.

In both languages, the present perfect has two elements:

The auxiliary verb – German uses the present-tense form of haben
or sein (English uses have )

The past participle

Present Perfect with Haben
Majority of German verbs form the present perfect tense with the helping verb
haben . The action verbs can be categorized into weak, strong, and mixed
based on how their past participles are formed.

Weak Verbs
To form the past participle of weak verbs, drop the ending -en . Add the prefix
ge- and the ending -t to the unchanged stem. The following table lists some of



the most often used weak verbs and their past participle.

brauchen meaning to need Gebraucht
drucken meaning to print Gedruckt
feiern meaning to celebrate Gefeiert
fragen meaning to ask Gefragt
führen meaning to lead Geführt
glauben meaning to believe Geglaubt
hören meaning to hear Gehört
hoffen meaning to hope Gehofft
jobben meaning to do odd jobs Gejobbt
kaufen meaning to buy Gekauft
kochen meaning to cook Gekocht
kriegen meaning to get Gekriegt
lächeln meaning to smile Gelächelt
leben meaning to live Gelebt
lehren meaning to teach Gelehrt
lieben meaning to love Geliebt
lernen meaning to learn Gelernt
machen meaning to make Gemacht
passen meaning to fit Gepasst
sagen meaning to say Gesagt
schenken meaning to give [a present] Geschenkt
schmecken meaning to taste Geschmeckt
schneien meaning to snow Geschneit
spielen meaning to play Gespielt
suchen meaning to look for, to

search
Gesucht

surfen meaning to surf Gesurft
tanzen meaning to dance Getanzt
trauen meaning to trust, to marry Getraucht
träumen meaning to dream Geträumt
wohnen meaning to live Gewoht



zahlen meaning to pay Gezaht

If the stem of the verb ends in -d, or -t or if the verb is recently adopted from
the English language, add -et instead of -t. For example:

antworten meaning to answer Geantwortet
arbeiten meaning to work Gearbeitet
chatten meaning to chat Gechattet
flirten meaning to flirt Geflirtet
kosten meaning to cost Gekostet
regnen meaning to rain Geregnet
töten meaning to kill Getötet

If the verb ends in -ieren , don’t add the prefix ge- .

interpretieren meaning to interpret interpretiert
spazieren meaning to walk Spaziert
studieren meaning to study Studiert

Strong Verbs
The stem of most strong verbs undergoes spelling change and take the ending
-en when conjugated to form the past participle. The only exception is the verb
tun , which becomes getan . Most of them also take the prefix ge- .
There are no simple patterns of spelling changes that these verbs follow.
However, many of these strong verbs are frequently used so you’ll be able to
easily identify and memorize them.

The following table shows the past participles of some strong verbs.

Beginnen meaning to begin Begonnen
Essen meaning to eat Gegessen
Finden meaning to find Gefunden
Genießen meaning to enjoy Genossen
Heben meaning to lift, to raise Gehoben



Helfen meaning to help Geholfen
Liegen meaning to be located, to lie Gelegen
Nehmen meaning to take Genommen
Schreiben meaning to write Geschrieben
singen meaning to sing Gesungen
sitzen meaning to sit Gesessen
sprechen meaning to speak, to talk Gesprochen
stehen meaning to stand Gestanden
treffen meaning to meet Getroffen
trinken meaning to drink Getrunken
tun meaning to do Getan
verlassen meaning to leave Verlassen
verlieren meaning to lose Verloren
verstehen meaning to understand Verstanden
ziehen meaning to pull Gezogen

Some strong verbs don’t undergo spelling change and only take the prefix ge .
Here are some examples:

geben meaning to give Gegeben
backen meaning to bake Gebacken
heißen meaning to be called Geheißen
lassen meaning to let, to leave Gelassen
lesen meaning to read Gelesen
rufen meaning to call Gerufen
schlafen meaning to sleep Geschlafen
tragen meaning to wear Getragen
waschen meaning to wash Gewaschen

Irregular Verbs
Irregular verbs tend to act like mixed verbs in forming the past participle. Like
weak verbs, they take the ending -t . And like strong verbs, their stem



undergoes some spelling changes. These verbs don’t follow any pattern, so
you’ll have to memorize them.

Brennen meaning to burn Gebrannt
bringen meaning to bring Gebracht
denken meaning to think Gedacht
kennen meaning to know a person Gekannt
nennen meaning to name, to call Gennant
rennen meaning to run Gerannt
senden meaning to send Gesandt
wenden meaning to turn Gewandt
wissen meaning to know

[information]
Gewußt

When modal verbs do not modify another verb, they act like irregular verbs.
Otherwise, they remain in their infinitive form in the present perfect tense. The
past participle form of modal verbs are as follows:

dürfen meaning to be allowed to Gedurft
können meaning to be able to Gekonnt
möggen meaning to like to Gemocht
müssen meaning to have to Gemusst
sollen meaning to be supposed to Gesollt
wollen meaning to want to Gewollt

Present Perfect with Sein
Haben is used more often than sein in forming the present perfect. However,
there are a number of commonly used verbs that pair up with sein . In general,
these verbs are intransitive – they don’t take direct object. They also almost
always show a change of condition or movement to or from a place. Although
of course, there are a few exceptions.

Most verbs that use sein form their past participle by adding the prefix ge- and
the ending -en to the stem. However, some undergo spelling changes while
others take the ending -t so you have to memorize them.



Bleiben meaning to stay Geblieben
fahren meaning to drive Gefahren
fallen meaning to fall Gefallen
fliegen meaning to fly Geflogen
fließen meaning to flow, to run Geflossen
gehen meaning to go Gegangen
kommen meaning to come Gekommen
laufen meaning to run, to walk Gelaufen
reisen meaning to travel Gereist
reiten meaning to ride on

horseback
Geritten

schwimmen meaning to swim geschwommen
sein meaning to be Gewesen
steigen meaning to climb Gestiegen
sterben meaning to die Gestorben
wachsen meaning to grow Gewachsen
wander meaning to hike, to

wander
Gewandert

werden meaning to become Geworden

Usage of the Present Perfect
As mentioned earlier, the present perfect tense is used a lot more frequently in
the German language. In fact, it represents three English verb tenses. For
example, the sentence Sie haben in Deutschland gelebt can mean any of the
following:

They have lived in Germany. (present perfect)

They lived in Germany. (simple past)

They were living in Germany. (past continuous)

Another difference between the use of the present perfect in German and in
English is seen when a time element, such as gestern (yesterday) is added. In



this case, you use the simple past in English but in German, you use the
present perfect. For example:

Wir haben gestern einen Löwen gesehen. / English translation:
We saw a lion yesterday.

The Simple Past
In the German language, the simple past is also known as the imperfect or the
narrative past. In general, you’ll encounter it more often in written German.

Like the present perfect, the German simple past can have several different
English equivalents. For example, the sentence Hans spielte sehr gut Klavier
can mean any of the following:

Hans played the piano very well. (simple past; stating a fact or
commenting)

Has was playing the piano very well. (past continuous; doesn’t
exist in German)

Hans used to play the piano very well. (used to + verb phrase is
expressed in German using damals [then])

Weak Verbs
To form the simple past of weak verbs, drop the -en from the infinitive and the
add the corresponding ending based on the subject. The table that follows
demonstrates this using the verb wohnen (to live).

Person Singular Plural
First ich wohnte wir wohnten
Second du wohntest ihr wohntet

Third er / sie /es
wohnte sie wohnten

Formal Sie wohnten

If the verb stem ends in d or t , it takes an extra e before adding the
corresponding ending for easier pronunciation. The following table
demonstrates this using the verb arbeiten (to work).



Person Singular Plural
First ich arbeitete wir arbeiteten
Second du arbeitetest ihr arbeietet

Third er / sie /es
arbeitete sie arbeiteten

Formal Sie arbeiteten

Most German verbs are conjugated as weak verbs in the simple past.
Commonly used verbs that fall outside this category are far less so if you can
recognize them, you’ll know which ones are weak verbs.

Strong Verbs
The stem of strong verbs undergoes spelling changes to form the simple past.
To conjugate strong verbs, add the corresponding ending to the modified stem.
The following table demonstrates this with the verb beginnen (to begin). Note
that the first and third person singular forms take no endings.

Person Singular Plural
First ich begann wir begannen
Second du begannst ihr begannt

Third er / sie /es
begann sie begannen

Formal Sie begannen

There are no rules on spellings, you’ll have to memorize the modified stems of
strong verbs. Fortunately, there isn’t a lot of them.
Infinitive English Modified

Stem
essen meani

ng
to eat aß-

fahren meani
ng

to drive fuhr-

fallen meani
ng

to fall fiel-

fangen meani
ng

to catch fing-

finden meani
ng

to find fand-



fliegen meani
ng

to fly flog-

geben meani
ng

to give gab-

gehen meani
ng

to go ging-

gewinnen meani
ng

to win gewann-

halten meani
ng

to stop, to hold hielt-

kommen meani
ng

to come kam-

lassen meani
ng

to allow, to let ließ-

laufen meani
ng

to run lief-

lessen meani
ng

to read las-

liegen meani
ng

to lie [down] lag-

nehmen meani
ng

to take nahm-

reiten meani
ng

to ride on
horseback

ritt-

schneiden meani
ng

to cut schnitt-

schreiben meani
ng

to write schrieb-

schwimm
en

meani
ng

to swim schwamm-

sehen meani
ng

to see sah-

singen meani
ng

to sing sang-

sitzen meani
ng

to sit saß-

sprechen meani
ng

to speak sprach-

tragen meani
ng

to wear, to carry trug-

treffen meani
ng

to meet traf-

trinken meani
ng

to drink trank-

tun meani
ng

to do tat-

vergessen meani to forget vergaß-



ng
verlieren meani

ng
to lose verlor-

verstehen meani
ng

to understand verstand-

wachsen meani
ng

to grow wuchs-

werden meani
ng

to become wurde-

Irregular Verbs

Haben and sein are the most commonly used irregular verbs. It’s important to
memorize their simple past forms because instead of the present perfect tense,
the simple past of these two verbs are more often used in conversation.

These are the conjugations of haben (to have):

Person Singular Plural

First ich hatte wir
hatten

Second du hattest ihr hattet

Third er / sie /es
hatte sie hatten

Formal Sie hatten

Modal verbs also follow the same pattern of conjugation as haben. The
following table shows their stems. Note that the stems of sollen and wollen
remain unchanged.

dürfen meaning to be allowed to durf-
können meaning to be able to konn-
möggen meaning to like to moch-
müssen meaning to have to muss-
sollen meaning to be supposed to soll-



wollen meaning to want to woll-

And these are the conjugations of sein (to be):

Person Singular Plural
First ich war wir waren
Second du warst ihr wart

Third er / sie /es
war sie waren

Formal Sie waren

The Future
To talk about future events, German speakers often use the present tense of the
verb with future time expression. For example:

Wir fliegen nächsten Monat nach München. / English translation:
We will fly to Munich next month.

Ich besuche dieses Wochenende meine Freunde. / English
translation: I’m going to visit my friends this weekend.

This means that if you’re already familiar with the present tense forms of
verbs, you only need to learn some time expressions to be able to talk about
the future.

Here are some common future time expressions:

morgen – tomorrow

übermorgen – the day after tomorrow

nächste Woche – next week

am nächtsten Tag – the next day

heute in einer Woche – a week from today

am [day of the week ] – on []



dieses Wochenende – this weekend

diese Woche – this week

diesen Mont – this month

in zwei Monaten – in two months

in zwei Stunden – in two hours

Expressing the Future with Werden
The future tense in German is formed by combining the present tense of the
helping verb werden and the infinitive form of the verb that you want to use.
As a standalone verb, werden means “to get” or “to become” but as helping
verb in the future tense, it means “going to” or “will.”

The following table shows the conjugates of kaufen (to buy) in the future
tense.

Person Singular Plural
First ich werde kaufen wir werden kaufen
Second du wirst kaufen ihr werdet kaufen
Third er / sie /es wird kaufen sie werden kaufen
Formal Sie werden kaufen

Exercises

Present Tense
Use the correct form of the action verbs in the following sentences.

1. Hans (reservieren) ein Hotelzimmer. (Hans reserves a hotel room.
)



2. Hans und Anne (warten) auf den Bus. (Hans and Anne are waiting
for the bus. )

3. Wir (fragen) nach der Adresse. (We ask for the address. )

4. Er (brauchen) ein Taxi. (He needs a taxi. )
5. Ich (lernen) Deutsch. (I’m learning German. )

6. Anne (essen) Bratwurst. (Anne is eating fried sausage. )

7. Anne (treffen) ihre deutsche Freundin. (Anne is meeting her
German friend.

8. Du (sprechen) sehr gut Englisch. (You speak English very well. )

9. Karl (fahren) nach Köln. (Karl is driving to Cologne. )

10. Der Bus (halten) vor der Kirche. (The bus stops in front of the
church. )

Present Perfect Tense
Use the correct form of the auxillary and action verbs in the following
sentences.

1. (laufen) Wir ___ den ganzen Tag ____. (We walked all day. )

2. (kaufen) Sie hat gestern ein neues Kleid ____. (She bought a new
dress yesterday. )

3. (kochen) Hans ___ heute morgen Pasta ____. (Hans cooked pasta
this morning. )

4. (lieben) Ich ___ diese Schuhe ____. (I loved those shoes. )

5. (reisen) Wir ___ letzten Monat durch Europa ____. (We travelled
around Europe last month. )

6. (machen) Du ___ einen Fehler ____. (You made a mistake. )

7. (treffen) Hans und Anne ___ sich vor drei Jahren ____. (Hans and
Anne met three years ago. )



8. (bleiben) Wir ___ zu Hause ____. (We stayed at home. )

9. (anrufen) Ich ___ dein Büro ____. (I called your office. )

10. (send) Hans ___ Anne ein Jahr lang jeden Tag Blumen ____.
(Hans sent Anne flowers every week for three years. )

Simple Past Tense
Use the correct form of the verbs in the following sentences.

1. Ich (haben) eine Haustierkatze. (I had a pet cat. )

2. Deine Eltern (arbeiten) hart.  (Your parents worked hard. )

3. Der Regen (beginnen) zu fallen. (The rain started to fall. )
4. Es (sein) eine gute Erfahrung. (It was a good experience. )
5. Wir (wohnen) in den Bergen. (We lived in the mountains. )

Future Tense
Use the corrects form of werden and the verb in the following sentences.

1. (essen) Ich ___ später ____. (I will eat later )
2. (sehen) Sie ___ einen Film ____. (They’re going to watch a

movie. )
3. (gewinnen) Du ___ ____. (You will win.)
4. (sein) Sie ___ in ein paar Minuten hier ____. (They will be here in

a few minutes. )
5. (heiraten) Anne ___ Hans im Herbst ____. (Anne will marry Hans

in the fall. )

Answers
Present

1. reserviert
2. warten
3. fragen
4. braucht



5. lerne
6. isst
7. trifft
8. sprichst
9. fährt

10. hält

Present Perfect

1. sind, gelaufen
2. hat, gekauft
3. hat, gekocht
4. habe, geliebt
5. sind, gereist
6. hast, gemacht
7. haben, getroffen
8. sind, geblieben
9. habe, angerufen

10. hat, gesandt

Simple Past

1. hatte
2. arbeiteten
3. began
4. war
5. wohnten

Future

1. werde, essen
2. werden, sehen
3. wirst, gewinnen



4. werden, sein
5. wird, heiraten



Chapter 4: Understanding Cases and Making
Simple Sentences

A sentence is a group of words strung together to express a complete thought.
It consists of a subject and a predicate. The subject is the element that
performs the action or being described. It can either be a noun or pronoun. The
predicate tells something about the subject. It starts with a verb and it’s
possible for that verb to be the only word in the predicate.

Now that you’ve learned about nouns, subject pronouns, and verbs, you have
the elements to make sentences. But in order for you to make your own
German sentences correctly, you first need to understand case.

Case
The case of a noun or pronoun indicates what role it plays in a sentence. There
are four German cases and a noun or pronoun may have a different form for
each case. With nouns, it’s usually the article that’s modified but the noun
itself could also be altered depending on the case.

The four cases in German are:

Nominative (nom.) – This is the case of the subject of the
sentence, that is, the person or thing that carries out the action or
undergoes the state of being of the verb.

In the sentence Ich trinke (I drink), the subject is Ich and it’s in the
nominative case.

Accusative (acc.) – This is the case used with the direct object –
the person or thing the subject is acting on. This case is also used
with time and measurement answering the questions how much,
how soon, how often, how short, and so on.

In the sentence Er schickt ein Paket (He sends a package), the direct
object is ein Paket and it’s in the accusative case.

Dative (dat.) – This is the case used with the indirect object – the
object to whom the subject is doing the action.



In the sentence Er schickt seinem Bruder ein Paket (He sends a
package to his brother), the indirect object is seinem Bruder and it’s in
the dative case.

Genitive (dat.) – This case indicates possession.

In the sentence Er schickt der Frau seines Bruders ein Paket (He
sends a package to the wife of his brother), seines Bruders is in the
genitive case.

Declensions of Nouns and Articles
Declension refers to the rules or patterns of change that different groups of
words follow in each of the cases.

The following tables show the declensions of definite and indefinite articles
articles.

Definite Articles (the)
Masculine Feminine Neuter Plural

Nominative der die das Die
Accusative den die das Die
Dative dem der dem Den
Genetive des der des Der

Indefinite Articles (a, an)
Masculin

e
Feminine Neuter Plural

Nominati
ve

ein eine ein -

Accusativ
e

einen eine ein -

Dative einem einer einem -
Genetive eines einer eines -



Most German nouns have the same spelling in all four cases. However, there
are some commonly used nouns that change their spelling depending on how
they’re used in a sentence.

Masculine nouns ending in -e take the case ending -n in the
accusative, dative, and genitive.

English Nominative Accusative Dative Genitive
customer der Kunde den Kunden dem Kunden des Kunden
Frenchman der Franzose den

Franzosen
dem Franzosen des

Franzosen
stranger der Fremde den Fremden dem Fremden des Fremden

Groups of masculine nouns that refer to people, professions, titles,
and animals take the case ending -en in the accusative, dative, and
genitive.

English Nominative Accusative Dative Genitive
student der Student den Studenten dem Studenten des

Studenten
president der Präsident den Präsidenten dem

Präsidenten
des
Präsidenten

Bear der Bär den Bären des Bären des Bären

Plural nouns ending in -er take an -n in the dative case.

English Nominative Accusative Dative Genitive
Fathers die Väter die Väter den Vätern der Väter

die Lichter die Lichter den Lichtern der Lichter

Declensions of Pronouns

In the previous chapter, you learned about subject pronouns. These pronouns
are actually part of a larger family known as personal pronouns. And based on
their name, you already know that they’re the nominative case.

The following table shows the declensions of personal pronouns. Note that
there are only three cases.



Nominative (subject) Accusative (direct obj.) Dative (indirect obj.)
ich (I) mich (me) mir (me)
du (you) dich (you) dir (you)
er (he) ihn (him) ihm (him)
sie (she) sie (her) ihr (her)
es (it) es (it) ihm (it)
wir (we) uns (us) uns (us)
ihr (you) euch (you) euch (you)
sie (they) sie (them) ihnen (them)
Sie (you) Sie (you) Ihnen (you)

Nominative: Ich trage meine Lieblingsschuhe. (I wear my favorite
shoes.)

Accusative: Hans liebt mich . (Hans loves me.)

Dative: Sie hat mir ein Geschenk gegeben. (She gave me a gift.)

Demonstrative Pronouns
These pronouns are used to distinguish or point to something specific. They
place emphasis on the noun being referred to.

In German, the definite articles are frequently used as demonstrative pronouns.
They replace a person or thing that has been mentioned previously. They
translate to he, she, it, and they in English.

Nominative Accusative Dative Genitive
Masculine der den dem Dessen
Feminine die die der Deren
Neuter das das dem Dessen
Plural die die denen Deren

Ist das Hotel ausgebucht? Ja, der ist voll. / English translation: Is
the hotel completely booked? Yes, it is full.

Sind die Hunde aggressive? Nein, die sind freundlich. / English
translation: Are the dogs aggressive? No, they’re friendly.



The demonstrative pronouns dieser and jener and their different forms are the
equivalent of the English this and that. However, German speakers prefer to
use der instead of jener.

The following table shows the declension of dieser. Jener follows the same
pattern.

Nominative Accusative Dative Genitive
Masculine dieser diesen diesem Dieses
Feminine diese diese dieser Dieser
Neuter dieses dieses diesem Dieses
Plural diese diese diesen Dieser

Dieser Film ist interessant. / English translation: This movie is
interesting.

Ich sollte diese Schuhe tragen. / English translation: I should wear
these shoes.

Relative Pronouns
Relative pronouns are used to include additional information about a noun or
pronoun. In English, relative pronouns are that, which, who, whom, and whose.
The good news for you is that in German, the demonstrative pronoun der also
acts as the relative pronoun and it follows the same declension in all cases.

Below are some examples of the relative pronouns in action. Note that a
comma is always placed before this pronoun. In English, a comman is only
used before which.

Das ist der Mann, der für ihn arbeitet. / English translation:
That’s the man who works for him.

Das ist die Frau, deren Hund ein Kind gerettet hat. / English
translation: That’s the woman whose dog saved a child.

Making Simple Sentences
In general, the arrangement of words in German to form a sentence is similar
to the English word order. The subject comes first, followed by the verb, and



then the rest of the sentence. For example:

Subject Verb Object
Mein Hund (My dog) isst (eats) Gemüse. (vegetables.)
Sie (They) kennen (know) dich. (you.)

One difference between German and English sentence construction is the
positioning of one-word verbs. This verb always takes the second placeholder.
In the above example, the first placeholder contains the subject and the second
holds the verb. If the sentence begins with something other than the subject,
the verb will still take the second placeholder and precede the subject.
Consider these examples:

Nächsten Monat fliegen wir nach München. / English translation:
Next month we will fly to Munich.

Dieses Wochenende besuche ich meine Freunde. / English
translation: This weekend I will visit my friends.

In both sentences, a time expression is in the first placeholder. The second
placeholder is taken by the verb, followed by the subject and then the rest of
the sentence.

If the sentence has compound verbs, such as in the present perfect tense, the
auxiliary verb takes the second placeholder and the participle is pushed to the
end of the sentence.

Wir sind gestern nach New York gefahren . / English translation:
We drove to New York yesterday.

Gestern sind wir nach New York gefahren . / English translation:
Yesterday we drove to New York.

Asking Yes-or-No Questions
There are three ways to ask a yes-or-no question in German: through
intonation, the use of the question tag nicht wahr, and inversion.

Intonation
To indicate that you’re asking a question, you can simply speak the way you
do in English - with a rising inflection. If you slightly raise your voice at the



end of the sentence while saying Sie kennen dich (They know you), its
meaning becomes “Do they know you?”

Question Tag
Nicht wahr means “Isn’t this true?” When you add this at the end of your
statement, it becomes a yes-or-no question.

Sie kennen dich, nicht wahr? / English translation: They know
you, don’t they?

Ihr Hund hat das Gemüse gefressen, nicht war? / English
translation: Your dog ate the vegetables, didn’t he?

Inversion
To ask a question using inversion, you reverse the order of the subject and the
conjugated form of the verb. This means that your sentence will begin with a
verb followed by the subject. If the sentence uses the present perfect, the past
participle remains at the end of the sentence.

Kennen sich dich? / English translation: Do they know you?

Hat ihr Hund das Gemüse gegessen?  / English translation: Did
your dog eat the vegetables?

Note that German doesn’t have the equivalent of do/does/did when forming
questions. It’s also important to remember not to invert with the pronoun ich.
It’s awkward and native German speakers rarely do it.

Giving an Answer
To give an affirmative answer, you simply start your statement with the word
ja (yes).

Ja, sie kennen mich. / English translation: Yes, they know me.

Ja, mein Hund hast das Gemüse gefressen. / English translation:
Yes, my dog ate the vegetables.

To give a negative answer, begin your statement with nein (no) and end it with
nicht (not).

Nein, sie kennen mich nicht. / English translation: No, they don’t
know me.



If the sentence has compound verbs, place nicht before the past participle.

Nein, mein Hund hat das Gemüse nicht gegessen. / English
translation: No, my dog didn’t eat the vegetables.

Asking with Question Words
If you want more than a simple yes or no for an answer, you need to ask using
question words. Also known as interrogative pronouns, these words allow you
to gather specific information.

The word order for information-gathering questions is the same as the inverted
yes-or-no question. The only difference is that you add the interrogative
pronoun at the beginning of your sentence.

The following table shows some often used question words and phrases in
German and example questions.

German English Example
Wer who Wer hat dieses Buch geschrieben? /

Who wrote this book?
Was what Was machen Sie? / What are you

doing?
was für what kind of Was für ein Handy is das? / What kind

of mobile phone is that?
Wann when Wann bist du nach Deutschland

gegangen? / When did you go to
Germany?

bis wann until when Bis wann wartest du? / Until what time
are you waiting?

Wo where Wo werden wir essen? / Where are we
going to eat?

Woher where … from Woher kommt das Paket? / Where is
the package from?

Wohin where … (to) Wohin hast du das Paket geschickt? /
Where did you send the package (to)?

Wie how Wie heißen Sie? / What is your name?



wie viel how much Wie viel kosten die Äpfel? / How much
are the apples?

wie viele how many Wie viele Gäste werden dort sein? /
How many guests will be there?

wie lange how long Wie lange dauert der Flug? / How long
is the flight?

wie weit how far Wie weit ist es? / How far is it?
warum,
weshalb, wieso

why Warum bist du hier? / Why are you
here?

welcher (m.),
welche (f.),
welches (n.)

which Welche Schuhe sol lich tragen? / Which
shoes should I wear?

Note: In German, you usually get the person’s name by asking what he is
called. Wie heißen Sie or Wie heißt du literally translates to “How are you
called” in English. The common reply to this question is Ich heiße … or “I am
called …”

Wer is the nominative case of who. It has three other forms corresponding to
the three other cases.

Accusative: wen (whom, who) – Wen liebst du? / English
translation: Who do you love?

Dative: wem (who) – Wem hast du es gegeben? / English
translation: Who did you give it to?

Genitive: wessen (whose) – Wessen Auto is das? / English
translation: Whose car is this?

The Passive Voice
Statements can be expressed in either active or passive voice. In the active
voice, the subject is the doer of the action. In the passive voice, the subject is
the receiver of the action. All of the previous example sentences you’ve
encountered in this book are in the active voice.

To form a sentence in the passive voice, you combine the conjugated form of
the auxillary verb werden (to become) with the past participle of the verb you



want to express in the passive. The auxillary verb takes the second placeholder
while the past participle goes at the end of the sentence.

The passive voice can be expressed in different tenses, but the most common
tenses are the present and past. The table that follows shows the conjugates of
werden in the present and past.

Subject Present Past
ich werde wurde
du wirst wurdest
er / sie/ es wird wurde
wir werden wurden
ihr werdet wurdet
sie werden wurden
Sie werden wurden

Here are a few examples:

Die Ergebnisse werden veröffentlicht. / English translation: The
results are published.

Mein Auto wurde gestohlen. / English translation: My car was
stolen.

The doer of the action is not necessary in forming a sentence in the passive
voice. If you want to introduce the doer, you use von (by) if it’s a person. If
not, durch (through, by, by means of) is typically used.

Das Buch wurde von meiner Cousine geschrieben. / English
translation: The book was written by my cousin.

Die Krankheit wurde durch Viren verursacht. / English
translation: The disease was caused by virus.

The Imperative



The imperative or command form is used when you want to give instructions,
make suggestions, or offer encouragement. Although it’s not a tense – it’s
actually called a mood – imperative sentences use verbs with slightly different
form.

The subject of an imperative sentence is always you . In English, the
imperative has only one form. In German, the imperative has three forms - the
singular informal (du), plural informal (ihr), and formal (Sie).

The imperative form of most verbs for Sie and ihr is the same as their present
tense forms. To form the imperative for du , simply add an -e to the stem of the
verb.

Subject reden (to talk) gehen (to go) warten (to wait)
Du rede Gehe Warte
Ihr redet Geht Wartet
Sie reden Gehen Warten

Imperative sentences begin with the verb. When you use the imperative form
for du or ihr , you don’t include the pronoun in the sentence. When you use the
imperative form for Sie, the pronoun follows the verb. Consider the different
translations for “Wait for me.”

Warte auf mich. (du )

Wartet auf mich. (ihr )

Warten Sie auf mich. (Sie )

If you want to be more polite, you can add the word bitte (please).

Warten Sie auf mich, bitte.

Note: In German, it’s common for imperative sentences to end with
exclamation point. This doesn’t necessarily mean that the statement has a
sense of urgency, unlike in English. The use of exclamation mark is merely
grammatical.

Exercises



Declension of Nouns and Articles
Identify the case and complete the following sentences with properly declined
articles and nouns.

1. Das Volk wählt ___ _____. (The people elect the president. )
2. ___ _____ unterzeichnete ein neues Gesetz. (The President signed

a new law. )

3. Das Halsband ___ ____ fehlt. (The cat’s collar is missing. )

4. Er schrieb __ ____ für seinen geliebten Hund. (He wrote a song
for his beloved dog. )

5. Er hat __ _____ Essen gegeben. (He gave food to the stranger. )

Declension of Pronouns
Identify the case and complete the following sentences with properly declined
pronouns.

1. Er möchte, dass wir __ besuchen. (He wants us to visit. )

2. ___ Bäume sind so groß. (Those trees are so big. )
3. Das Fell ____ Hundes ist glänzend. (This dog’s fur is shiny. )

4. Sie liebt __. (She loves him. )

5. Ich werde __ bald anrufen. (I will call them soon. )

6. Die Blumen, die du __ gegeben hast, sind wunderschön. (The
flowers you gave me are beautiful. )

7. Ich habe ___ Tomaten gepflanzt. (I planted these tomatoes. )

8. Hans ging mit __. (Hans walked with her. )
9. __ haben über dich gesprochen. (We talked about you. )

10. Er hat __ Auto gekauft. (He bought that car. )

Question Words
What question word should you use in the following sentences?



1. _____ eine Frage ist das? (What kind of question is this? )

2. _____ Hund ist das? (Whose dog is that? )

3. _____ Länder haben Sie besucht? (How many countries have you
visited? )

4. _____ heißt sie? (What’s her name? )

5. _____ hat dich geschickt? (Who sent you? )

6. _____ willst du Deutsch lernen? (Why do you want to learn
German? )

7. _____ wirst du treffen? (Who are you going to meet? )

8. _____ Bis wann haben die Geschäfte geöffnet? (Until when are
the shops open? )

9. _____ sind deine Freunde? (Where are your friends from? )

10. _____ sind wir? (Where are we? )

Answers

Declension of Nouns and Articles

1. accusative, den Präsidenten

2. nominative, Der Präsident

3. genitive, der Katze

4. accusative, ein Lied

5. dative, dem Fremden

Declension of Pronouns.

1. dative, uns

2. nominative, Jene/Die

3. genitive, dieses

4. accusative, ihn

5. accusative, sie



6. dative, mir

7. accusative, diese

8. dative, ihr

9. nominative, Wir

10. accusative, Jenes/das

Question Words

1. Was für

2. Wessen

3. Wie viele

4. Wie

5. Wer

6. Warum

7. Wen

8. Bis wann

9. Woher

10. Wo



Chapter 5: Adjectives, Adverbs, and Prepositions

Adjectives
Adjectives are words that describe nouns. German adjectives may or may not
need to agree in gender, number, and case with the noun it modifies.

Useful Adjectives
Here’s a list of some of the most common adjectives that you may find useful
while you’re trying to learn German. To help you memorize more adjectives,
each adjective is presented along with its opposite.

Adjective Meaning Opposite Meaning
Alt aged, old jung young
Dick fat, thick dünn thin
Gesund healthy krank sick
Groß big, tall klein small
Gut good schlecht bad
Hart hard weich soft
Hell bright dunkel dark
Hoch high tief low
interessant interesting langweilig boring
Klug smart dumm dumb
Lang long kurz short
Lustig funny ernst serious
Munter awake müde tired
Mutig brave feige cowardly
Naß wet trocken dry
Reich rich arm poor
Richtig right falsch wrong
Ruhig quiet laut loud
Scharf sharp stumpf blunt
Schön beautiful häßlich ugly
Schwarz black weiß white
Schwer hard, heavy leicht light



Stark strong schwach weak
Stotz proud bescheiden humble
Süß sweet sauer sour
Teuer expensive billig cheap
Traurig sad glücklich happy
Dreckig dirty sauber clean
Leer empty voll full
Wahr true falsch untrue
Warm warm kalt cold

Cognates
In Chapter 1, you learned about cognates. The good news is that there are a lot
of German adjectives that are perfect or near cognates. You can come up with
the German equivalent of an English adjective based on its ending. (Be careful
though because this does not apply to all adjectives with that ending.)

English
Ending

German
Ending

Examples

-al -al diagonal, emotional, intercontinental, kollegial,
original, sozial, total

-ant, -ent -ant, -ent elegant, exzellent, kompetent, tolerant
-al -ell generell, informell, kriminell, partiell,

sensationell, visuell
-ic, -ical -isch allergisch, chemisch, fantastisch, identisch,

ironisch, romantisch, sarkastisch, symmetrisch
-ive -iv aktiv, exklusiv, explosive, kreativ, massiv
-y, -ly, -ally -lich, -ig freundlich, hungrig, sonnig, windig

Forming the Right Endings
Now that you know some adjectives, the next step is to know how to use them
properly. The form of an adjective will depend on the gender, number, and
case of the noun it modifies or its position in a sentence.

Post-Position Adjectives
Adjectives which don’t precede a noun or follow later in a sentence keep their
original form and don’t take additional endings. They usually come after the



verbs sein (to be), bleiben (to remain), or werden (to become).

Die Bananen sind jetzt reif. / English translation: The bananas are
ripe now.

Sie werden dünn. / English translation: They become thin.

Das Wetter bleibt kalt. / English translation: The weather remains
cold.

Attributive Adjectives
Adjectives that are used attributively are placed before the noun they modify
or describe. These adjectives must agree with the noun grammatically.

There are several rules in forming the adjective when used this way:

Add the following endings if the adjective comes after the words
der (the), dieser (this), jeder (each), solcher (such), welcher
(which, what), or jener (that).

Nominative Accusative Dativ
e

Genitive

Masculine -e -en -en -en
Feminine -e -e -en -en
Neuter -e -e -en -en
Plural -en -en -en -en

Add the following endings if the adjective comes after the words
ein, kein, mein, dein, sein, ihr (fem.), unser, euer, ihr (pl.), or Ihr.

Nominative Accusative Dativ
e

Genitive

Masculine -er -en -en -en
Feminine -e -e -en -en
Neuter -es -es -en -en
Plural -en -en -en -en

Add the following endings if no article precedes the adjective.



Nominative Accusative Dativ
e

Genitive

Masculine -er -en -em -en
Feminine -e -e -er -er
Neuter -es -es -em -en
Plural -e -e -en -er

Possesive Adjectives
Possessive adjectives are words that describe relationship, possession, or
ownership. They’re also known as possessive pronouns because they’re
actually pronouns used as adjectives.

The German possessive adjectives are as follows:

Perso
n Singular Plural

First mein (my) unser (our)
Secon
d dein (your) euer (your)

Third
sein (his,
its)
ihr (her)

ihr (their)

Form
al Ihr (your)

The table that follows shows the endings that possessive adjectives take.

Nominative Accusative Dativ
e

Genitive

Masculine - -en -em -es
Feminine -e -e -er -er
Neuter - - -em -es
Plural -e -e -en -er

Here are some sentences showing possessive adjectives in action.

Unser Hund fehlt. / English translation: Our dog is missing.
(masculine nominative)



Er kann sein e Socken nicht finden. / English translation: He can’t
find his socks. (plural accusative)

Er schickt mein er Schwester Blumen. / English translation: He
sends flowers to my sister. (feminine dative)

Adverbs
Adverbs are words that modify verbs (except sein [to be]), adjectives, or other
adverbs. Some adverbs look exactly the same as their adjective counterparts.
In fact, most German adjectives can function as adverbs. Unlike adjectives
though, adverbs don’t have to grammatically agree with the words they
modify.

There are four principal categories of adverbs based on their use: adverbs of
place, adverbs of time, adverbs of manner, and adverbs of cause.

Adverbs of Place
Adverbs of place indicate where an action takes place. They answer the
questions wo (where), woher (from where), and wohin (where to). Some of the
most frequently used adverbs are:

da – there

dahin, dorthin – over there

drüben, da drüben, dort drüben – over there

hier – here

hierhin – over here

irgendwo - somewhere

nirgendwo – nowhere

woanders – somewhere else

draußen – outside, outdoors

drinnen – inside, indoors

geradeaus – straight ahead

links – left

nach links – to the left



rechts – right

nach rechts – to the right

hinten – behind

vorn(e) – in front of

oben – up

unten – down

unterwegs – on the way

Adverbs of Time

These adverbs describe when an action takes place and for how long and how
often it happens. The following is a list of some common adverbs of time.

anschließend – afterward, then

bald – soon

bisher – up until now

damals – at that time

danach – then

früh – early

früher – before, formerly

gelegentlich - occasionally

gerade – just, currently

gestern – yesterday

heute – today

heutzutage – nowadays

immer – always

jemals - ever

jetzt – now



manchmal – sometimes

morgen – tomorrow

nachher – afterward

neuerdings – recently

nie, niemals – never

oft - often

seitdem – since then

sofort - immediately

spat - later

später – later

stets – always

übermorgen – the day after tomorrow

vorgestern – the day before yesterday

vorher – before, beforehand

You can also use time-related nouns as adverbs by adding the ending -s to the
noun. These adverbs refer to habitual or recurring actions.

abends – in the evenings

mittags – at noontime

morgens – in the mornings

nachmittags – in the afternoons

sonntags, montags, … - Sundays, Mondays, …

Adverbs of Manner
Adverbs of manner indicate how an action or situation occurs. Some adverbs
of manner describe to what degree an action occurs, while others make the
meaning of a sentence stronger.

allein – alone



bestimmt – certainly

etwa – approximately

eventuell – possibly, may

fast – almost

ganz – quite, entirely

hoffentlich – hopefully

kaum – hardly

leider – unfortunately

natürlich - of course

nicht – not

nur - only

sehr – very

unbedingt – absolutely

umsonst – for nothing

vielleicht – maybe, perhaps

wahrscheinlich – probably

wirklich – really, absolutely

zusammen – together

Adverbs of Cause
Adverbs of this type link parts of a sentence. They indicate reason, purpose, or
consequence.

also – so

darum – therefore, for that reason

deshalb – therefore

jedenfalls – anyway, in any case

nämlich – namely



somit – therefore, consequently

sonst – otherwise

trotzdem   - nevertheless

Word Order
In German, you put the adverb relative to the word or words it modifies where
you put them in English. An exception is when the adverb delivers more
information about the verb, it generally follows the conjugated verb.

Sie spielen oft Basketball. English translation: They often play
basketball.

In the above example, oft (often) comes after spielen (play), before the object
of the verb. In contrast, you can never put the adverb between the verb and its
object in English.

When there are several adverbs or adverbial expressions in one sentence, place
them in the following order:

1. Adverbs of time (when)

2. Adverbs of cause (why)

3. Adverbs of manner (how)

4. Adverbs of place (where)

Here are some example sentences:

Er fährt heute mit dem Bus. English translation: He travels today
by bus.

heute (today) – when
mit dem Bus   (by bus) – how

Sie fahren heute Morgen wegen des Regens mit dem Auto ins
Büro. English translation: They’re going to the office by car this
morning because of the rain.

heute Morge (this morning) – when

wegen des Regens (because of the rain) – why

mit dem Auto (by car) – how



ins Büro (to the office) – where

If a sentence has two adverbs of the same type, the more general adverb comes
before the more specific one. For example:

Er fliegt morgen nachmittag um 4 Uhr nach Deutschland. English
translation: He flies to Germany at 4 o’clock tomorrow afternoon.

morgen nachmittag (tomorrow afternoon) – when,
general

um 4 Uhr (at 4 o’clock) – when, specific
nach Deutschland (to Germany) – where

Making Comparisons
Sometimes, you have to compare the things or actions you describe. When
comparing elements, you either use the comparative or superlative forms of
the adjectives and adverbs.

When you want to compare two elements, you use the comparative form.
When you want to compare three or more elements, you use the superlative.
Adjectives and adverbs can be categorized into regular or irregular based on
how their comparatives and superlatives are formed.

Regular Adjectives and Adverbs
This type of adjectives and adverbs follow a regular pattern in forming the
comparative and superlative.

Comparative
To compare two elements, take the base form of the adjective or adverb and
add the ending -er. For example:

bescheiden (modest) – bescheidener

billig (cheap, inexpensive) – billiger

elegant (elegant) – eleganter

fleißig (hard-working, industrious) – fleißiger

freundlich (friendly) – freundlicher

hässlich (ugly) – hässlicher



new (neu) - neuer

schön (beautiful, pretty) – schooner

If the adjective ends in -el or -er , remove the -e- but keep the final consonant
before adding -er. For example:

dunkel (dark) – dunkler

flexibel (flexible) – flexibler

teuer (expensive) – teurer

In general, one-syllable adjectives and adverbs with only a, o, or u in the base
form takes an umlaut when forming the comparative. For example:

alt (old) – älter

arm (poor) – ärmer

dumm (stupid) – dümmer

groß (big, large, tall) – gröser

hart (hard, tough) – härter

jung (young) – jünger

kalt (cold) – kälter

oft (often) - öfter

warm (warm) – warmer

Like their base form, comparative adjectives must take appropriate endings
when they precede a noun. Take a look at the following examples.

Mein Auto ist neuer . / English translation: My car is newer.
(post-position; doesn’t require ending)

Ein neuer es Auto ist teurer. / English translation: A newer car is
more expensive. (neuter nominative; follows after an article)

Ich habe neuer e Autos. / English translation: I have newer cars.
(plural accusative; no preceding article)

Superlative



To form the superlative of an adjective or adverb that comes after a noun in a
sentence, follow this formula:

am + base form of adjective or adverb + -sten

More often than not, superlative adjectives precede the noun they modify so
they have to take appropriate endings. To get this superlative form, follow this
formula:

base form of adjective + -st + adjective ending

The following table list some adjectives in their superlative forms.

Base Post-Position Precedes a Noun
billig (inexpensive) am billigsten billigst-
großzügig (generous) am großzügigsten großzügigst-
mutig (brave) am mutigsten mutigst-
ordentlich (neat) am ordentlichsten ordentlichst-
witzig (witty) am witzigsten witzigst-

If the adjective ends in -t, or -z , and a few others, add an -e- before -st and -
sten. This make pronunciation easier. For example:

Base Post-Position Precedes a Noun
elegant (elegant) am elegantesten elegantest-
intelligent (intelligent) am intelligentesten intelligentest-
nett (nice) am nettesten nettest-
hübsch (pretty) am hübschesten hübschest-

Note: Adjectives and adverbs that add an umlaut in the comparative do the
same in the superlative.

Irregular Adjectives and Adverbs
Like in English, a few adjectives and adverbs do not follow the pattern of
forming the comparative and superlative. You have to memorize these words,
but the good news is that there aren’t a lot of them.



Base Comparative Superlative
bald (soon) eher (sooner) am ehesten (soonest)
gut (good) besser (better) am besten (best)
hoch (high) höher (higher) am höchsten (highest)
nah (close) näher (closer) am nächsten (closest)
viel (much) mehr (more) am moisten (most)

Prepositions
Prepositions are words that relate a noun or a pronoun to another word or
words in a sentence. They combine with other words to form prepositional
phrases that express spatial, logical or temporal relationships. Prepositions are
usually placed before the word they modify.

The biggest difference between English and German prepositions is that the
latter has so much power. That is, a German preposition’s case affects the
words it modifies. Depending on whether the preposition is accusative, dative,
genitive, or accusative/dative, the rest of the prepositional phrase must take the
same case endings.

Note: Prepositional phrases function as adverbs in a sentence.

Accusative Prepositions
The following table lists the most important accusative prepositions and some
example phrases.

Preposition English Example Meaning
Bis until, till bis nächsten Montag until next Monday
durch through, by durch die Landschaft through the

countryside
für for für seine Freunde for his friends
gegen against, for gegen das Gesetz

etwas gegen
Kopfschmerzen
nehmen

against the law

take something for
a headache

ohne without ohne dich without you



um around, for,
at (time)

um das Gebäude around the
building

In spoken colloquial German, some accusative prepositions form contractions
with das :

durch + das = durchs

für + das = furs

um + das = ums

Dative Prepositions
In general, dative prepositions demonstrate relationships of location, motion,
and time.

Preposition English Example Meaning
Aus from, out of aus der Stadt

aus dem Wald

from the city

out of the forest
Außer besides, except

for
außer uns

außer dir und mir

except for us

besides you and
me

Bei at [a place of
business, a
home of], near,
with

bei Hans

bei der Straße

at Hans’ [place]

near the street

Mit by [means of
transport], with

mit dem Hund

mit dem Bus

with the dog

by bus
Nach after, past, to, at nach zwei Tagen

zehn nach drei

nach Moskau

after two days

10 past three

to Moscow
seit for, since seit hundert Jahren

seit der Geburt

for 100 years

since birth



von by, from, of von einem jungen
Dichter

ein Geschenk von un

am Ende vom Film

by a young poet

a gift from us

at the end of the
movie

zu to, at zum Markt to the market

The following contractions are formed with the dative prepositions:

bei + dem = beim

von + dem = vom

zu + dem = zum

zu + der = zur

Note: Nach and zu can both mean “at” and “to.” When they combine with the
word Hause, they form prepositional phrases with very different meanings.
Nach Hause means “going home” while zu Hause means “at home.”

Genitive Prepositions
The table that follows lists six of the most common genitive prepositions.

Preposition English Example Meaning
anstatt/statt instead of instead of me instead of me
außerhalb outside of außerhalb des

Gebäudes
outside of the
building

innerhalb inside of,
within

innerhalb des Dorfes within the village

trotz despite, in
spite of

trotz des Regens
trotz des Lärms

despite the rain
in spite of the
noise

während during während des Spiels during the game
wegen because of wegen ihnen because of them



In some parts of Germany, the dative case is used with anstatt/statt, trotz,
während, and wegen. However, they still mean the same even though the case
is different.

Accusative-Dative Prepositions
For this type of prepositions, the case depends on meaning.

The preposition is in the accusative case if it describes movement,
demonstrates a change of location, and answers the question
wohin (where to).

The preposition is in the dative case if it describes a static location
or position and answers the question wo (where).

Preposition English Accusative Dative
an at, on, to Der Hund rennt an

die Tür. (The dog
runs to the doorway.)

Der Hund sitzt an der
Tür. (The dog is
sitting by the door.)

auf on, onto, to Er warf es auf den
Stuhl. (He tossed it
onto the chair.)

Es ist auf dem Stuhl.
(It is on the chair.)

hinter behind, to the
back of

Der Hund geht hinter
die Tür. (The dog is
going behind the
door.)

Der Hund ist hinter
der Tür. (The dog is
behind the door.)

in in, into, to Er warf es in eine
Kiste. (He tossed it
into a box.)

Es ist in einer Kiste.

neben beside, next
to, near

Der Hund legt sich
neben die Tür. (The
dog lays itself down
next to the doorway.)

Der Hund ist neben
der Tür. (The dog is
near the doorway.)

über above, over Er warf es über die
Wand. (He tossed it
over the wall.)

Es ist über der
Mauer. (It is above
the wall.)

unter under,
underneath,

Der Hund rennt unter
den Tisch. (The dog

Der Hund schläft
unter dem Tisch.



among runs under the table.) (The dog is sleeping
under the table.)

vor in front of,
before

Er warf es vor den
Hund. (He tossed it in
front of the dog.)

Es ist vor dem Hund.
(It is in front of the
dog.)

zwischen between Er warf es zwischen
die Stühle. (He tossed
it between die
Stühle.)

Es ist zwischen den
Stühlen. (It is
between the chairs.)

The following contractions are formed when accusative/dative prepositions
combine with articles:

an + das = ans

an + dem = am

auf + das = aufs

in + das = ins

in + dem = im

hinter + das = hinters

hinter + dem = hinterm

über + das = ubers

über + dem = uberm

unter + das = unters

unter + dem = unterm

vor + das = vors

vor + dem = vorm

Exercises

Adjectives



Provide the correct form of the words inside the parenthesis in the following
sentences.

1. Die (alt) Frau is immer noch (stark). (The old woman is still
strong. )

2. Anne schenkte (ihr) (schön) Mutter a (schön) Schmuck. (Anne
gave her beautiful mother a beautiful dress. )

3. Wir gingen zur Farm (der) (freundlich) (Mann). (We went to the
friendly man’s garden. )

4. (der) (hell) Lichter blenden meine Augen. (The bright lights are
blinding my eyes. )

5. Ich kann (mein) Socken nicht finden. (I can’t find my socks. )

Making Comparisons
Provide the correct form of the adjective or adverb.

1. Es wird heute (kalt). (It is getting colder today. )

2. Meine Probleme waren (groß). (My problems were bigger. )
3. Sie rennt (schnell). (She runs the fastest. )

4. Der (klein) Mann ist unser Lehrer. (The smaller man is our
teacher .)

5. Hans arbeitet mit meinem (alten) Bruder. (Hans works with my
oldest brother. )

6. Ist unsere Bushaltestelle (nah)? (Is our bus stop closer? )

7. Dieser Roman ist (interessant). (This novel is more interesting. )
8. Meine Freundin kann (weit) laufen. (My girlfriend can walk the

farthest. )

9. Der Zug nach Bremen wird (bald) kommen. (The train to Bremen
will come sooner. )

10. Das ist mein (warm) Mantel. (That is my warmest coat. )

Prepositions



Provide the correct preposition and the correct form of the words in
parenthesis.

1. Wir haben ___ fünf Uhr gewartet. (We waited until 5 o’clock. )

2. Ich kann nicht ___ (du). (I can’t live without you. )

3. Sie kommt ___ (der) Haus. (She is coming out of the house. )
4. Fährst du ___ (der) Bus? (Are you going by bus? )

5. Wir werden ___ (der) Konzert ein Glas Wein trinken. (We will
drink a glass of wine after the concert. )

6. Die Leute weinten ____ (sein) Rede. (People cried during his
speech. )

7. Wir sind ____ (der) Regens zu spat. (We’re late because of the
rain. )

8. Es entkam ___ (der) Wald. (It escaped into the forest. )

9. Das ist ___ (sie). (This is for them. )
10. Er ließ sich ___ (sein) Bett fallen. (He collapsed onto his bed. )

Answers

Adjectives

1. alte, stark

2. ihrer, schönen, schönes

3. des, freundlichen, Mannes

4. die, hellen

5. meine

Making Comparisons

1. kälter

2. größer

3. am schnellsten



4. kleiner

5. ältesten

6. näher

7. interessanter

8. am weitesten

9. eher

10. wärmster

Prepositions

1. bis

2. ohne, dich

3. aus, dem

4. mit, dem

5. nach, dem

6. während, seiner

7. wegen, des

8. in, den

9. für, sie

10. auf, sein



Chapter 6: Everyday Vocabulary

Family Members and Relatives
English German
grandparents die Großeltern pronounce as dee grohs-

êl-tern
Grandfather der Großvater pronounce as dêr grosh-

fah-ter
grandmother die Großmutter pronounce as dee grohs-

moot-er
parents die Eltern pronounce as dee êl-tern
father der Vater pronounce as dêr fah-ter
mother die Mutter pronounce as dee moot-

er
father-in-law der Schwiegervater pronounce as dêr shvee-

ger-fah-ter
mother-in-law die Schwiegermutter pronounce as dee shvee-

ger-moot-
er

husband, man der Mann pronounce as dêr mân
wife, woman die Frau pronounce as dee frou
uncle der Onkel pronounce as dêr on-kel
aunt die Tante pronounce as dee tân-te
siblings die Geschwister pronounce as dee ge-

shvis-ter
brother der Bruder pronounce as dêr brooh-

der
sister die Schwester pronounce as dee shvês-

ter
step-brother der Stiefbruder pronounce as dêr shteef-

brooh-der
step-sister die Stiefschwester pronounce as dee shteef-

shvês-ter



son der Sohn pronounce as dêr zohn
daughter die Tochter pronounce as dee toH-ter
step-son der Stiefsohn pronounce as dêr shteef-

zohn
step-daughter die Stieftochter pronounce as dee shteef-

toH-ter
son-in-law der Schwiegersohn pronounce as dêr shvee-

ger-zohn
daughter-in-law die Schwiegertochter pronounce as dee shvee-

ger-toH-ter
cousin (male) der Cousin pronounce as dêr kooh-

zen
cousin (female) die Cousine pronounce as dee kooh-

zeen-e
nephew der Neffe pronounce as dêr nê-fe
niece die Nichte pronounce as dee niH-te
boyfriend der Freund pronounce as dêr froynt
girlfriend die Freundin pronounce as dee froyn-

din
kids, children die Kinder pronounce as dee kin-der
boy der Junge pronounce as dêr yoong-

e
girl das Mädchen pronounce as dâs maid-

Hên

When you want to say that someone is somebody’s something in your family,
you can use either the genitive case or possessive adjectives.

Annes Freund – Anne’s boyfriend

Schwesters Freund – sister’s boyfriend

ihr Freund – her boyfriend

When talking to parents or grandparents, German-speaking kids use the
following:



English German Pronunciation
grandpa der Opa pronounce as dêr oh-pâ
grandma die Oma pronounce as dee oh-mâ
dad der Papa pronounce as dêr pâ-pâ
daddy der Vati pronounce as dêr fâ-tee
mom die Mama pronounce as dee mâ-mâ
mommy die Mutti pronounce as dee moot-ee

Pets
English German Pronunciation
bird der Vogel pronounce as dêr foh-gel
cat die Katze pronounce as dee kâts-e
dog der Hund pronounce as dêr hoont
fish der Fisch pronounce as dêr fish
goldfish der Goldfisch pronounce as dêr [as in English]
guinea pig das Meerschweinchen pronounce as dâs meyr-shvayn-

Hen
rabbit das Kaninchen pronounce as dâs kân-een-Hen

At Home
English German Pronunciation
attic der Dachboden pronounce as dêr dâH-boh-den
backyard der Hinterhof pronounce as dêr hint-er-hohf
balcony der Balkon pronounce as dêr bâl-kohn
basement der Keller pronounce as dêr kêl-er
bathroom das Bad /

Badezimmer
pronounce as dâs baht / bah-de-

tsi-mer
bedroom das Schlafzimmer pronounce as dâs shlahf-tsi-mer
ceiling die Decke pronounce as dee dêk-e
dining room das Esszimmer pronounce as dâs ês-tsi-mer
door die Tür pronounce as dee tuer
floor der Boden pronounce as dêr boh-den



garage die Garage pronounce as dee gâ-rah-je
garden, yard der Garten pronounce as dêr gâr-ten
hallway der Gang pronounce as dêr gang
kitchen die Küche pronounce as dee kueH-e
laundry room die Waschküche pronounce as dee vâsh-kueH-e
living room das Wohnzimmer pronounce as dâs vohn-tsi-mer
roof das Dach pronounce as dâs dâH
room das Zimmer pronounce as dâs tsi-mer
stairs die Treppe pronounce as dee trêp-e
study,
workroom

das Arbeitszimmer pronounce as dâs âr-bayts-tsi-
mer

terrace die Terrasse pronounce as dee têr-âs-e
toilet die Toilette pronounce as dee toy-lêt-e
wall die Wand pronounce as dee vând
window das Fenster pronounce as dâs fens-ter

In the Bathroom
In Germany, das Badezimmer refers to a room where one can shower or take
a bath. This room may or may not have a toilet. So if you’re looking for the
toilet, use the word die Toilette.

English German Pronunciation
bathroom sink das Waschbecken pronounce as dâs vâsh-bêk-en
bathtub die Badewanne pronounce as dee bahd-e-vân-e
comb der Kamm pronounce as dêr kâm
faucet der Spiegel pronounce as dêr shpee-gel
hairbrush die Haarbürste pronounce as dee hahr-buers-te
razor der Rasierapparat pronounce as dêr râ-zeer-âp-âr-

aht
shower die Dusche pronounce as dee dooh-she
soap die Seife pronounce as dee zay-fe
toothbrush die Zahnbürste pronounce as dee tsahn-buers-te
toothpaste die Zahnpaste pronounce as dee tsahn-pâs-te



towel das Tuch pronounce as dâs toohH

In the Bedroom
English German Pronunciation
alarm clock der Wecker pronounce as dêr vêk-er
bed das Bett pronounce as dâs bêt
blanket die Decke pronounce as dee dêk-e
closet der Schrank pronounce as dêr shrank
closet (for
clothes)

der Kleiderschrank pronounce as dêr klay-dêr-shrânk

dresser die Kommode pronounce as dee ko-moh-de
nightstand der Nachttisch pronounce as dêr nâHt-tish
pillow das Kopfkissen pronounce as dâs kopf-kis-en
sheet das Bettlaken pronounce as dâs bêt-lâk-en

In the Kitchen
English German pronounce as Pronunciation

cabinet,
cupboard

der Schrank pronounce as dêr shrank

chair der Stuhl pronounce as dêr shtoohl

counter die Theke pronounce as dee tey-ke

dishwasher die
Geschirrspülmaschi
ne

pronounce as dee ge-shir-
shpuel-mâ-
sheen-e

faucet der Wasserhahn pronounce as dêr vâs-er-hahn

freezer das Tiefkühlfach pronounce as dâs teef-kuel-
fâH



garbage can der Mülleimer pronounce as dêr muel-aym-er

microwave
oven

der
Mikrowellenherd

pronounce as dêr meek-roh-
vêl-en-hêrd

oven der Backofen pronounce as dêr bâk-oh-fen

refrigerator der Kühlschrank pronounce as dêr kuel-shrânk

shelf das Regal pronounce as dâs rey-gahl

sink das Spülbecken pronounce as dâs shpuel-bêk-
en

stove der Herd pronounce as dêr herd

table der Tisch pronounce as dêr tish

In the Living Room
English German pronounce as Pronunciation
armchair der Sessel pronounce as dêr zês-el
bookshelf das Bücherregal pronounce as dâs bue-Her-rey-gahl
carpet, rug der Teppich pronounce as dêr têp-iH
clock die Uhr pronounce as dee oohr
coffee table der Couchtisch /

Kaffeetisch
pronounce as dêr kouch-tish / kâf-e-tish

couch die Couch pronounce as dee [as in English]
curtains die Gardinen / Vorhänge pronounce as dee gâr-deen-en / for-hêng-e
floor lamp die Stehlampe pronounce as dee shtey-lâm-pe
furniture die Möbel [pl.] pronounce as dee m ə  -bel
lamp die Lampe pronounce as dee lâm-pe
sofa das Sofa pronounce as dâs [as in English]
TV der Fernseher pronounce as dêr fêrn-zey-er
wall-to-wall
carpet

der Teppichboden pronounce as dêr têp-iH-boh-den

At the Office
English German pronounc

e as
Pronunciatio
n

appointment der Termin pronounc dêr têr-meen



e as
assistant der Assistant / die

Assistentin
pronounc
e as

dêr âs-is-tênt /
dee âs-is-tênt-
in

business
card

die Visitenkarte pronounc
e as

dee vi-zeet-en-
kârte

colleague der Mitarbeiter pronounc
e as

dêr mit-âr-
bay-ter

computer der Computer pronounc
e as

dêr [as in
English]

conference
call

die
Telefonkonferenz

pronounc
e as

dee tê-le-fohn-
kon-fêr-ênts

copy
machine

der Fotokopierer pronounc
e as

dêr foh-toh-
ko-peer-er

coworker der Arbeitskollege
/ die
Arbeitskollegin

pronounc
e as

dêr âr-bayts-
koh-leyg-e /
dee âr-bayts-
koh-leyg-in

documents,
files

die Unterlagen pronounc
e as

dee oon-ter-
lah-gen

formal
meeting

das Meeting pronounc
e as

dâs [as in
English]

informal
meeting

die Besprechung pronounc
e as

dee be-
shprêH-oong

keyboard die Tastatur pronounc
e as

dee tâs-tâ-
toohr

letter der Brief pronounc
e as

dêr breef

meeting
room

der
Besprechungsraum

pronounc
e as

dêr be-
shprêH-
oongs-roum

mouse die Maus pronounc
e as

dee [as in
English]



office das Büro pronounc
e as

dâs buer-oh

office chair der Bürostuhl pronounc
e as

dêr bue-roh-
shtool

open-plan
office

das Großraumbüro pronounc
e as

dâs grohs-
roum-buer-oh

paper das Papier pronounc
e as

dâs pâ-peer

pen der Kuli pronounc
e as

dêr kooh-lee

pencil der Bleistift pronounc
e as

dêr blay-shtift

printer der Drucker pronounc
e as

dêr drook-er

video
conference

die
Videokonferenz

pronounc
e as

dee vid-ee-oh-
kon-fêr-ênts

workplace der Arbeitsplatz pronounc
e as

dêr âr-bayts-
plâts

Talking About the Weather

Wie is das Wetter? / English translation: How is the weather?

English German pronounce as Pronunciation
The weather is
beautiful.

Das Wetter ist
schön.

pronounce as dâs vêt-er ist s h ə
n

The weather is
bad.

Das Wetter ist
schlecht.

pronounce as dâs vêt-er ist
shlêHt

The weather is
horrible.

Das Wetter ist
schrecklich.

pronounce as dâs vêt-er ist
shrêk-liH



There are
rainshowers.

Es gibt
Regenschauer.

pronounce as ês gipt rey-gen-
shou-er

There’s lightning
and thunder.

Es blitzt und
donnert.

pronounce as ês blitst oont don-
ert

It’s raining. Es regnet. pronounce as ês rêk-net
It’s raining hard. Es regnet sehr

stark.
pronounce as ês rêk-net seyr

shtârk
It’s snowing. Es schneit. pronounce as ês shnayt
It is … Es ist … pronounce as ês ist
clear heiter pronounce as hayt-er
cloudy bewölkt pronounce as be- v ə  lkt
cold kalt pronounce as kâlt
cool kühl pronounce as kuehl
foggy neblig pronounce as neyb-liH
freezing eiskalt pronounce as ays-kâlt
gusty böhig pronounce as b ə  h-iH
hot heß pronounce as hays
humid feucht pronounce as foyHt
rainy regnerisch pronounce as reyk-ner-ish
stormy stürmisch pronounce as shtuerm-ish
sunny sonnig pronounce as son-iH
warm warm pronounce as vârm
windy windig pronounce as vin-diH

Greetings and Everyday Expressions

German pronounce as Pronunciation English
Guten Tag! (formal) pronounce as gooh-ten tahk Hello!
Hallo! (informal) pronounce as hâ-loh Hello!
Guten Morgen! pronounce as gooh-ten mor-gen Good morning!
Guten Abend! pronounce as gooh-ten ah-bent Good evening!
Auf Wiedersehen! pronounce as ouf vee-der-zey-en Goodbye!
Gute Nacht! pronounce as gooh-te nâHt Good night! (saying

goodbye)



War net, Sie
kennenzulernen.

pronounce as vahr nêt, zee kên-en-
tsoo-lêrn-en

It was nice meeting
you.

Freut mich. pronounce as froyt miH Nice to meet you.
Tschüs. (informal) pronounce as chues Bye!
Wie geht es Ihnen? pronounce as vee geyt ês een-en How are you?
Wie geht’s? pronounce as vee geyts How’s it going?
Danke, gut. pronounce as dân-ke gooht Thanks, I’m fine.
Ganz gut. pronounce as gânts gooht Really good.
Es geht. pronounce as ês geyt So, so.
Nicht so gut. pronounce as niHt zoh gooht. Not so good.
Und Ihnen? pronounce as oont een-en And you?
Nichts zu danken. pronounce as niHts tsoo dân-ken You’re welcome.
Bis morgen. pronounce as bis mor-gen See you tomorrow.
Bis bald! pronounce as bis bâlt See you soon!
Bis dann! pronounce as bis dân See you then!
Danke vielen Dank. pronounce as dân-ke vee-len dânk Thank you very

much.
Wie bitte? pronounce as vee bit-e Pardon?
Es tut mir leid. pronounce as ês toot mir layd I’m sorry.

[apologizing]
Ich weiß es nicht. pronounce as iH vays ês niHt I don’t understand.
Das macht nichts. pronounce as dâs mâHt niHts Never mind.
Eventuell. pronounce as ê-ven-too-êl Maybe. / Possibly.
Fertig. / Fertig? pronounce as fêrt-iH Ready. / Ready?

Exercises
What’s the German equivalent of the following words and expressions?

1. Good morning!

2. parents

3. female cousin

4. dog

5. I’m sorry.

6. How are you?

7. Where is the toilet?

8. dining room



9. table

10. pen

11. It’s sunny.

12. Cold

13. See you soon!

14. Never mind.

15. his siblings

16. window

17. Open the door.

18. I have an appointment.

19. Thank you very much.

20. Kitchen

Answers

1. Guten Morgen!

2. die Eltern

3. die Cousine

4. der Hund

5. Es tut mir leid.

6. Wie geht es Ihnen?

7. Wo ist die Toilette?

8. das Esszimmer

9. der Tisch

10. der Kuli

11. Es is sonnig.

12. Kalt



13. Bis bald!

14. Das macht nichts.

15. Seine Geschwister

16. das Fenster

17. Öffne die Tür.

18. Ich habe einen Termin.

19. Danke vielen Dank.

20. die Küche



Chapter 7: Travel

Inside the Airport
Whether you’ve just arrived or you’re flying out, these are the essential words
and phrases that will help you navigate through the airport.

English German pronounce as Pronunciation
airline company die

Fluggesellschaft
pronounce as dee floohk-ge-

zêl-shâft
arrival die Ankunft pronounce as dee ân-koonft
arrival time die Ankunftszeit pronounce as dee ân-koonfts-

tsayt
baggage claim die

Gepäckausgabe
pronounce as dee ge-pêk-ous-

gahb-e
car rental der Autoverleih pronounce as dêr ou-to-fêr-

layh
connecting flight der Anschlussflug pronounce as dêr ân-shloos-

floohk
customs der Zoll pronounce as dêr tsol
delayed verspätet pronounce as fêr-shpey-tet
departure der Abflug pronounce as dêr âp-floohk
departure time die Abflugzeit pronounce as dee âp-floohk-

tsayt
destination das Flugziel pronounce as dâs floohk-tseel
elevators der Aufzug pronounce as dêr ouf-tsook
excess baggage das Übergepäck pronounce as dâs ue-ber-ge-

pêk
exit der Ausgang pronounce as dêr ous-gâng
flight number der Flugnummer pronounce as dêr floohk-

noom-er
gate der Flugsteig pronounce as dêr floohk-

shtayk
immigration die Immigration pronounce as dee im-i-grâ-



tsee-ohn
information die Information pronounce as dee in-for-mah-

tsee-ohn
international
airport

der internationale
Flughafen

pronounce as dêr in-ter-nâ-
tsee-oh-nahl-e
flook-hah-fen

luggage cart der Gepäckwagen pronounce as dêr ge-pêk-vah-
gen

money exchange
office

die
Geldwechselstub
e

pronounce as dee gêlt-vek-sel-
shtooh-be

passport der Reisepass pronounce as dêr ray-ze-pâs
passport control die Paßkontrolle pronounce as dee pâs-kon-trol-

e
security check die

Sicherheitskontro
lle

pronounce as dee zi-Huhr-
Hayts-kon-trol-e

stopover der Zwischenstop pronounce as dêr tsvi-shen-
shtop

suitcase der Koffer pronounce as dêr kof-er
terminal der Terminal pronounce as dêr têr-meen-ahl
to check in einchecken pronounce as ayn-chêk-en
to miss the flight einen Flug

verpassen
pronounce as ayn-en floohk

vêr-pâs-en

Wann geht der Flug? / English translation: When does the flight
leave?

Wann kommt der Flug an? / English translation: When does the
flight arrive?

Wo ist die Gepäckrückgabe? / English translation: Where is
baggage claim?

Mein Gepäck ist nicht angekommen. / English translation: My
luggage hasn’t arrived.



Mein Koffer sind verschwunden. / English translation: My
luggage is lost.

You may use or hear the following expressions when speaking with an
immigration officer.

Hier ist mein Reisepass. / English translation: Here’s my passport.

Was ist der Zweck Ihres Besuchs? / English translation: What’s
the purpose of your visit?

Ich bin als Tourist hier. / English translation: I’m here as a tourist.

Ich werde eine Woche hier bleiben. / English translation: I’ll stay
here for a week.

Ich bin uterwegs. / English translation: I’m in transit.

Inside the Plane
English German Pronunciation
airline die Fluglinie pronounce as dee floohk-lee-

nee-e
airplane das Flugzeug pronounce as dâs floohk-tsoyk
airplane ticket das Flugticket pronounce as dâs floohk-ti-ket
boarding pass die Bordkarte pronounce as dee bord-kâr-te
by the window am Fenster pronounce as âm fens-ter
emergency exit der Notausgang pronounce as dêr noht-ous-

gâng
flight der Flug pronounce as dêr floohk
hand luggage das Handgepäck pronounce as dâs hânt-ge-pêk
landing die Landung pronounce as dee lân-doong
life vest die Rettungsweste pronounce as dee rêt-oonks-

vêst-e
(no) smoking (nicht) Raucher pronounce as (niHt) rouH-er
on the aisle im Gang pronounce as im gang
overhead bins die Gepäckfächer pronounce as dee ge-pêk-fesh-

er
passenger der Passagier pronounce as dêr pâ-sâ-jeer



safety
precautions

die
Sicherheitsvorkehrung
en

pronounce as dee ziH-er-
hayts-vor-key-
roong-en

seat der Sitz pronounce as dêr zits
seatbelt der Anschnallgurt pronounce as dêr ânsh-nâl-

goort
stewardess die Flugbegleitung pronounce as dee flook-bêk-

lay-toong
takeoff der Abflug pronounce as dêr ap-floohk
to exit the
plane

aus dem Flugzeug
aussteigen

pronounce as ous deym
floohk-tsoyk
ous-shtay-gen

A Place to Stay

Ich habe eine Reservierung auf den Namen … / English
translation: I have a reservation in the name of …

If you didn’t make a reservation or you’re looking for another place to stay, the
following phrases will be quite useful.

Können Sie mir ein Hotel in … empfehlen? / English translation:
Can you recommend a hotel in …?

Haben Sie noch ein Zimmer frei? / English translation: Do you
have any room available?

Wie viel kostet ein Einzelzimmer/Doppelzimmer? / English
translation: How much is a room for one person/two people?

Ich bleibe … / English translation: I’m going to stay for …
… nur eine Nacht. / English translation: … only one
night.

… [zwei] Nächte. / … English translation: [two]
nights.

Ist das Frühstück inbegriffen? / English translation: Is breakfast
included?



Darf ich das Zimmer erstmal sehen? / English translation: May I
see the room first?

Haben Sie etwas … / English translation: Do you have anything
…

… Ruhigeres? / English translation: … quieter?

… größeres? / English translation: … bigger?
… billigeres? / English translation: … cheaper?

Ich nehme es. / English translation: I’ll take it.

Hotel Amenities and Services
English German Pronunciation
business center das

Geschäftszentru
m

pronounce as dâs ge-shêfts-
tsent-room

cashier der Kassierer pronounce as dêr kâ-seer-er
concierge der Pförtner pronounce as dêr p f ə  rt-ner
doorman der Portiei pronounce as dêr por-ti-ey
elevator der Aufzug pronounce as dêr ouf-tsook
fitness center das Fitneßcenter pronounce as dâs fit-nês-sênt-

er
gift shop der

Geschenkladen
pronounce as dêr de-shênk-

lah-den
laundry and dry
cleaning service

die Reinigung pronounce as dee ray-ni-goonk

maid service das
Zimmermädchen

pronounce as dâs tsi-mer-
maid-Hên

parking lot der Parkplatz pronounce as dêr park-plâts
porter der (Gepäck)

Träger
pronounce as dêr (ge-pêk) trai-

ger
restaurant das restaurant pronounce as dâs rês-tou-ron
room service der

Zimmerservice
pronounce as dêr tsi-mer-sêr-

vis
sauna die Sauna pronounce as dee zou-nâ



shopping center das
Einkaufszentrum

pronounce as dâs ayn-koufs-
tsênt-room

swimming pool das Schwimmbad pronounce as dâs shvim-baht

Wann gibt es Frühstück? / English translation: What time is
breakfast?

Können Sie mich um … Uhr wecken? / English translation:
Could you wake me up at … o’clock?

Würden Sie bitte mein Zimmer saubermachen? / English
translation: Please clean my room.

Können Sie mir ein gutes Restaurant in der Nähe empfehlen? /
English translation: Could you recommend a good restaurant
nearby?

The Hotel Room
English German Pronunciation
room das Zimmer pronounce as dâs tsi-mer
double room das

Dopplezimmer
pronounce as dâs do-pêl-tsi-

mer
single room das

Einzelzimmer
pronounce as dâs ayn-tsêl-tsi-

mer
air conditioning die Klimaanlage pronounce as dee klee-mah-

ân-lah-ge
balcony der Balkon pronounce as dêr bâl-kohn
bathroom das Badezimmer pronounce as dâs bah-de-tsi-

mer
bathtub die Badewanne pronounce as dee bahd-e-vân-

e
key der Schlüssel pronounce as dêr shlue-sel
overnight stay die

Übernachtung
pronounce as dee ue-ber-nâH-

toong
restroom die Toilette pronounce as dee toy-lêt-e
safe der Safe pronounce as dêr zeyf



shower die Dusche pronounce as dee dooh-she
telephone das Telefon pronounce as dâs tê-le-fohn
television der Fernseher pronounce as dêr fêrn-zey-er
with meals die Vollpension pronounce as dee fol-pên-zee-

ohn
just with
breakfast

die Halbpension pronounce as dee hâl-pên-zee-
ohn

a room with a
view

ein Zimmer mit
Aussicht

pronounce as ayn tsi-mer mit
ous-ziHt

at the back nach hinten pronounce as naH hin-ten
at the front nach vorn pronounce as naH forn
on the courtyard zum Hof pronounce as tsoom hof
on the garden zum Garten pronounce as tsoom gâr-ten
on the sea zur Meerseite pronounce as tsoohr meer-zay-

te
an adapter ein Adapter (m.) pronounce as ayn ah-dâp-ter
a bar of soap ein Stück Seife

(n.)
pronounce as ayn shtuek zay-

fe
a blanket eine Bettdecke pronounce as ayn-e bêt-dêk-e
a hanger ein Kleiderbügel

(m.)
pronounce as ayn klay-der-

bue-gel
a pillow ein Kopfkissen

(n.)
pronounce as ayn kopf-kis-en

a towel ein Handtuch
(n.)

pronounce as ayn hân-toohH

mineral water ein
Mineralwasser
(n.)

pronounce as ayn mi-ne-rahl-
vâs-er

Here’s a list of phrases that can help you point out things that need attention.

Das Zimmer ist zu warm/kalt. / English translation: The room is
too hot/cold.

Können Sie mir bitte sagen, wie ich die Heizung aufdrehe? /
English translation: Could you tell me how to turn up the heat,



please?

Das Fenster lässt sich nicht öffnen. / English translation: The
window won’t open.

Der Fernseher funktioniert nicht. / English translation: The TV
doesn’t work.

Es gibt nur kaltes Wasser in der Dusche. / English translation:
There’s only cold water in the shower.

Checking Out

Wann muss ich das Zimmer freimachen? / English translation:
When do I have to check out of the room?

Ich reise ab. Kann ich bitte die Rechnung haben? / English
translaton: I’m leaving. May I have the bill, please?

Kann ich mein Gepäck bis … Uhr hier lassen? / English
translation: Could I leave my luggage here until … o’clock?

Können Si emir bitte ein Taxi bestellen? / English translation:
Could you call a cab for me?

Where to Stay
Here are some of the different types of lodging that you’ll find outside urban
areas of German-speaking countries.

German Pronunciation English
die
Ferienwohnung

pronounce as dee feyr-ree-ên-
vohn-oong

a furnished
apartment
usually located
in popular tourist
destinations

das
Fremdenzimmer

pronounce as dâs frêm-dên-tsi-
mer

a bed-and-
breakfast where
bathroom



facilities are
usually shared

das Gasthaus /
der Gasthof

pronounce as dâs gâst-hous /
dêr gâst-hohf

an inn that offers
home-cooked
meals and drinks
although not all
offers lodging

das Hotel garni pronounce as dâs ho-tel gâr-
nee

a hotel serving
only breakfast

die
Jugendherberge

pronounce as die yooh-gênt-
hêr-bêr-ge

an inexpensive
youth hostel
which generally
requires a Youth
Hostel ID

die Pension pronounce as dee pên-zee-ohn similar to a bed-
and-breakfast
which may also
offer lunch and
dinner

der Rasthof / das
Motel

pronounce as dêr râst-hohf /
dâs [as in
English]

a roadside
accommodation
option located
off a highway

Going Around

Traveling by Train

Wo kann ich eine Fahrkarte kaufen? / English translation: Where
can I buy a ticket?

Was kostet die Fahrkarte nach …? / English translation: How
much is a ticket to …?

Wann fährt … / English translation:  What time is …
… der nächste Zug nach … / English translation: …
the next train to …



… der letzte Zug nach … / English translation: … the
last train to …

Hält dieser Zug in …? / English translation: Does this train stop
at?

Ich möchte … / English translation: I’d like …
… eine einfache Fahrkarte nach … / English
translation: … a one-way ticket to …
… eine Rückfahrkarte nach … / English translation:
… a return ticket to …

… eine Fahrkarte erster Klasse. / English translation:
… a first class ticket.

… eine normale Fahrkarte. / English translation: a
standard class ticket.

Gibt es einen Fahrscheinautomaten? / English translation: Is there
an automatic ticket machine?

Ist es ein schneller Zug? / English translation: Is it a fast train?

Wie lange dauert die Fahrt? / English translation: How long does
it take?

Wann kommt er in … an? / English translation: What time does it
arrive in …?

Von welchem Bahnsteig fährt er ab? / English translation: Which
platform does it leave from?

Ist das der richtige Bahnsteig für …? / English translation: Is this
the right platform for …?

Ist das der Zug nach …? / English translation: Is this the train for
…?

Wo ist die U-Bahnstation? / English translation: Where is the
subway station?

Welche Linie fährt nach …? / English translation: Which line
goes to …?

Traveling by Bus



Wann fährt der nächste Bus zum Stadtzentrum? / English
translation: When is the next bus to the town center?

Wo kann ich einen Fahrschein kaufen? / English translation:
Where can I buy a ticket?

Kann ich im Bus zahlen? / English translation: Can I pay on the
bus?

Was kostet die Fahrt zu …? / English translation: What’s the fare
to …?

Wo ist die nächste Bushaltestelle? / English translation: Where is
the nearest bus stop?

Ist das die Haltestelle für den Bus in Richtung …? / English
translation: Is this the bus stop for …?

Muss ich hier aussteigen? / English translation: Do I get off here?

Taking a Taxi

Wo kann ich ein Taxi nehmen? / English translation: Where can I
get a taxi?

Sind Sie frei? / English translation:    Are you free?

Könnten Sie mich zu … / English translation: Can you take me to
…?

Werden wir dort rechzeitig ankommen? / English translation: Will
we make it there on time?

Wie viel kostet es bis zu … / English translation: How much does
it cost to get to …?

Bitte fahren Sie den kürzesten Weg. Ich habe es eilig. / English
translation: Please take the shortest way. I’m in a hurry.

Können sie mich hier absetzen? / English translation: Can you
drop me here?

Halten Sie hier an. / English translation: Stop here.

Ich habe kein Kleingeld. / English translation: I don’t have any
change.



Warten Sie hier. / English translation: Wait here.

Renting a Car

Wo ist der Mietwagenschalter? / English translation: Where is the
car rental desk?

Ich möchte ein Auto mieten. / English translation: I would like to
rent a car.

einin Kleinwagen / English translation: a compact car

mit Klimanlage / English translation: with A/C
mit Automatic / English translation: a car with
automatic transmission

mit Gangschaltung / English translation: a car with
standard transmission

Wieviel kostet es am Tag? / English translation: How much does
it cost per day?

Ist das Benzin im Preis enthalten? / English translation: Is the
gasoline included in the price?

Welches Auto empfehlen Si emir? / English translation: Which
car do you recommend?

Ich möchte den Wagen ab dem … mieten. / English translation:
I’d like to rent the car starting …

Ich möchte den Wagen … zurückgeben. / English translation: I’d
like to return the car …

Soll ich den Wagen vollgetankt zurückbringen? / English
translation: Should I return it with a full tank?

Hier ist mein Führerschein. / English translation: Here’s my
driver’s license.

Understanding Road Maps and Road Signs
German Pronunciation English
die Altstadt pronounce as dee âlt-shtât historic center



die Ausfahrt pronounce as dee ous-fahrt exit ramp
das
Autobahndreiec
k

pronounce as dâs ou-toh-
bahn-dray-êk

where a freeway
splits from
another

das
Autobahnkreuz

pronounce as dâs ou-toh-
bahn-kroyts

freeway junction

die Einfahrt pronounce as dee ayn-fahrt entrance ramp
die
Fußgängerzone

pronounce as dee foohs-gên-
ger-tsohn-e

pedestrian zone

die Kirche pronounce as dee kirH-e church
die Landkarte pronounce as dee lânt-kâr-te map
das Parkhaus pronounce as dâs park-hous parking garage
der Parkplatz pronounce as dêr park-plâts parking lot
der Stadtplan pronounce as dêr shtât-plahn city map
die Straßenkarte pronounce as dee shtrah-sen-

kâr-te
road map

Anlieger frei pronounce as ân-lee-ger fray No Exit; access
only

Baustelle pronounce as bou-shtêl-e Construction
Site

Einbahnstraße pronounce as ayn-bahn-
shtrah-se

One-Way Street

Einordnen pronounce as ayn-ord-nen Merge
[number] bei
Nebel

pronounce as [] bay ney-bel [number] kph
When Foggy

Gebührenpflicht
ig

pronounce as ge-buer-en-
pfliHt-iH

Subject to
Charges (you
have to pay toll)

Gesperrt pronounce as ge-shpêrt Closed
Licht an/aus pronounce as liHt ân/ous Lights On/Off

(seen at tunnels)
Maut pronounce as mout Toll
Stau pronounce as shtou Traffic Jam
Umleitung pronounce as oom-lay-toong Detour



Vorsicht Glätte pronounce as fohr-ziHt glêt-e Slippery When
Wet

Parts of a Car
English German Pronunciatio

n
accelerator das Gaspedal pronounc

e as
dâs gâs-pêd-
âl

battery die Batterie pronounc
e as

dee bât-êr-ee

brake pedal das Bremspedal pronounc
e as

dâs brêmz-
pêd-âl

brakes die Bremsen pronounc
e as

dee brêmz-en

bumper die Stoßstange pronounc
e as

dee shtohs-
shtâng-e

carburetor der Vergaser pronounc
e as

dêr fêr-gah-
ser

clutch die Kupplung pronounc
e as

dee koop-
loong

dashboard das Amaturenbrett pronounc
e as

dâs â-mâ-
tooh-ren-brêt

door handle der Türgriff pronounc
e as

dêr tuer-grif

emergency
brake

die Notbremse pronounc
e as

dee noht-
brêm-ze

exhaust der Auspuff pronounc
e as

dêr ous-poof

fan-belt der Keilriemen pronounc
e as

dêr kayl-ree-
men

fender der Kotflügel pronounc
e as

dêr koht-
flueg-el

gas tank der Benzintank pronounc
e as

dêr bên-tseen-
tânk

gear der Gang pronounc
e as

dêr gâng



gear shift die Schaltung pronounc
e as

dee shâlt-
oong

glove
compartmen
t

das Handschufach pronounc
e as

dâs hânt-
shoohf-âH

headlights die Scheinwerfer pronounc
e as

dee shayn-
wêr-fer

hood die Motorhaube pronounc
e as

dee moh-tor-
hou-be

horn die Hupe pronounc
e as

dee hoohp-e

ignition die Zündung pronounc
e as

dee tsuend-
oong

license plate das
Nummernschild

pronounc
e as

dâs noom-êrn-
shilt

motor der Motor pronounc
e as

dêr moh-tor

radiator der Kühler pronounc
e as

dêr kuehl-er

rear-view
mirror

der Rückspiegel pronounc
e as

dêr ruek-
shpee-gêl

regulation
jack

der Wagenheber pronounc
e as

dêr vah-gen-
heyb-er

spare tire der Ersatzreifen pronounc
e as

dêr êr-zâts-
rayf-en

spark plug die Zundkerze pronounc
e as

dee tsoond-
kêrts-e

steering
wheel

das Lenkrad pronounc
e as

dâs lênk-râd

tail light das Rücklicht pronounc
e as

dâs ruek-liHt

tire der Reifen pronounc
e as

dêr rayf-en

trunk der Kofferraum pronounc
e as

dêr kof-êr-
oum



turn signal der Blinker pronounc
e as

dêr blink-er

wheel das Rad pronounc
e as

dâs raht

window das Fenster pronounc
e as

dâs fêns-ter

windshield die
Windschutzscheibe

pronounc
e as

dee vint-
shoot-tshayb-
e

windshield
wiper

der
Scheibenwischer

pronounc
e as

dêr shay-ben-
wish-er

These words and phrases are also important when you’re out driving.

English German Pronunciatio
n

accident der Unfall pronounc
e as

dêr oon-fâl

breakdow
n

die Panne pronounc
e as

dee pân-e

driver’s
license

der Führerschein pronounc
e as

dêr fuer-er-
shayn

empty leer pronounc
e as

lêr

gas station die Tankstelle pronounc
e as

dee tank-shtêl-
e

gasoline das Benzin pronounc
e as

dâs bên-tseen

noise der Lärm pronounc
e as

dêr lêrm

repair die Reparatur pronounc dee rêp-âr-â-



e as toor
tire
pressure

der Reifendruck pronounc
e as

dêr rayf-en-
drook

to adjust einstellen pronounc
e as

ayn-shtêl-en

to be
missing

fehlen pronounc
e as

fey-len

to brake bremsen pronounc
e as

brêm-zen

to engage
the clutch

kuppeln pronounc
e as

koop-eln

to have a
flat tire

einen Platten haben pronounc
e as

ayn-en plat-en
hah-ben

to knock klopfen pronounc
e as

klopf-en

to leak lecken pronounc
e as

lêk-en

to repair reparieren pronounc
e as

rêp-âr-eer-en

to shift
gears

schalten pronounc
e as

shâl-ten

to stall liegen bleiben pronounc
e as

lee-gen blay-
ben

to steer lenken pronounc
e as

lênk-en

to stop halten pronounc
e as

halt-en

to tow abschleppen pronounc
e as

âp-shlêp-en

towtruck der
Abschleppenwagen

pronounc
e as

dêr âp-shlêp-
vah-gen

Ist ein Parkplatz in der Nähe? / English translation: Is there a
parking lot nearby?

Kann ich hier parken? / English translation: Can I park here?



Wie lange kann ich parken? / English translation: How long can I
park for?

Ist das die Straße zum Banhnhof? / English translation: Is this the
road to the station?

Wo ist die nächste Werkstatt? / English translation: Where is the
nearest garage?

Volltannken bitte. / English translation: Fill it up please.

Könnten Sie bitte den Reifendruck prüfen. / English translation:
Can you check the tire pressure, please?

Seeing the Sights
English German Pronunciation
bicycle
tour

die Fahrradtour pronounce
as

dee fahr-râd-
toor

boat tour die
Schiffsrundfahrt

pronounce
as

dee shifs-
roond-fahrt

city
sightseeing

die City-
Sightseeing

pronounce
as

dee [as in
English]

city tour die Stadtführung pronounce
as

dee shtât-fuer-
oong

day trip der Tagesausflug pronounce
as

dêr tahg-es-
ous-floohk

group tour die
Gruppenführung

pronounce
as

dee groop-en-
fuer-oong

harbor boat
tour

die
Hafenrundfahrt

pronounce
as

dee hah-fên-
roond-fahrt

Wo ist das Fremdenverkehrsbüro? / English translation: Where is
the tourist information office?

Können Sie eine Stadtführung empfehlen? / English translation:
Can you recommend a guided tour?



Gibt es ein Museum oder eine Kunstgalerie? / English translation:
Is there a museum or art gallery?

Ist es für die Öffentlichkeit zugänglich? / English translation: Is it
open to the public?

Wie lange dauert es bis dorthin? / English translation: How long
does it take to get there?

Um wie viel Uhr öffnen Sie? / English translation: What time do
you open?

Um wie viel Uhr schließen Sie? / English translation: What time
do you close?

Was kostet does? / English translation: How much does it cost?

Gibt es … / English translation: Is there …
… eine Busrundfahrt? / English translation: … a bus
tour?

… eine Führung? /English translation: … a guided
tour?
… einen Audioguide? / English translation: … an
audio guide?

Wie lange dauert die Führung? / English translation: How long
does the tour last?

Wann ist die nächste Führung? / English translation: When is the
next tour?

Wo ist der Treffpunkt? / English translation: Where is the meeting
point?

Gibt es eine Tour auf Englisch? / English translation: Is there a
tour in English?

Places to Visit
English German Pronunciation
botanical
garden

der botanishce pronounce as dêr boh-tân-ish-e

bridge die Brücke pronounce as dee brue-ke



castle das Schloss pronounce as dâs shlos
castle (on a
hill)

die Burg pronounce as dee boork

cathedral der Dom pronounce as dêr dohm
church die Kirche pronounce as dee kirH-e
coast die Küste pronounce as dee kuest-e
gallery die Galerie pronounce as dee gâl-êr-ee
lighthouse der Leuchtturm pronounce as dêr loyHt-oorm
market der Markt pronounce as dêr mârkt
monument das Denkmal pronounce as dâs dênk-mâl
museum das Museum pronounce as dâs moo-sey-oom
palace der Palast pronounce as dêr pâ-lâst
park der Park pronounce as dêr park
square der Platz pronounce as dêr plats
stadium das Stadion pronounce as dâs shtah-dee-on
theater das Theater pronounce as dâs tey-ah-ter
town hall das Rathaus pronounce as dâs rât-hous
vineyard der Weinberg pronounce as dêr vayn-bêrk

Finding Your Way

Entschuldigen Sie, bitte. / English translation: Excuse me. Can
you help me?

Ist das der Weg … / English translation: Is this the way …

Wie komme ich … / English translation: How do I get to …
… zur Kunstgalerie? / English translation: … to the art
gallery?

… zum Museum? / English translation: … to the
museum?

… zum Bahnhof? / English translation: … to the
station?



… zum Stadtzentrum? / English translation: … to the
town center?

Wie lange dauert das? / English translation: How long does it
take?

Ist es weit? / English translation: Is it far?

Können Sie mir auf der Karte zeigen, wo es ist? / English
translation: Can you show me where it is on the map?

If you ask for directions, you can expect to hear any the following replies.

Es ist nicht weit. / English translation: It’s not far away.

Es ist … Minuten zu Fuß. / English translation: It takes 10
minutes.

In diese Richtung. / English translation: This way.

In die andere Richtung. / English translation: That way.

Es ist dort drüben. / English translation: It’s over there.

Gehen Sie geradeaus … / English translation: Go straight …
… bi sans Ende der Straße. / English translation: … to
the end of the street.

… bis zum Hauptplatz. / English translation: … to the
main square.

… bis zuer Ampel. / English translation: … to the
traffic lights.

Nehmen Sie die erste Straße links/rechts. / English translation:
Take the first street on the left/right.

Es ist hinter Ihnen. / English translation: It’s behind you.

Sie stehen direkt davor. / English translation: It’s in front of you.

Es ist auf der anderen Straßenseite. / English translation: It’s on
the other side of the street.

Es ist gleich um die Ecke. / English translation: It’s just around
the corner.



When You Don’t Understand

Entschuldigung, ich habe Sie nicht verstanden. / English
translation: Excuse me, I didn’t understand you.

Ich verstehen nicht. / English translation: I don’t understand.

Was haben Sie gesagt? / English translation: What did you say?

Sprechen Sie langsamer, bitte. / English translation: Please speak
more slowly.

Wiederholen Sie, bitte. / English translation: Please repeat what
you just said.

Where to Eat
German Pronunciation English
der Biergarten pronounce as dêr beer-gâr-ten a casual place

serving snacks
and beer

die Bierhalle /
die Bierstube

pronounce as dee beer-hâl-e /
dee beer-shtooh-
be

beer hall; serves
beer from huge
barrels, hot
dishes, salads,
and pretzels

das Café pronounce as dâs [as in
English]

range from
small places
serving coffee
and cake to
establishments
with full menus

das Gasthaus /
der Gasthof

pronounce as dâs gâst-hous /
dêr gâst-hohf

inn; usually
found in the
countryside,
offering home-
cooked meals;
some offers
lodging in rural
areas



die Gaststätte pronounce as dee gâst-shtêt-e simple local
restaurants
usually offering
local specialties

der Heuriger pronounce as dêr hoy-ree-ger wine tavern;
tradition-bound
taverns found in
eastern Austria;
serves most
recently
produced wine
and locally
made cold foods

die Kneipe pronounce as dee knayp-e bar-restaurant
with casual
atmosphere and
where locals
hang out

die Raststätte pronounce as dee râst-shtêt-e roadside
restaurants
providing
service station
facilities and
occasionally
lodging

der Ratskeller pronounce as dêr rahts-kêl-er restaurants often
found in historic
buildings

das Restaurant pronounce as dâs rês-tou-ron restaurants
similar to those
found in the
U.S.; range from
simple to fancy

der
Schnellimbiss /
der Stehimbiss

pronounce as dêr shnêl-im-bis
/ dêr shteyl-im-
bis

fast food
restaurant or
snack bar
serving food like



sausage and
French fries

die Weinstube pronounce as dee vayn-
shtooh-be

wine bar in cozy
restaurants;
often found in
wine-producing
regions

Meeting People

Introductions

Wie heißen Sie? / English translation: What’s your name?

Ich heiße … / English translation: My name is …

Wie heißt er/sie? / English translation: What’s his/her name?

Das ist … / English translation: This is …

Wie alt bist du? / English translation: How old are you?

Ich bin … Jahre alt. / English translation: I’m … years old.

Freut mich. / English translation: Nice to meet you.

Countries and Nationalities

Woher kommen Sie? / English translation: Where are you from?

English German ( das ) Nationalities
Masculine Feminine

Albania Albanien Albaner Albanerin
Argentina Argentinien Argentinier Argentinierin
Australia Australien Australier Australierin
Austria Österreich Österreicher Österreicherin
Belgium Belgien Belgier Belgierin
Brazil Brasilien Brasilianer Brasilianerin
Canada Kanada Kanadier Kanadierin



China China Chinese Chinesin
Czech
Republic

Tschechien Tscheche Tschechin

Denmark Dänemark Däne Dänin
Egypt Ägypten Ägypter Ägypterin
England England Engländer Engländerin
Finland Finnland Finne Finnin
France Frankreich Franzose Französin
Germany Deutschland Deutscher Deutsche
Greece Griechenland Grieche Griechin
Hungary Ungarn Ungare Ungarin
Iceland Island Isländer Isländerin
India Indien Inder Inderin
Indonesia Indonesien Indonesier Indonesierin
Iran Iran (m.) Iraner Iranerin
Ireland Irland Ire Irin
Israel Israel Israeli Israel
Italy Italien Italiener Italienerin
Japan Japan Japaner Japanerin
Latvia Lettland Lette Lettin
Lithuania Litauen Litauer Litauerin
Luxembourg Luxembourger Luxemburger Luxemburgerin
Malta Malta Malteser Malteserin
Mexico Mexiko Mexikaner Mexikanerin
Morocco Marokko Marokkaner Marokkanerin
Netherlands Niederlande (pl.) Holländer Holländer
New Zealand Neuseeland Neuseeländer Neuseeländer
Norway Norwegen Norweger Norwegerin
Poland Polen Pole Polin
Portugal Portugal Portugiese Portugiesin
Russia Russland Russe Russin
Scotland Schottland Schotte Schottin



South Africa Südafrika Südafrikaner Südafrikanerin
South Korea Süddkorea Koreaner Koreanerin
Spain Spanien Spanier Spanierin
Sweden Schweden Schwede Schwedin
Switzerland Schweiz (f.) Schweizer Schweizerin
Turkey Türkei (f.) Türke Türkin
United States Vereinigte Staaten

(pl.)
Amerikaner Amerikanerin

Wales Wales Waliser Waliserin

Ich komme aus Amerika. / English translation: I come from
Amerika.

Ich bin aus den Vereinigten Staaten. / English translation: I’m
from the United States.

Ich bin Amerikaner. / English translation: I’m American.

Your Work

Was machen Sie beruflich? / English translation: What do you do
for a living?

Was sind Sie von Beruf? / English translation: What’s your
occupation?

English Masculine (der) Feminine (die)
architect Architekt Architektin
baker Bäcker Bäckerin
bank teller Bankangestellte Bankangestellte
bricklayer Maurer Maurerin
bus driver Busfahrer Busfahrerin
computer
programmer

Programmierer Programmiererin



chef Chefkoch Chefköchin
cook Koch Köchin
doctor Arzt Ärztin
employee Angestellte Angestellte
journalist Journalist Journalistin
musician Musiker Musikerin
nurse Krankenpfleger Krankenschwester
photographer Fotograf Fotografin
real estate agent der Immobilienmakler der Immobilienmaklerin
secretary Sekretär Sekretärin
student Studen Studentin
taxi driver Taxifahrer Taxifahrerin
teacher Lehrer Lehrerin
waiter/waitress Kellner Kellnerin
laborer Arbeiter Arbeiterin

Ich bin … / English translation: I am …

… Arzt. / English translation: … a doctor.

… selbständig. / English translation: … self-
employed.

… Studentin. / English translation: … a student.

… nicht berufstätig. / English translation: …
unemployed.

… pensioniert. / English translation: … retired.

Ich arbeite in einem Krankenhaus. / English translation: I work in
a hospital.

Ich arbeite bei einer Buchhandlung. / English translation: I work
at a bookstore.

Ich arbeite bei einer Bank. / English translation: I work at a bank.



Exercises
How do you say the following in German?

1. What’s your name?

2. The flight is delayed.

3. Do you have any room available?

4. What time is breakfast?

5. Where can I buy a ticket?

6. Go straight.

7. Please speak more slowly.

8. Do you have a room with a view?

9. I’ll stay here for 10 days.

10. Is this the train for Munich?

11. Can I park here?

12. Is there a tour in English?

13. How much does it cost per day?

14. I’m 30 years old.

15. I’m from the United States.

16. I’m a student.

17. It’s over there.

18. Is there a daytrip?

19. I’m going to stay for three nights.

20. Is this the way to the market?

Answers

1. Wie heißen Sie?

2. Der Flug ist verspätet.



3. Haben Sie noch ein Zimmer frei?

4. Wann gibt es Frühstück?

5. Wo kann ich eine Fahrkarte kaufen?

6. Gehen Sie geradeaus.

7. Sprechen Sie langsamer, bitte.

8. Haben Sie ein Zimmer mit Aussicht?

9. Ich werde eine Woche hier bleiben. / Ich bleibe zehn Tage hier.

10. Ist das der Zug nach München?

11. Kann ich hier parken?

12. Gibt es eine Tour auf Englisch?

13. Wieviel kostet es am Tag?

14. Ich bin dreißig Jahre alt.

15. Ich bin aus den Vereinigten Staaten.

16. Ich bin Studentin.

17. Es ist dort drüben.

18. Gibt es einen Tagesausflug?

19. Ich bleibe drei Nächte.

20. Ist das der Weg zum Markt?



Chapter 8: Shopping

Useful Phrases

Here are some phrases that you can say or may hear when you’re out
shopping.

Ich suche … / English translation: I’m looking for …

Ich sehe mich nur um. / English translation: I’m just looking.

Ich werde schon bedient. / English translation: I’m being served.

Haben Sie noch mehr von diesen? / English translation:  Do you
have any more of these?

Wie viel kostet das? / English translation: How much is this?

Haben Sie etwas Billigeres? / English translation: Do you have
anything cheaper?

Ich nehme dieses. / English translation: I’ll take this one.

Wo kann ich zahlen? / English translation: Where can I pay?

Bitte bezahlen Sie an der Kasse. / English translation: Please pay
at the checkout.

Ich zahle mit Kreditkarte. / English translation: I’ll pay by credit
card.

Wir aktzeptieren keine Kreditkarten. / English translation: We
don’t accept credit cards.

Ich möchte bitt emit meiner EC-Karte bezahlen. / English
translation: I’d like to pay with my debit card, please.

Bite geben Sie Ihre Pin-Nummer ein. / English translation: Please
type in your PIN.

Bitte unterschreiben Sie hier. / English translation: Please sign
here.

Ich zahle bar. / English translation: I’ll pay in cash.



Kann ich eine Quittung haben? / English translation: Can I have a
receipt?

Hierst is Ihr Beleg. / English translation: Here is your receipt.

Ich möchte das gern umtauschen / English translation: I’d like to
exchange this.

Clothing
English German pronounce as Pronunciation
bathing suit der Badeanzug pronounce as dêr bah-de-ân-tsook
belt der Gürtel pronounce as dêr guer-tel
blouse die Bluse pronounce as dee blooh-ze
boots die Stiefel pronounce as dee shteef-el
bra der Büstenhalter pronounce as dêr bue-sten-hâl-ter
briefs der Schlüpfer pronounce as dêr shluep-fer
cap die Mütze pronounce as dee muets-e
cardigan die Strickjacke pronounce as dee shtrik-yâ-ke
coat der Mantel pronounce as dêr mân-tel
dress das Kleid pronounce as dâs klayt
gloves die Handschuhe pronounce as dee hand-shooh-e
hat der Hut pronounce as dêr hooht
jacket das Jackett / die

Jacke
pronounce as dâs jhâ-kêt / dee yâ-ke

jeans die Jeans pronounce as dee [as in English]
pajamas der Pyjama pronounce as dêr p ə  -jah-mâ
pants die Hose pronounce as dee hoh-ze
raincoat der Regenmantel pronounce as dêr rey-gen-mân-tel
sandals die Sandalen pronounce as dee zân-dahl-en
scarf der Schal pronounce as dêr shâl
shirt das Hemd pronounce as dâs hêmt
shoes die Schuhe pronounce as dee shooh-e
shorts die Shorts / kurze pronounce as dee [as in English] /



Hose koorts-e hoh-ze
skirt der Rock pronounce as dêr rok
sneakers die Turnschuhe pronounce as dee torn-shooh-e
socks die Socken /

Strümpfe
pronounce as dee zok-en / shtruempf-

e
suit der Anzug pronounce as dêr ân-tsook
sweater der Pullover /

Pulli
pronounce as dêr pool-oh-ver / poo-

lee
T-shirt das T-Shirt pronounce as dâs [as in English]
tank top der Pullunder pronounce as dêr poo-loon-der
tie die Krawatte pronounce as dee krâ-vât-e
underpants die Unterhose pronounce as dee oon-ter-hoh-ze
underwear die Unterwäsche pronounce as dee oon-ter-vêsh-e
vest die Weste pronounce as dee vês-te

Haben Sie das … / English translation: Do you have this …

… in klein? / English translation: … in small?

… in mittlerer Gröse? / English translation: … in
medium?

… in einer großen Größe? / English translation: … in
large?

Kann ich das anprobieren? / English translation: May I try this
on?

Wo sind die Umkleidekabinen? / English translation: Where are
the changing rooms?

Kann ich die in der Auslage anprobieren? / English translation:
May I try those ones in the window?

Es ist zu groß. / English translation: It’s too big.

Es ist zu klein. / English translation: It’s too small.

Ist das im Ausverkauf? / English translation: Is this on sale?

Haben Sie mehr? / English translation: Do you have more?



Materials and Styles
English German pronounce as Pronunciation
cashmere der Kaschmir pronounce as dêr kâsh-meer
corduroy der Kord pronounce as dêr kord
cotton die Baumwolle pronounce as dee boum-vol-e
denim der Stoff pronounce as dêr shtof
flannel der Flanell pronounce as dêr flan-êl
fleece das Fleece pronounce as dâs [as in English]
leather das Leder pronounce as dâs ley-der
linen das Leinen pronounce as dâs layn-en
nylon das Nylon pronounce as dâs n ə  -lon
polyester der Polyester pronounce as dêr po-lee-êst-er
silk die Seide pronounce as dee zay-de
suede der Wildleder pronounce as dêr vilt-ley-der
synthetic
material

die Kunstfaser pronounce as dee koonst-fâz-er

velvet der Samt pronounce as dêr zâmt
wool die Wolle pronounce as dee vol-e
casual lâssig pronounce as lês-iH
checkered kariert pronounce as kâr-eert
fashionable modisch pronounce as moh-dish
multicolored bunt pronounce as boont
solid color einfarbig pronounce as ayn-fâr-biH
sporty sportlich pronounce as shport-liH
striped gestreift pronounce as ge-shtrayft
with dots gepunktet pronounce as with dots

Colors

Haben Sie das in anderen Farben? / English translation: Do you
have this in other colors?

English German Pronunciation



beige beige pronounce as [as in English]
black schwarz pronounce as shvârts
blue blau pronounce as blou
brown braun pronounce as [as in English]
gold gold pronounce as golt
gray grau pronounce as grou
green grün pronounce as gruen
orange orange pronounce as o-rânch
pink rosa pronounce as roh-za
purple lila pronounce as lee-lâ
red rot pronounce as roht
silver silber pronounce as zil-ber
turquoise türkis pronounce as tuer-kees
violet violet pronounce as vee-oh-lêt
white weiß pronounce as vays
yellow gelb pronounce as gêlp
dark dunkel pronounce as doon-kel
light hell pronounce as hêl

Food
English German Pronunciatio

n
bakery die Bäckerei pronounce

as
dee bêk-e-ray

butcher shop die Metzgerei pronounce
as

dee mêts-ge-
ray

cake and
pastry shop

die Konditorei pronounce
as

dee kon-dee-
to-ray

delicatessen das Feinkostgeschäft pronounce
as

dâs fayn-kost-
ge-shêft

fish store das Fischgeschäft pronounce
as

dâs fish-ge-
shêft

fruit store das Obstgeschäft pronounce
as

dâs opst-ge-
shêft



grocery store das
Lebensmittelgeschäft

pronounce
as

dâs ley-benz-
mit-el-ge-shêft

market
(outdoor)

der Markt pronounce
as

mârkt

supermarket der Supermarkt pronounce
as

dêr zoooh-pêr-
mârkt

wine store die Weinhandlung pronounce
as

dêr dee vayn-
hând-loong

Fruits and Vegetables











                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                



                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                  

Meat and Seafood
English German Pronunciation
seafood Meeresfrüchte pronounce as meyr-es-frueH-te
cod der Kabeljau pronounce as dêr kah-bel-you
crab der Krebs pronounce as dêr kreyps
fish der Fisch pronounce as dêr fish
flounder die Flunder pronounce as dee floon-der
haddock der Schellfisch pronounce as dêr shêl-fish
halibut der Heilbutt pronounce as dêr hayl-boot
herring der Hering pronounce as dêr hêr-ing
lobster der Hummer pronounce as dêr hoom-er
mussels die Muscheln pronounce as dee moosh-eln
oysters die Austern pronounce as dee ous-têrn
prawns die Krabben (f.) pronounce as dee krâb-en
salmon der Lachs pronounce as dêr lâx
sardine die Sardine pronounce as dee zâr-deen-e
shrimp die Garnele pronounce as dee gahr-neyl-e
sole die Seezunge pronounce as dee zay-tsoong-e
squid der Tintenfisch pronounce as dêr tin-ten-fish
trout die Forelle pronounce as dee-fohr-e-le
tuna der Thunfisch pronounce as dêr toohn-fish
meat das Fleisch pronounce as dâs flaysh
bacon der Speck pronounce as dêr shpêk
beef das Rindfleisch pronounce as dâs rint-flaysh
chicken das Hähnchen pronounce as dâs hain-Hen
cutlet das Schnitzel pronounce as dâs shnit-sel
duck die Ente pronounce as dee ên-te
fried sausage die Bratwurst pronounce as dee braht-voorst
goose die Gans pronounce as dee gâns
ham der Schinken pronounce as dêr shin-ken



hamburger
meat

das Hackfleisch pronounce as dâs hâk-flaysh

lamb das Lammfleisch pronounce as dâs lâm-flaysh
liver die Leber pronounce as dee ley-ber
pheasant der Fasan pronounce as dêr fâ-zân
pork das Schweinefleisch pronounce as dâs shvayn-e-flaysh
poultry das Geflügel pronounce as dâs ge-flueg-el
rabbit das Kanninchen pronounce as dâs kân-een-Hen
rib steak das Rippensteak pronounce as dâs ri-pen-steyk
rump steak das Rumpfsteak pronounce as dâs roompf-steyk
sausage die Wurst pronounce as dee voorst
turkey der Truthahn / die

Pute
pronounce as dêr trooht-hahn /

dee pooh-te
veal das Kalbfleisch pronounce as dâs kâlp-flaysh
venison das Rehfleisch pronounce as dâs rey-flaysh

Grain and Dairy Products
English German Pronunciation
butter die Butter pronounce as dee boot-er
cheese der Käse pronounce as dêr kai-ze
cream die Sahne pronounce as dee zahn-e
milk die Milch pronounce as dee milH
skim milk die Magermilch pronounce as dee mah-ger-milH
sour
cream

die saure Sahne pronounce as dee zou-re zahn-e

whip
cream

die Schlagsahne pronounce as dee shlâk-zahn-e

whole
milk

die Vollmilch pronounce as dee fol-milH

yogurt der Yoghurt pronounce as dêr yoh-goort
bakery
goods

die Backwaren pronounce as dee bâk-vâr-en

bread das Brot pronounce as dâs broht



brown
bread

das Schwarzbrot pronounce as dâs shvârts-broht

cake der Kuchen pronounce as dêr koohH-en
Black
Forest

die Schwarzwälder pronounce as dee shvârts-vêl-der

cookie das Plätzchen pronounce as dâs plêts-Hen
pastry das Gebäck pronounce as dâs ge-bêk
roll das Brötchen pronounce as dâs b r ə  t-Hen
rye bread das Roggenbrot pronounce as dâs rog-en-broht
tart die Torte pronounce as dee tor-te
toast das Toastbrot pronounce as dâs tohst-broht
white
bread

das Weißbrot pronounce as dâs vays-broht

whole-
grain
bread

das Vollkornbrot pronounce as dâs fol-korn-broht

Exercises

How do you say the following in German?

1. I’m looking for a yellow dress.

2. I’m looking for a fleece jacket.

3. I’m looking for black shoes.

4. I’m looking for fresh fruits.

5. I’m looking for prawns.

6. I’ll pay in cash.

7. Is this on sale?

8. Where are the changing rooms?

9. How much is this?

10. Do you have more?



11. bread

12. milk

13. fish

14. bathing suit

15. white

16. grocery store

17. lemon

18. vegetables

19. onion

20. casual

Answers

1. Ich suche ein gelbes Kleid.

2. Ich suche eine Fleecejacke.

3. Ich suche schwarze Schuhe.

4. Ich suche frische Früchte.

5. Ich suche Krabben.

6. Ich zahle bar.

7. Ist das im Ausverkauf?

8. Wo sind die Umkleidekabinen?

9. Wie viel kostet das?

10. Haben Sie mehr?

11. das Brot

12. die Milch

13. der Fisch

14. der Badeanzug



15. weiß

16. das Lebensmittelgeschäft

17. die Zitrone

18. das Gemüse

19. die Zwiebel

20. lâssig



Chapter 9: Health and Emergency

In Case of Emergency

Hilfe! / English translation: Help!

Ich brauche deine Hilfe. / English translation: I need your help.

Das ist ein Notfall. / English translation: It’s an emergency.

Rufen Sie die Polizei! / English translation: Call the police!

Lass mich in Ruhe. / English translation: Leave me alone.

Fass mich nicht an. / English translation: Don’t touch me.

Ich rufe die Polizei. / English translation: I’ll call the police.

Rufen Sie einen Krankenwagen! / English translation: Call an
ambulance!

Es is dringend. / English translation: It’s very urgent.

Kann ich dein Telefon benutzen? / English translation: Can I use
your telephone?

Ich muss telefonieren. / English translation: I need to make a
phone call.

Ich möchte einen Unfall melden. / English translation: I’d like to
report an accident.

Kommen Sie bitte schnell! / English translation: Please come
quickly!

Ich bin verletzt. / English translation: I’m hurt.

Es gibt Verletzte. / English translation: There are injured people.

At the Hospital

Können Sie mir helfen? / English translation: Can you help me?

Wo ist die Unfallstation? / English translation: Where’s the
emergency room?



Ich brauche einen Arzt. / English translation: I need a doctor.

Ich brauche eine Krankenschwester. / English translation: I need
a nurse.

Ich glaube, ich habe mir den Arm gebrochen. / English
translation: I think I have broken my arm.

Brauche ich eine Operation? / English translation: Do I need an
operation?

Tut das weh? / English translation: Will it hurt?

Wie lange wird es dauern? / English translation: How long will it
take?

Wo ist das Wartezimmer? / English translation: Where’s the
waiting room?

Symptoms, Sicknesses, and Injuries
When you visit the doctor, you may hear the following:

Was fehlt Ihnen? / English translation: What’s wrong?

Wie fühlen Sie sich? / English translation: How do you feel?

Was haben Sie für Symptome? / English translation: What kind
of symptoms do you have?

English German Pronunciation
abscess der Abseß pronounce as dêr âp-ses
appendicitis die

Blinddarmentzündu
ng

pronounce as dee blint-dahrm-
ênt-tsuen-doong

Asthma das Asthma pronounce as dâs âsth-mah
bite die Bisswunde pronounce as dee bis-voon-de
Blister die Blase pronounce as dee blah-ze
bronchitis die Bronchitis pronounce as dee bron-Hee-tis



bruise der blaue Fleck pronounce as dêr blou-e flêk
bump die Beule pronounce as dee boyl-e
burn die Brandwunde pronounce as dee brânt-voon-

de
cancer der Krebs pronounce as dêr kreyps
chills der Schüttelfrost pronounce as dêr shue-tel-

frost
cold die Erkältung pronounce as dee êr-kêlt-oong
chicken pox die Windpocken pronounce as dee vint-pok-en
constipation die Verstopfung pronounce as dee fêr-shtopf-

oong
cough der Husten pronounce as dêr hoos-tên
cramps der Krampf pronounce as dêr krâmpf
cut die Schnittwunde pronounce as dee shnit-voon-

de
diarrhea der Duchfall pronounce as dêr doorH-fâl
exhaustion die Erschöpfung pronounce as dee êr-s h ə  pf-

oong
fever das Fieber pronounce as dâs fee-ber
flu die Grippe pronounce as dee grip-e
fracture der Bruch pronounce as dêr brooH
gout die Gicht pronounce as dee giHt
graze die Schramme pronounce as dee shrâm-e
headache die Kopfschmerzen pronounce as dee kopf-shmêr-

tsen
hepatitis die

Leberentzündung
pronounce as dee ley-beyr-ênt-

tsuen-doong
indigestation die

Magenverstimmung
pronounce as dee mah-gen-

fêr-shti-moong
lump der Knoten pronounce as dêr knoh-ten
measles die Masern (pl.) pronounce as dee mah-zern
nausea die Übelkeit pronounce as dee ue-bêl-kayt



nosebleed das Nasenbluten pronounce as dâs nah-zen-
bloot-en

pain der Schmerz pronounce as dêr shmêrts
pneumonia die

Lungenentzündung
pronounce as dee loon-gen-

ênt-tsuen-doong
rash der

(Haut)Ausschlag
pronounce as dêr (hout)ous-

shlahk
splinter der Splitter pronounce as dêr shplit-er
sprain die Verstauchung pronounce as dee feyr-shtouH-

oong
sting die Stichwunde pronounce as dee shtiH-voon-

de
stomachache die

Bauchschmerzen
pronounce as dee bouH-

shmêr-tsen
stroke der Schlaganfall pronounce as dêr shlahk-ân-

fâl
sunburn der Sonnenbrand pronounce as dêr zon-en-brânt
sunstroke der Sonnenstich pronounce as dêr zon-en-shtiH

Ich fühle mich nicht wohl. / English translation: I don’t feel well.

Ich bin krank. / English translation: I feel sick.

Ich muss mich erbrechen. / English translation: I’m vomiting.

Mir ist schwindlig. / English translation: I’m feeling dizzy.

Ich habe hohen Blutdruck. / English translation: I have high
blood pressure.

Ich habe eine Infektion. / English translation: I have an infection.

Ich habe eine Allergie. / English translation: I have an allergy.

Parts of the Body

Haben Sie Schmerzen? / English translation: Are you in pain?



Wo tut es weh? / English translation: Where does it hurt?

To tell the doctor which part of your body hurts, say:

Mein/Meine … tut weh. / English translation: My … hurt(s).
English German pronounce as Pronunciation
ankle(s) der Fußknöchel /

die Fußknöchel
pronounce as dêr foohs-k n ə  H-el /

dee foohs-k n ə  H-el
arm(s) der Arm / die Arme pronounce as dêr ârm / dee ârm-e
back der Rücken pronounce as dêr ruek-en
body der Körper pronounce as dêr k ə  r-per
breast(s) der Busen / die

Busen
pronounce as dêr booh-zen / dee

booh-zen
chest die Brust pronounce as dee broost
ear(s) das Ohr / die Ohren pronounce as dâs ohr / dee ohr-en
eye(s) das Auge / die

Augen
pronounce as dâs oug-e / dee oug-

en
face das Gesicht pronounce as dâs ge-ziHt
finger(s) der Finger / die

Finger
pronounce as dêr fing-er / dee fing-

er
fingernail(s) der Fingernagel /

die Fingernägel
pronounce as dêr fing-er-ney-gel /

dee fing-er-ney-gel
foot/feet der Fuß / die Fuße pronounce as dêr foohs / dee foohs-

e
hand(s) die Hand / die

Hände
pronounce as dee hânt / dee hênt-e

hair das Haar pronounce as dâs hahr
head der Kopf pronounce as dêr kopf
heart das Herz pronounce as dâs hêrts
hip(s) die Hüfte / die

Hüften
pronounce as dee huef-te / die huef-

ten
jaw(s) der Kiefer / die

Kiefer
pronounce as dêr keef-er / dee keef-

er
joints die Gelenke pronounce as dee ge-lênk-e
kidney(s) die Niere / die

Nieren
pronounce as dee neer-e / dee neer-

en
knee(s) das Knie / die Knie pronounce as dâs knee / dee knee
leg(s) das Bein / die Beine pronounce as dâs bayn / dee bayn-e
lip(s) die Lippe / die

Lippen
pronounce as die lip-e / die lip-en

liver die Leber pronounce as dee ley-ber
lungs die Lungen pronounce as dee loong-en
mouth der Mund pronounce as dêr moont



muscle der Muskel pronounce as dêr moos-kel
neck der Nacken pronounce as dêr nâk-en
nose die Nase pronounce as dee nah-ze
shoulder(s) die Schulter / die

Schultern
pronounce as dee shool-ter / dee

shool-tern
skin die Haut pronounce as die hout
stomach der Magen pronounce as dêr mah-gen
spine die Wirbelsäule pronounce as dee vir-bel-zoyl-e
thigh der Oberschenkel pronounce as dêr oh-bêr-shênk-el
throat die Kehle pronounce as dee kêl-e
thumb(s) der Daumen / die

Daumen
pronounce as dêr doum-en / dee

doum-en
toe(s) die Zehe / die

Zehen
pronounce as dee tsay / dee tsay-en

tongue die Zunge pronounce as dee tsoong-e
tooth/teeth der Zahn / die

Zähne
pronounce as dêr tsahn / dee tsêhn-

e
wrist(s) das Handgelenk /

die Handgelenke
pronounce as dâs hant-gê-lênk / dee

hant-gê-lênk-e

Mein Kopf tut weh. / English translation: My head hurts.

Meine Schulter tut weh. / English translation: My shoulder hurts.

Mein Rücken tut weh. / English translation: My back hurts.

At the Pharmacy

Was hilft gegen …? / English translation: What can I take for …?

Wie viele soll ich davon nehmen? / English translation: How
many should I take?

Gibt es Nebenwirkungen? / English translation: Are there side
effects?

Brauche ich ein Rezept? / English translation: Do I need a
prescription?

Drugstore Items
English German pronounce as Pronunciation
acne medicine die Aknemedizin pronounce as dee âk-ne-mey-

dee-tseen



alcohol der Alkohol pronounce as dêr âl-koh-hohl
aspirin das Asperin pronounce as dâs âs-pi-reen
bandage der Verband pronounce as dêr fêr-bânt
Band-Aid der Helftpflaster pronounce as dêr heft-pflâs-ter
bottle die Flasche pronounce as dee flash-e
brush der Kamm pronounce as dêr kâm
condoms die Kondome

(n.)
pronounce as dee kon-doh-me

cotton die Watte pronounce as dee vât-e
cotton swabs die

Wattestäbchen
(n.)

pronounce as dee vât-e-shtaip-
Hen

cough drops die
Hustenbonbons
(n.)

pronounce as dee hoohs-ten-
bon-bonz

cough syrup der Hustensaft pronounce as dêr hoohs-ten-
zâft

deodorant das Deodorant pronounce as dâs dey-oh-dohr-
ânt

diapers die Windeln (f.) pronounce as dee vind-eln
eye drops die

Augentropfen
pronounce as dee ou-gent-rop-

fen
first-aid kit der Erste-Hilfe-

Kasten
pronounce as dêr êrst-e-hilf-e-

kâst-en
gauze bandage die Mullbinde pronounce as dee mool-bind-e
heating pad das Heizkissen pronounce as dâs hayts-kis-en
ice pack der Eisbeutel pronounce as dêr ays-boyt-el
(mild) laxative das (milde)

Abführmittel
pronounce as dâs (mild-e) âp-

fuehr-mit-el
moisturizer die

Feuchtigkeitscre
me

pronounce as dee foyH-tiH-
kayts-kreym

mouthwash das Mundwasser pronounce as dâs moont-vâs-er



safety pins die
Sicherheitsnadel
n (f.)

pronounce as dee ziH-er-hayts-
nahd-eln

scissors die Schere pronounce as dee sheyr-e
shampoo das Shampoo pronounce as dâs sham-pooh
shaving cream die Rasiercreme pronounce as dee râh-zeer-

kreym
sleeping pills die

Schlaftabletten
(f.)

pronounce as dee shlahf-tâb-
lêt-en

thermometer das
Thermometer

pronounce as dâs têr-moh-
meyt-er

tissues die
Taschentücher
(n.)

pronounce as dee tâsh-ent-
ueH-er

toothbrush die Zahnbürste pronounce as dee tsahn-buerst-
e

tweezers die Pinzette pronounce as dee pin-tset-e
vitamins die Vitamine pronounce as dee veet-ah-

meen-e

Ich brauche einen Verband. / English translation: I need a
bandage.

Ich brauche Schmerztabletten. / English translation: I need some
pain killers.

Ich brauche Hustensaft. / English translation: I need some cough
syrup.

Exercises
How do you say the following in German?

1. Help!

2. I don’t feel well.



3. My back hurts.

4. I need your help.

5. I need a doctor.

6. I have an allergy.

7. It’s an emergency.

8. I need a first-aid kit.

9. How do you feel?

10. I have a headache.

11. eyes

12. cough syrup

13. heart

14. teeth

15. pain

16. rash

17. arms

18. alcohol

19. bandage

20. foot

Answers

1. Hilfe!

2. Ich fühle mich nicht wohl.

3. Mein Rücken tut weh.

4. Ich brauche deine Hilfe.

5. Ich brauche einen Arzt.



6. Ich habe eine Allergie.

7. Das ist ein Notfall.

8. Ich brauche ein Erste-Hilfe-Kasten.

9. Wie fühlen Sie sich?

10. Ich habe eine Kopfschmerzen.

11. die Augen

12. der Hustensaft

13. das Herz

14. die Zähne

15. der Schmerz

16. der (Haut)Ausschlag

17. die Arme

18. der Alkohol

19. der Verband

20. der Fuß



Chapter 10: Dating and Going Out

Dating

Hast du dieses Wochenende Zeit? / English translation: Are you
free this weekend?

Hättest du Lust, mal etwas zusammen zu unternehmen? / English
translation: Would you like to hang out with me?

Möchtest du mit mir zum Abendessen ausgehen? / English
translation: Would you like to go out to dinner with me?

Um wieviel Uhr sollen wir uns morgen treffen? / English
translation: What time shall we meet tomorrow?

Wo sollen wir uns treffen? / English translation: Where shall we
meet?

Kann ich dich noch mal sehen? / English translation: Can I see
you again?

Sollen wir woanders hingehen? / English translation: Shall we go
somewhere else?

Ich kenne einen tollen Ort. / English translation: I know a good
place.

Ich werde dich nach Hause fahren. / English translation: I will
drive you home.

Das war ein toller Abend. / English translation: That was a great
evening.

Wann kann ich dich wiedersehen? / English translation: When can
I see you again?

Ich werde dich anrufen. / English translation: I’ll call you.

Soll ich dich abholen? / English translation: Shall I pick you up?

Lass uns etwas trinken gehen. / English translation: Let’s have a
drink somewhere.



Lass uns ins Kino gehen. / English translation: Let’s go to the
movies.

Wollen wir uns zusammen einen Film ansehen? / English
translation: Shall we watch a movie together?

Ich freue mich auf unser Treffen. / English translation: I’m
looking forward to our date.

To the Movies

Ich möchte einen Film sehen. / English translation: I would like to
see a film.

Ich möchte ins Kino gehen. / English translation: I would like to
go to the movies.

German Pronunciation English
der Film pronounce as dêr film movie, film
im Original pronounce as im o-ri-gi-nahl original
Original mit
Untertiteln

pronounce as o-ri-gi-nahl mi
toon-têr-ti-teln

orginigal with
subtitle

synchronisiert pronounce as zyn-kro-nee-
zeert

dubbed

der
Abenteuerfilm

pronounce as dêr ah-bent-oy-
er-film

adventure film

die Komödie pronounce as dee koh- m ə  -
dee-e

comedy

der
Dokumentarfilm

pronounce as dêr doh-koohm-
en-târ-film

documentary

das Drama pronounce as dâs drah-mah drama
der Horrorfilm pronounce as dêr ho-ror-film horror movie
der Krimi pronounce as dêr kree-mee thriller
die
Liebesgeschicht
e

pronounce as dee lee-bês-geh-
shiHt-e

love story

der Sitzplatz pronounce as dêr zits-plâts seat



die
Sitzplatznumme
r

pronounce as dee zits-plâts-
noom-er

seat number

ausverkauft pronounce as ous-fehr-kouft sold out

Welchen Film willst Du sehen? / English translation: Which
movie do you want to watch?

Wann fängt der Film an? / English translation: What time does the
movie start?

Zwei Tickets für den Film um … Uhr, bitte. / English translation:
Two tickets for the movie at … o’clock, please.

Läuft der Film im Original oder ist er synchronisiert? / English
translation: Is the movie shown in the original language or is it
dubbed?

Gibt es noch Karten für die Premiere? / English translation: Are
there still tickets for the premiere?

In welches Kino sollen wir gehen? / English translation: Which
cinema should we go to?

Ich kaufe Popcorn und Getränke. / English translation: I’m going
to buy popcorn and drinks.

Können Sie uns helfen, unsere Plätze zu finden? / English
translation: Can you help us find our seats?

You may hear the following from the ticket seller:

Der Film hat schon begonnen. / English translation: The movie
has already started.

Der … Uhr Film ist ausverkauft. / English translation: The …
movie is sold out.

Wir haben noch Karten für den Film um … Uhr. / English
translation: There are tickets left for the movie at … o’clock.

Flirting



Ich habe eine gute Zeit. / English translation: I’m having a good
time.

Du machst mich glücklich. / English translation: You make me
happy.

Ich kann mit dir so viel lachen. / English translation: I can laugh
with you so much.

Ich genieße jede Sekunde mit dir. / English translation: I enjoy
every second with you.

Du siehst toll aus. / English translation: You look great.

Du siehst schön aus. / English translation: You look nice.

Du hast wunderschöne Augen. / English translation: You have
beautiful eyes.

Du siehst gut aus. / English translation: You look handsome.

Dining Out

Making a Reservation

Ich möchte eine Tisch für heute Mittag/Abend reservieren. /
English translation: I’d like to book a table for lunch/dinner.

Ich möchte einen Tisch für zwei Personen reservieren. / English
translation: I’d like to book a table for two people.

Ich habe eine Reservierung auf den Namen … / English
translation: I have a reservation in the name of …

Wir haben nicht reserviert. / We haven’t booked.

Table Setting
English German Pronunciation
crockery das Geschirr pronounce as dâs ge-sheer
cup die Tasse pronounce as dee tâs-e
cutlery das Besteck pronounce as dâs be-shtêk



dinner plate der Teller pronounce as dêr têl-er
fork die Gabel pronounce as dee gah-bel
glass das Glas pronounce as dâs glahs
knife das Messer pronounce as dâs mês-er
menu die Speisekarte pronounce as dee shpay-ze-kârt-e
mug der Becher pronounce as dêr bêH-er
napkin die Serviette pronounce as dee sêr-vee-êt-e
pepper mill die Pfeffermühle pronounce as dee pfe-fer-muehl-e
salt shaker der Salzstreuer pronounce as dêr zâlts-shtroy-er
saucer die Unterteller pronounce as dee oon-ter-têl-er
soup bowl der Suppenteller pronounce as dêr zoop-en-têl-er
soup spoon der Eßlöffel pronounce as dêr ês- l ə  -fel
spoon der Löffel pronounce as dêr l ə  -fel
tablecloth die Tischdecke pronounce as dee tish-dêk-e
teaspoon der Teelöffel pronounce as dêr tey- l ə  -fel

Menu Items

Können wir die Speisekarte sehen? / English translation: May we
see the menu?

Welche Spezialgerichte gibt es heute? / English translation: What
are today’s specials?

Was sind die örtlichen Spezialitäten? / English translation: What
are the local specialties?















                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
 

Desserts and Ice Cream
Nachtisch pronounce as naH-tish dessert
der Apfelstrudel pronounce as dêr âp-fel-

shtrooh-del
apple strudel

der Frischer Obstsalat pronounce as dêr frish-er
ohpst-zâ-

fresh fruit
salad



laht
der Kuchen pronounce as dêr koohH-

en
cake

der Pfirsich Melba pronounce as dêr pfeer-
ziH-mêlb-
ah

peach Melba

der Schokoladenpudding pronounce as dêr shoh-
koh-lah-
den-poo-
ding

chocolate
pudding

die Pfannkuchen pronounce as dee pfân-
koohH-en

crepes

die Rote Grütze pronounce as dee roht-e
grue-tse

berry pudding

die Sachertorte pronounce as dee zâH-er-
tor-te

chocolate cake

das Eis pronounce as dâs ays ice cream
das Erdbeereis pronounce as dâs êrt-

beyr-ays
strawberry ice
cream

das Schokoladeneis pronounce as dâs shoh-
koh-lah-
den-ays

chocolate ice
cream

das Vanilleeis pronounce as dâs vah-ni-
lee-e-ays

vanilla ice
cream

der Eisbecher pronounce as dêr ays-
bêH-er

dish of ice
cream

mit Schlagsahne pronounce as mit shlâk-
zahn-e

with whipped
cream

mit Schokoladensoße pronounce as mit shoh-
koh-lah-
den-zohs-e

with chocolate
sauce

Ordering

You may hear some of the following from the waiter:



Haben Sie schon gewählt? / English translation: Have you chosen
already?

Möchten Sie schon etwas zu trinken bestellen? / English
translation: Would you like to order some drinks to start with?

Was möchten Sie bestellen? / English translation: What would
you like to order?

Möchten Sie eine Vorspeise? / English translation: Would you
like an appetizer?

Ja, bitte? / English translation: Yes, please?

Ein Moment, bitte. / English translation: One moment, please.

You may respond with the following:

Ich möchte bitte schon etwas zu trinken bestellen. / English
translation: I’d like to order something to drink to start with.

Ich weiß noch nicht. / English translation: I don’t know yet.

Was empfehlen Sie? / English translation: What do you
recommend?

Ich nehme … / English translation: I’ll have …

Ich möchte … / English translation: I would like …

Für mich bitte … / English translation: For me … please.

Beverages
German Pronunciatio

n
English

der Tee pronounce
as

dêr tey tea

einen Tee mit
Zitrone

pronounce
as

ay-nen tey mit
tsee-trohn-e

tea with
lemon

das
Mineralwasser

pronounce
as

dâs mi-ne-
rahl-vâs-er

mineral water

der Kaffee pronounce dêr kâf-ê coffee



as
einen Kaffee
mit Milch

pronounce
as

ay-nen kâf-ê
mit milH

coffee with
milk

einen Kaffee
mit Zucker

pronounce
as

ay-nen kâf-ê
mitt sook-er

coffee with
sugar

einen
schwarzen
Kaffee

pronounce
as

ay-nen shvâr-
tsen kâf-ê

black coffee

einen
entkoffinierten
Kaffee

pronounce
as

ay-nen ênt-ko-
fi-neer-ten kâf-
ê

decaffeinated
coffee

einen Eiskaffee pronounce
as

ay-nen ays-
kâf-ê

iced coffee

ein Altbier pronounce
as

ayn âlt-beer bitter ale

ein Bier vom
Faß

pronounce
as

ayn beer fom
fâs

draft beer

ein dunkles Bier pronounce
as

ayn doon-kles
beer

dark beer

ein helles Bier pronounce
as

ayn hê-les
beer

light beer

Ich möchte gerne etwas trinken. / English translation: I would like
something to drink.

Was für Bier haben Sie? / English translation: What types of beer
do you have?

Könnte ich eine Tasse Kaffee haben? / English translation: Can I
have a cup of coffee?

Ein Glas Bier, bitte. / English translation: A glass of beer, please.

Noch eins, bitte. / English translation: Another, please.

Cooking Terms and Preparation
English German Pronunciation
Baked gebacken pronounce as ge-bâk-en



Boiled gekocht pronounce as ge-koHt
Breaded paniert pronounce as pah-neert
browned angebräunt pronounce as ân-ge-broynt
deep-fat fried frittiert pronounce as fri-teert
hard-boiled hartgekocht pronounce as hart-ge-koHt
marinated mariniert pronounce as mâr-i-neert
pickled eingelegt pronounce as ayn-ge-leygt
poached pochiert pronounce as po-sheert
pureed püriert pronounce as pueh-reert
rare blutig pronounce as blooh-tiH
raw roh pronounce as roh
roasted gebraten pronounce as ge-brât-en
smoked geräuchert pronounce as ge-royH-êrt
soft-boiled weichgekocht pronounce as vayH-ge-koHt
steamed gedampft pronounce as ge-dâmpft
stuffed gefüllt pronounce as ge-fuelt
well-done durchgekocht pronounce as doohrH-ge-koHt

Herbs, Spices, and Condiment
English German Pronunciation
basil das Basilikum pronounce as dâs bah-zee-leek-oom
cream die Sahne pronounce as dee zahn-e
dill der Dill pronounce as dêr dil
dressing die Salatsoße pronounce as dee zâ-laht-zohs-e
garlic der Knoblauch pronounce as dêr knoh-blouH
herbs die Kräuter pronounce as dee kroyt-er
honey der Honig pronounce as dêr hohn-iH
horseradish der Meerrettich pronounce as dêr meyr-rêt-iH
ketchup der Ketchup pronounce as dêr [as in English]
mayonnaise die Mayonnaise pronounce as dee mah-yohn-ay-ze
mustard der Senf pronounce as dêr zênf
oil das Öl pronounce as dâs ə  l



oregano das Oregano pronounce as dâs o-rey-gah-no
pepper der Pfeffer pronounce as dêr pfêf-er
salt das Salz pronounce as zâlts
sauce die Soße pronounce as dee zohs-e
spices die Gewürze pronounce as dee ge-vuerts-e
sugar der Zucker pronounce as dêr tsook-er
vinegar der Essig pronounce as dêr ês-iH

Special Diets

Ich bin auf (einer) Diet. / English translation: I’m on a diet.

Ich bin (ein) Vegetarier. / English translation: I’m a vegetarian.

Haben Sie vegetarische Gerichte? / English translation: Do you
have vegetarian dishes?

Gibt es etwas Veganes? / English translation: Is there a vegan
option?

Ich kann nichts essen, was … enthält. / English translation: I can’t
eat anything with … in it.

… die Meeresfrüchte … / English translation: …
seafood …

… die gesättigten Fette … / English translation: …
saturated fats …

Ich suche nach einem Gericht mit … / English translation: I’m
looking for a dish (that’s) …

… keine Milchprodukte. / English translation: non-
dairy

… salzfrei. / English translation: … salt-free.

… zuckerfrei. / English translation: … sugar-free.

… niedrigem Cholesteringehalt. / English translation:
… low in cholesterol.



… niedriger Fettgehalt. / English translation: … low in
fat.

… niedriger Natriumgehalt. / English translation: low
in sodium.

Something’s Wrong
English German Pronunciation
is burned ist angebrannt pronounce as ist ân-ge-brânt
is cold ist kalt pronounce as ist kâlt
is overdone ist übergar pronounce as ist ue-ber-gahr
is spoiled ist verdorben pronounce as ist vêr-dorb-en
is too rare ist zu blutig pronounce as ist tsooh blooh-tiH
is too salty ist zu salzig pronounce as ist tsooh zâl-tsiH
is too sweet ist zu süß pronounce as ist tsooh zues
is too spicy ist zu scharf pronounce as ist tsooh shârf
is tough ist zâh pronounce as ist tsêh

After the Meal

Hat es Ihnen geschmeckt? / English translation: Did you enjoy
your meal?

Sonst noch etwas? / English translation: Would you like anything
else?

Die Rechnung, bitte. / English translation: The bill, please.

Ich möchte bezahlen. / English translation: I would like to pay.

Exercises
How do you say the following in German?

1. Would you like to hang out with me?

2. I would like to see a horror film.

3. I’d like to book a table for two people.

4. What time shall we meet?



5. What do you recommend?

6. I’ll have chocolate cake.

7. A cup of coffee, please.

8. I would like to pay.

9. May we see the menu?

10. It is too spicy.

11. spoon

12. knife

13. sausage

14. well-done

15. rare

16. sugar

17. low in fat

18. herbs

19. menu

20. appetizer

Answers

1. Hättest du Lust, mal etwas zusammen zu unternehmen?

2. Ich möchte einen Horrofilm sehen.

3. Ich möchte einen Tisch für view Personen reservieren.

4. Um wieviel Uhr sollen wir uns treffen?

5. Was empfehlen Sie?

6. Ich nehme Sachertorte.

7. Eine Tasse Kaffee, bitte.

8. Ich möchte bezahlen.



9. Können wir die Speisekarte sehen?

10. Es ist zu scharf.

11. der Löffel

12. das Messer

13. die Wurst

14. durchgekocht

15. blutig

16. der Zucker

17. niedriger Fettgehalt

18. die Kräuter

19. die Speisekarte

20. die Vorspeise



Conclusion

I’d like to thank and congratulate you for finishing this book. I hope it was
able to help you understand the complexities of the German grammar and
that by now you’re able to speak and communicate in the German language.

The next step is to practice what you’ve learned from this book and to keep
learning something new every single day. Widen your vocabulary by
memorizing a certain amount of German words each day. Read articles in
German; even if you don’t understand everything, you’ll still be able to
learn something. Watch TV shows or movies in German so you’ll get more
accustomed to its sound.

Finally, find someone who speaks German – a native speaker, someone who
is fluent in the language, or even a fellow student – and speak with them as
often as you can. Remember that the only way for you to improve and not
forget what you’ve learned is to keep practicing and learning.

I wish you the best of luck!
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Introduction

This book contains useful and valuable information on the German
language and why people from different parts of the world should try to
learn, understand, and speak it.

The German language is one of the most interesting languages in the world.
It is also the most common spoken language in all of the European Union.
In fact, it is the eleventh most spoken language in the world. So, once you
learn it, more doors of opportunities will open for you.

You can attend universities in Germany and even find work there easily.
This is great news because Germany has the largest economy in Europe. It
also has the fourth largest economy in the world, ranking after China, the
United States, and Japan.

You can even find jobs in your own hometown, such as translator jobs, and
earn money from helping tourists find their way around. You can also
become a tutor and help students learn how to speak German. Likewise,
you can work for German companies and have an advantage over those
who do not speak the language.

If you know how to speak English, you will not have a hard time learning
how to speak German because both languages have plenty of resemblances.
For instance, both German and English use the Subject – Verb – Order word
order. They also both have plenty of irregular verbs.

In fact, there are certain grammar elements that are much easier in German
than in English. For instance, the German language does not have
progressive tenses. It also practically uses adverbs and adjectives in the
same manner.

What’s more, German is regarded as a key language for science. So, if you
are into doing research and making discoveries, you will be able to easily



understand the works of the great German scientists.

These are only some of the greatest benefits of learning how to speak and
write in German. Even though the language seems intimidating, harsh, or
guttural, it is still definitely worth learning.

Do not be afraid of the long words and seemingly complicated grammar.
With enough time and practice, you will surely learn the German language
and enjoy its many benefits.

In addition, this book contains sections that tackle the most commonly used
words and phrases in the German language. If you ever find yourself having
a conversation with German-speaking individuals or you plan to go to a
German-speaking country, the lessons you have learned from this book
would surely come in handy.

This book will serve as a guide and a tutorial to help you get started with
the German language. It will help you navigate your way through any
situation. You will be taught with the fundamentals so that you can easily,
quickly, and effectively carry yourself during conversations.

You will learn how to ask and answer questions, as well as introduce
yourself with confidence to other people. Each time you go to a hotel,
restaurant, or any other tourist destination, you will be able to understand
the locals and even start making friends.

Thanks for downloading this book, I hope you enjoy it!



Chapter 1: Fundamentals of the German
Language – Grundlagen der deutschen Sprache

A lot of people are hesitant to learn German because they think that it is too
complicated. However, this language is not really as daunting as it seems.
Once you learn the fundamentals, it would be easier for you to move to the
next level. As you continue to practice, you become more familiar with the
grammar elements as well as the common words and phrases used in
German.

To begin learning this rich language, the following are the fundamentals
that you have to keep in mind. Some examples are also given to help you
learn how to use them in phrases and sentences.

German – English

Articles

Artikel – Article

Definite

Nominative Case

Singular:

das – the (neutral)

der – the (masculine)

die – the (feminine)

Plural:

die – the (neutral)

die – the (masculine)

die – the (feminine)



Accusative Case

Singular:

das – the (neutral)

den – the (masculine)

die – the (feminine)

Plural:

die – the (neutral)

die – the (masculine)

die – the (feminine)

Dative Case

Singular:

dem – to the (neutral)

dem – to the (masculine)

der – to the (feminine)

Plural:

den – to the (neutral)

den – to the (masculine)

den – to the (feminine)

Genitive Case

des – of the (neutral)

des – of the (masculine)

der – of the (feminine)

Plural:



der – of the (neutral)

der – of the (masculine)

der – of the (feminine)

Examples:

1.        der mann – the man

2.       die frau – the woman

3.       der mann und die frau – the man and the woman

4.      der junge ist hier – the boy is here

5.       Ich küsse das Mädchen – I kiss the girl

6.     Ich gab dem mädchen die Puppe – I gave the doll to the girl

7.      Ich habe die adresse der frau – I have the address of the woman

Indefinite

Nominative Case:

ein – a, an (neutral)

ein – a, an (masculine)

eine – a, an (feminine)

Accusative Case:

ein – a, an (neutral)

einen – a, an (masculine)

eine – a, an (feminine)

Dative Case:

einem – to a, to an (neutral)

einem – to a, to an (masculine)



einer – to a, to an (feminine)

Genitive Case:

eines – of a, of an (neutral)

eines – of a, of an (masculine)

einer – of a, of an (feminine)

Pronouns

pronomen – pronoun

Personal Pronouns

Singular:

ich – I

du – you (informal)

Sie – you (formal)

es – it

er – he

sie – she

Plural:

wir – we

ihr – you (informal)

Sie – you (formal)

sie – they

Direct Object Pronouns

Singular:

mich – me



dich – you (informal)

Sie – you (formal)

es – it

ihn – him

sie – her

Plural:

uns – us

euch – you (informal)

Sie – you (formal)

sie – them

Indirect Object Pronouns

Singular:

mir – to me

dir – to you (informal)

Ihnen – to you (formal)

ihm – to it

ihm – to him

ihr – to her

Plural:

uns – to us

euch – to you (informal)

Ihnen – to you (formal)

ihnen – to them



Possessive Pronouns

Singular:

mein – mine (masculine)

meine – mine (feminine)

mein – yours (masculine)

meine – yours (feminine)

Ihr – yours (formal, masculine)

Ihre – yours (formal, feminine)

sein – its

sein – his

seine – hers

Plural:

unser – our (masculine)

unsere – our (feminine)

eur – yours (informal, masculine)

eure – yours (informal, feminine)

Ihr – yours (formal, masculine)

Ihr – yours (formal, feminine)

ihr – theirs (masculine)

ihre – theirs (feminine)

Reflexive Pronouns

Accusative:

mich – myself

dich – yourself (informal)

sich – yourself (formal)



sich – himself

sich – herself

sich – itself

uns – ourselves

euch – yourselves (informal)

sich – yourselves (formal)

sich – themselves

Dative:

mir – myself

dir – yourself (informal)

sich – yourself (formal)

sich – himself

sich – herself

sich – itself

uns – ourselves

euch – yourselves (informal)

sich – yourselves (formal)

sich – themselves

Gender

geschlecht – gender

mann – man

frau – woman

männlich – male

weiblich – female



junge – boy

mädchen – girl

Examples:

1.        ein mann – a man

2.       eine frau – a woman

3.       ein mann und eine frau – a man and a woman

4.      ein junge ist hier – a boy is here

5.       Ich küsse ein mädchen – I kiss a girl

6.     Ich gab die puppe einem mädchen – I gave the doll to a girl

7.      Ich habe die adresse einer frau – I have the address of a woman

Conjunctions

konjunktion – conjunction

konjunktionen – conjuctions

und – and

oder – or

beziehungsweise – or, or more precisely

aber – but

jedoch – but, however

doch – but, however

sondern – but rather

denn – because

allein – but unfortunately



Examples:

1.       Jack und Jill gingen den hügel hinauf – Jack and Jill went up the
hill

2.      Die Schuhe sind schön aber dreckig – The shoes are nice but dirty

3.      Ich liebe ihn, weil er nett ist – I love him because he is kind

Numbers

In German, the comma is used as a decimal separator instead of the period.
Conversely, the period is used as a thousand separator instead of the
comma. For example, 15,000.75 in English is written as 15.000,75 in
German.

Nummer – number

Cardinal:

null – zero (0)

eins – one (1)

zwei – two (2)

drei – three (3)

vier – four (4)

fünf – five (5)

sechs – six (6)

sieben – seven (7)

acht – eight (8)

neun – nine (9)

zehn – ten (10)

elf – eleven (11)

zwölf – twelve (12)



dreizehn – thirteen (13)

vierzehn – fourteen (14)

fünfzehn – fifteen (15)

sechzehn – sixteen (16)

siebzehn – seventeen (17)

achtzehn – eighteen (18)

neunzehn – nineteen (19)

zwanzig – twenty (20)

einundzwanzig – twenty-one (21)

zweiundzwanzig – twenty-two (22)

dreiundzwanzig – twenty-three (23)

vierundzwanzig – twenty-four (24)

fünfundzwanzig – twenty-five (25)

sechsundzwanzig – twenty-six (26)

siebenundzwanzig – twenty-seven (27)

achtundzwanzig – twenty-eight (28)

neunundzwanzig – twenty-nine (29)

dreißig – thirty (30)

vierzig – forty (40)

fünfzig – fifty (50)

sechzig – sixty (60)

siebzig – seventy (70)

achtzig – eighty (80)

neunzig – ninety (90)

hundert – one hundred (100)



einhunderteins – one hundred and one (101)

zweihundert – two hundred (200)

dreihundert – three hundred (300)

vierhundert – four hundred (400)

fünfhundert – five hundred (500)

sechshundert – six hundred (600)

siebenhundert – seven hundred (700)

achthundert – eight hundred (800)

neunhundert – nine hundred (900)

tausend (1.000) – one thousand (1,000)

einhunderttausend (100.000) – one hundred thousand (100,000)

eine million (1.000.000) – one million (1,000,000)

zwei millionen (2.000.000) – two million (2,000,000)

eine Milliarde (1.000.000.000) – one billion (1,000,000,000)

Ordinal:

erste – first (1st )

zweite – second (2nd )

dritte – third (3rd )

vierte – fourth (4th )

fünfte – fifth (5th )

sechste – sixth (6th )

siebte – seventh (7th )

achte – eighth (8th )

neunte – ninth (9th )

zehnte – tenth (10th )



elfte – eleventh (11th )

zwölfte – twelfth (12th )

dreizehnte – thirteenth (13th )

vierzehnte – fourteenth (14th )

fünfzehnten – fifteenth (15th )

sechzehnten – sixteenth (16th )

siebzehnte – seventeenth (17th )

achtzehnte - eighteenth (18th )

neunzehnte – nineteenth (19th )

zwanzigste – twentieth (20th )

einundzwanzigste – twenty-first (21st )

zweiundzwanzigste – twenty-second (22nd )

dreißigste – thirtieth (30th )

vierzigste – fortieth (40th )

fünfzigste – fiftieth (50th )

sechzigste – sixtieth (60th )

siebzigste – seventieth (70th )

achtzigste – eightieth (80th )

neunzigste – ninetieth (90th )

ein Hundertstel – one hundredth (100th )

Examples:

1. Ich habe zwei katzen – I have two cats

2. Sie ist das zweite kind ihrer eltern – She is the second child of
her parents



3. Ich habe eine million dollar gewonnen – I won one million
dollars

4. Er wurde im zwanzigsten jahrhundert geboren – He was born in
the twentieth century

5. Er ist ihr zweiter ehemann – He is her second husband

Years

jahr – year

eintausendachthundert – 1800

eintausendneunhundert – 1900

eintausendneunhunderteins – 1901

eintausendneunhundertzwei – 1902

eintausendneunhundertdrei – 1903

eintausendneunhundertzehn – 1910

eintausendneunhundertzwanzig – 1920

eintausendneunhundertneunzig – 1990

eintausendneunhundertneunundneunzig – 1999

zweitausend – 2000

zweitausendeins – 2001

zweitausendzwei – 2002

zweitausendzehn – 2010

zweitausendneunzehn – 2019

Months

monat – month

Januar – January

Februar – February



März – March

April – April

Mai – May

Juni – June

Juli – July

August – August

September – September

Oktober – October

November – November

Dezember – December

Days of the Week

tage der woche – days of the week

tag – day

woche – week

wochenende – weekend

Montag – Monday

Dienstag – Tuesday

Mittwoch – Wednesday

Donnerstag – Thursday

Freitag – Friday

Samstag – Saturday

Sonntag – Sunday

heute – today

gestern – yesterday

morgen – tomorrow



Seasons of the Year

In Germany, spring typically lasts from March until May. Summer starts in
June and ends in August. Then, autumn starts in September and lasts until
November, while winter lasts from December until February.

jahreszeit – season

jahreszeiten – seasons

frühling – spring

sommer – summer

herbst – autumn, fall

winter – winter

Examples:

1.        Weihnachten ist am 25. Dezember – Christmas is on December 25

2.       Der winter kommt – Winter is coming

3.       I ch hasse Montage – I hate Mondays

4.     Auf auf das wochenende freuen – Looking forward to the weekend

5.       Ich wurde im November geboren – I was born in November

Time

In Germany, the twenty-four hour system is used. So, if you see an hour that
is greater than 12, simply subtract 12 from it to get the afternoon or P.M.
time.

zeit – time

tag – day

tagsüber – daytime

nacht – night



nachzeit – nighttime

mitternacht – midnight

uhr – o‘clock

vor – to

nach – past

halb – half, thirty minutes

viertel – quarter, fifteen minutes

ein uhr – one o‘clock

Examples:

1.        ein uhr morgens – one o‘clock in the morning

2.       ein uhr nachmittags – one o‘clock in the afternoon

3.       acht uhr nachts – eight o‘clock at night

4.     Es ist drei uhr sechzehn – It is three sixteen (3:16)

5.       Es ist vier uhr fünfunddreißig – It is four thirty-five (4:35)

6.      Es ist nach mitternacht – It is past midnight

7.       viertel vor neun – quarter to nine

8.      viertel nach neun – quarter past nine

9.     Es ist halbsechs – It is half past five (5:30)

10.  Es ist halb acht Uhr morgens – It is half past seven in the morning
(7:30 A.M.)

11.   Es ist viertel nach eins – It is a quarter past one (1:15)

12.  Es ist fünf vor vier – It is five to four (3:55)

13.  Es ist zehn vor sechs – It is ten to six (5:50)

14.  Es ist fünf nach sieben – It is five past seven (7:05)

15.  Es ist dreizehn uhr – It is 1 P.M. (13:00)



16.  Es ist siebzehn Uhr dreißig – It is 5:30 P.M. (17:30)

Animals

katze – cat

hund – dog

fisch – fish

pferd – horse

kuh – cow

vogel – bird

löwe – lion

affe – monkey

hase – rabbit

schwein – pig

hähnchen – chicken

maus – mouse

elefant – elephant

pinguin – penguin

Examples:

1.        Ich habe ein Haustier Katze – I have a pet cat

2.       Elefanten sind riesig – Elephants are huge

3.       Der vogel flog davon – The bird flew away

Nationality and Race

Deutsche – German

Amerikanisch – American

Französisch – French



Italienisch – Italian

Englisch – English

Spanisch – Spanish

Chinesisch – Chinese

Japanisch – Japanese

Koreanisch – Korean

Mexikaner – Mexican

Australisch – Australian

Asiatisch – Asian

Afrikanisch – African

Hispanic – Hispanic

Indianer – American Indian

Pazifische Inselbewohner – Pacific Islander

Examples:

1.        Sie heiratete einen Amerikaner – She married an American man

2.       Ich bin halb deutsch – I am half German

3.       Mein Vater ist Italiener – My father is Italian

4.     Die Amerikanerin hatte blonde Haare – The American lady had
blonde hair

5.      Die Spanierin ist eine Brünette – The Spanish woman is a brunette

6.     Asiaten haben normalerweise schwarze Haare und schwarze Augen
– Asian people usually have black hair and black eyes

Civil Status

ledig – single

verheiratet – married



getrennt – separated

geschieden – divorced

verwitmet – widow

Examples:

1.        Sie ist witwe – She is a widow

2.       Er ist witwer – He is a widower

3.       Ich bin single – I am single

4.      Ich bin verheiratet – I am married

Careers

anwalt – lawyer

engenieur – engineer

arzt – doctor

krankenschwester – nurse

lehrer – teacher

architekt – architect

buchhalter – accountant

klempner – plumber

elektriker – electrician

zahnarzt – dentist

maler – painter

schauspieler – actor

autor – writer, author

feuerwehrmann – firefighter

Examples:



1.        Ich bin ein Ingenieur von Beruf – I am an engineer by profession

2.      Ich möchte ein Anwalt sein – I want to be a lawyer

3.       Meine Frau ist Lehrerin – My wife is a teacher

4.     Der Arzt ist im Krankenhaus – The doctor is in the hospital

5.      Die Feuerwehrleute löschten das Feuer – The firefighters put out
the fire



Chapter 2: Introducing Yourself and Making New
Friends – Sich Vorstellen und Neue Freunde

Finden

In any place you go, you will surely meet a lot of different people. Hence, it
is necessary to understand what they say as well as converse properly with
them.  

Being in a foreign place and making new friends is one way to feel like
home. Not being able to speak clearly and confidently can be a problem in
the long run if you decide to stay in a German-speaking country for good.

To help you get started, here is a list of common words and expressions that
you can use to effectively introduce yourself and make new friends.

German - English

1.        Hallo – Hello

2.       Wie geht’s? – How are you?

3.       Es geht mir gut. – I’m doing great.

4.     Ich möchte Sie meiner Schwester vorstellen. - I would like to
introduce you to my sister.

5.      Sie würde dich gerne treffen - She would like to meet you

6.      Ich möchte mich vorstellen. – Let me introduce myself.

7.      Lass mich dich meinen Freunden vorstellen - Let me introduce you
to my friends

8.     Können Sie es bitte noch einmal sagen? - Can you say it again,
please?

9.     Können Sie etwas langsamer sprechen? - Can you speak a little
slower?

10.  Was heißt das? - What does that mean?

11.   Wie ist dein Name? - What is your name?



12.  Mein Name ist John Doe. - My name is John Doe.

13.  Wie lautet dein Spitzname? - What is your nickname?

14.  Wie soll ich dich nennen? - How do you want me to call you?

15.  Wie alt bist du? - How old are you?

16.  Ich bin zwanzig Jahre alt. - I am twenty years old.

17.  Wann ist dein Geburtstag? - When is your birthday?

18.  Es ist der 16. September. - It is September 16th .

19.  Wo wohnst du? - Where do you live?

20. Ich lebe in New York City. - I live in New York City.

21.  Welche ist Ihre Adresse? - What is your address?

22.  Ich wohne neben deinem Haus - I live next to your house

23.  Wir sind Nachbarn - We are neighbors

24.  Woher kommst du? - Where are you from?

25.  Ich komme aus Deutschland. - I am from Germany.

26.  Warum bist du hier? - Why are you here?

27.  Ich bin hier, um zu studieren. - I am here to study.

28. Was sind deine Hobbys? - What are your hobbies?

29. Ich liebe es, Bücher zu lesen. - I love reading books.

30. Weißt du auch, wie man auf Deutsch spricht? – Do you know how
to speak in German?

31.  Ich kann Deutsch sprechen – I can speak German

32.  Ich kann auch auf Französisch sprechen - I also know how to speak
in French

33.  Können Sie bitte Englisch sprechen? - Can you speak in English,
please?

34.  Meine Hobbys sind Malen und Lieder schreiben. - My hobbies are
painting and writing songs.



35.  Tolle! Du bist sehr talentiert. - Amazing! You are very talented

36.  Wie lange machst du das schon? - How long have you been doing
this?

37.  Erzählen Sie uns von der deutschen Kultur - Tell us about the
German culture

38.  Magst du Sport? - Do you like sports?

39.  Ich spiele sehr gut Tennis. – I play tennis very well.

40.  Willst du spielen? - Do you want to play?

41.  Lass uns spielen! - Let’s play!

42.  Hast du Geschwister? - Do you have siblings?

43.  Ich habe zwei Brüder und eine Schwester. – I have two brothers
and a sister.

44.  Mit wem wohnst du zusammen? - Who do you live with?

45.  Lebst du noch bei deinen Eltern? - Do you still live with your
parents?

46.  Ich lebe bei meinen Eltern. - I live with my parents

47.  Wie geht es deinen Eltern? - How are your parents?

48.  Meinen Eltern geht es gut und sie sind gesund - My parents are
fine and they are healthy

49.  Gefällt es dir hier? - Do you like it here?

50.  Was liebst du an New York? - What do you love about New York?

51.  Ich mag das Essen und die Leute hier. - I like the food and the
people here

52.  Ich möchte mehr über die deutsche Sprache erfahren. – I would
like to know more about the German language.

53.  Ich kann Ihnen beibringen, wie man in deutscher Sprache spricht -
I can teach you how to speak in German language



54.  Bitte erzählen Sie mir mehr über sich selbst. - Please tell me more
about yourself.

55.  Was hast du bisher gemacht? - What have you been doing so far?

56.  Was studierst du? - What are you studying?

57.  Ich studiere derzeit Betriebswirtschaft. – I am currently studying
Business Administration.

58.  Was sind deine Pläne nach dem Abschluss? - What are your plans
after graduation?

59.  Ich plane, nach dem Abschluss einen Master-Abschluss zu
machen.  - I’m planning to get a Master’s degree after I graduate

60. Ich möchte eines Tages mein eigenes Unternehmen gründen. - I
want to have my own business someday

61.  Hast du eine Freundin? - Do you have a girlfriend?

62.  Ich habe keine Freundin. - I don’t have a girlfriend.

63.  Ich bin verheiratet. - I am married.

64.  Wie lange bist du schon verheiratet? - How long have you been
married?

65.  Ich bin seit fünf Jahren verheiratet.  - I have been married for five
years

66.  Hast du Kinder? - Do you have children?

67.  Ich habe keine Kinder - I have no children.

68.  Ich habe zwei Kinder. - I have two kids.

69.  Besitzt du ein Auto? - Do you own a car?

70.  Ich habe drei Autos und ein Motorrad. - I have three cars and one
motorcycle.

71.  Ich fahre das Auto meines Bruders. - I drive my brother’s car.

72.  Hast du Haustiere? - Do you have any pets?

73.  Ich habe einen Haushund. - I have a pet dog.



74.  Wirklich? Welche Art von Hund hast du? - Really? What type of
dog do you have?

75.  Mein Hund ist ein Beagle. - My dog is a beagle

76.  Magst du auch exotische Tiere? - Do you also like exotic animals?

77.  Ich habe Angst vor Schlangen. -  I am afraid of snakes.

78.  Welche Art von Musik hörst du? - What type of music do you
listen to?

79.  Ich mag Pop- und Rockmusik. - I like pop and rock music.

80.  Ich liebe es, die Songs der Beatles zu hören. – I love listening to
The Beatles’ songs.

81.  Was ist deine Lieblingsfarbe? - What is your favorite color?

82.  Meine Lieblingsfarbe ist grün. - My favorite color is green.

83.  Was ist dein Lieblingsessen? - What is your favorite food?

84.  Ich liebe es, Früchte zu essen. - I love eating fruits

85.  Pizza ist mein Lieblingsessen. - Pizza is my favorite food.

86.  Was ist mit dir? - How about you?

87.  Wir sind gerade erst eingezogen.  - We just moved in.

88.  Meine Mutter kocht gerne Spaghetti. - My mom loves to cook
spaghetti.

89.  Wann bist du hierher gezogen? - When did you move here?

90.  Wir sind seit letztem Jahr hier. - We have been here since last year.

91.   Willkommen in der Nachbarschaft - Welcome to the
neighborhood             

92.  Möchten Sie einmal abhängen? - Would you like to hang out
sometime?

93.  Ich habe einen neuen Freund. - I have a new friend

94.  Ich habe vor einiger Zeit neue Freunde gefunden. - I made new
friends a while ago



95. Möchtest du meine Freunde kennenlernen? - Would you like to
meet my friends?

96.  Sie würden sich freuen, dich kennenzulernen. - They would love to
meet you

97.  Sie hat mich eingeladen, in ihr Haus zu kommen. - She invited me
to come to her house

98.  Die Nachbarin schmeißt heute Abend eine Party. - The neighbor is
throwing a party this evening

99.  Hast du irgendwelche Pläne für das Wochenende? – Do you have
any plans for the weekend?

100.Möchtest du mit mir zu Mittag essen? - Would you like to join me
for lunch?

101.Darf ich an deinem Tisch sitzen? - Can I join your table?

102. Du bist sehr freundlich. - You are very kind

103.Du bist sehr freundlich. – You are very friendly.

104.Schön, dich kennenzulernen. – Nice to meet you.

105. Ich hatte wirklich eine tolle Zeit. - I really had a great time

106.Die Zeit vergeht zu schnell - Time runs too fast

107.Kann ich deine Telefonnummer haben? - Can I get your phone
number?

108.Hier ist meine Nummer - Here is my number

109.Kann ich dich auf Facebook hinzufügen? - Can I add you on
Facebook?

110. Wie lautet deine E-Mail-Adresse? - What is your email address?

111. In Kontakt bleiben - Keep in touch

112. Wir haben viel gemeinsam. - We have a lot in common

113.Wir haben die gleichen Interessen - We share the same interests

114.Du bist wirklich lustig. - You are really funny



115. Ich würde gerne mit dir reden, aber ich muss gehen. - I would
love to talk to you, but I have to go

116.Tut mir leid, dass ich so viel von deiner Zeit in Anspruch
genommen habe. – I’m sorry for taking so much of your time

117.Wir sehen uns dann - See you around

118.Tschüss, bis zum nächsten Mal – Goodbye, see you next time.

119.Ich hoffe, wir sehen uns wieder. - Hope to see you again

120.Ich hoffe, wir können das bald nachholen. - I hope we can catch
up soon

121.Es ist schön, dich wiederzusehen. - It’s great to see you again

122.Was hast du so gemacht? - What have you been up to?

123.Ich war mit meinem Geschäft beschäftigt. - I was busy with my
business

124. Ich muss gehen. - I need to leave

125.Ich glaube, wir haben uns schon mal getroffen. - I think we’ve
met before

126.Du kommst mir bekannt vor  - You look familiar



Chapter 3: Personal Relationships - Persönliche
Beziehungen

Personal relationships with family members, friends, partner, and other
people are important. You have to socialize and mingle with others if you
want to live a happy and fulfilling life.

As the saying goes, no man can live by himself. You need other people to
help, guide, and support you. Likewise, you have to be there for others,
especially your loved ones. Forming connections make you a well-rounded
person.

Family

Let us begin with family members.

1.        familie – family

2.       eltern – parents

3.       vater – father

4.      mutter – mother

5.       kind – child

6.      kinder – children

7.       geschwister – siblings

8.      bruder – brother

9.      schwester – sister

10.  sohn – son

11.    tochter – daughter

12.  ehepartner – spouse

13.  ehemann – husband

14.  ehefrau – wife



15.  halbbruder – half-brother

16.  halbschwester – half-sister

17.  großeltern – grandparents

18.  großvater – grandfather

19.  großmutter – grandmother

20. enkelkinder – grandchildren

21.  enkel – grandson

22. enkelin – granddaughter

23. onkel – uncle

24. tante – aunt

25. cousin – male cousin

26. cousine – female cousin

27. neffe – nephew

28. nichte – niece

29. stiefvater – stepfather

30. stiefmutter – stepmother

31.  stiefsohn – stepson

32. stieftochter – stepdaughter

33. stiefbruder – stepbrother

34. stiefschwester – stepsister

35. schwiegereltern – parents-in-law

36. schwiegervater – father-in-law

37. schwiegermutter – mother-in-law

38. schwager – brother-in-law

39. schwägerin – sister-in-law



40. schwiegersohn – son-in-law

41.  schwiegertochter – daughter-in-law

Friends and Other Close Relationships

1. verlobter – fiancé

2. verlobte – fiancée

3. freund – friend

4. bester freund – best friend

5. vertraute – confidante

When you want to connect with other people, the following phrases and/or
sentences may come in handy. You may use them to introduce or talk about
your family and friends. You may also use them to speak with your loved
ones.

1.       Es war mit ein vergnügen sie kennen zu lernen – It was a pleasure
to meet you

2.      Möchten sie mit uns abhängen? – Do you want to hang out with
us?

3.      Kann ich sie nach einem date fragen? – Can I ask you out on a
date?

4.     Ich hab’ dich lieb, kuschelbär – I love you, cuddle bear

5.      Wilst du mein freund? – Do you want to be my boyfriend?

6.     Wilst du meine freundin sein? – Do you want to be my girlfriend?

7.       Wirst du mein freund sein? – Will you be my friend?

8.      Willst du mich heiraten? – Will you marry me?

9.     Ich bin bis über beide ohren verliebt – I am head over heels in love

10.  Du bist die liebe meines lebens – You are the love of my life



11.   Ich bin verrückt nach dir – I am so into you

12.  Ich mag dich nicht – I do not like you

13.  Küss mich, mein schatz – Kiss me, my darling

14.  Du bist wunderschön – You are beautiful

15.  Du hast wunderschöne blaue Augen – You have beautiful blue eyes

16.  Hast du am Samstag Pläne? – Do you have plans on Saturday?

17.  Unser Familienurlaub – Our family vacation

18.  Mein Vater starb, als ich jung war – My dad died when I was
young

19.  Meine Mutter heiratete ein paar Jahre später wieder – My mom
remarried a few years later

20. Das ist mein Ehemann – This is my husband

21.  Das ist mein Verlobter – This is my fiancé

22. Kommt dein Bruder mit uns? – Is your brother coming with us?

23. Meine Schwester ist nett – My sister is kind

24. Mein Stiefsohn heißt John – My stepson’s name is John

25. Meine Tochter ist fünf Jahre alt – My daughter is five years old

26. Ich habe drei ältere Brüder – I have three older brothers

27. Jane ist meine Schwester – Jane is my sister

28. Ich freue mich sehr auf unsere Hochzeit – I am very excited for our
wedding

29. Meine Mutter kommt aus Deutschland und mein Vater aus den
USA – My mom is from Germany, and my Dad is from the United
States

30. Meine Familie ist Amerikanerin, aber meine Geschwister und ich
sind in Paris aufgewachsen – My family is American, but my
siblings and I grew up in Paris



31.  Meine Großeltern waren sechzig Jahre verheiratet – My
grandparents were married for sixty years

32. Mein Vater und meine Mutter sind geschieden – My father and
mother are divorced

33. Meine Eltern sind geschieden – My parents are divorced

34. James ist mein Ehemann – James is my husband

35. Hast du Geschwister? - Do you have any siblings?

36. Ich habe einen bruder – I have one brother

37. Ich habe einen bruder und eine schwester – I have one brother and
one sister

38. Ich habe eine Halbschwester – I have a half-sister

39. Meine Mutter ist 55 Jahre alt – My mother is 55 years old

40. Mein Vater heißt Joe – My father’s name is Joe

41.  Er ist mein Ehemann – He is my husband

42. Sie ist meine Ehefrau – She is my wife

43. Mein Freund aus Kindertagen kommt zu Besuch – My childhood
friend is coming to visit

44. Meine gesamte Großfamilie kam zu meiner Hochzeit – My entire
extended family came to my wedding

45. Meine Schwester war meine Trauzeugin – My sister was my maid
of honor

46. Mein Sohn ist jetzt ein Kleinkind – My son is now a toddler

47. Ich hatte zwei kleine Mädchen – I had twin baby girls

48. Ich habe meine Tochter nach meiner Großmutter benannt – I named
my daughter after my grandmother

49. Mein Cousin hatte eine illegale Affäre mit einer Frau, die er bei der
Arbeit getroffen hat – My cousin had an illicit affair with a woman
he met at work



50. Ich habe eine große und glückliche Familie – I have a large and
happy family

51.  Aufgewachsen war ich das Lieblingskind meiner Mutter –
Growing up, I was my mother‘s favorite child

52. Meine Brüder und ich haben oft gestritten, als wir Kinder waren –
My brothers and I used to fight a lot when we were children

53. Ich wollte schon immer einen kleinen Jungen – I have always
wanted a baby boy

54. Meine tochter hat rote Haare wie ihr Vater – My daughter has red
hair just like her father

55. Meine Zwillinge wurden im Abstand von zehn Minuten geboren –
My twins were born ten minutes apart



Chapter 4: Food – Lebensmittel

During your visit to Germany, make sure that you check out local diners
and restaurants to have a taste of their native dishes. However, to ensure
that the staff get your order right, you need to know how to speak with them
in their language. Likewise, knowing how to speak German correctly lets
you avoid any misunderstandings as well as enable you to treat everyone
politely.

Here are some of the basic phrases or expressions you might need when
eating out in a German-speaking country:

German - English

1.       Ich habe heute Abend um 19:30 Uhr eine Tischreservierung. – I
have a table reservation tonight at 7:30pm.

2.       Ein Tisch für zwei Personen, bitte – A table for two, please

3.       Wir haben Hunger - We are hungry

4.      Ist dieser Platz frei? – Is that seat available?

5.      Natürlich. Bitte kommen Sie hier entlang – Of course. Please come
this way

6.      Dein Tisch ist bereit. – Your table is ready

7.      Wir sind im Moment ausgebucht. – We are fully booked at the
moment.

8.      Ich habe Hunger. – I’m hungry

9.      Bestellen wir zuerst – Let’s order first

10.  Ich habe ein Dinner-Meeting um sieben Uhr abends. - I have a
dinner meeting at seven in the evening

11.   Kann ich die Speisekarte sehen? – Can I see the menu?

12.  Was ist das beliebteste Gericht? – What's your most popular dish?

13.  Ich hätte gerne eine Tasse Kaffee. – I would like a cup of coffee.

14.  Was empfiehlst du? – What do you recommend?



15.  Möchtest du unsere Vorspeisen probieren? – Would you like to try
our appetizers?

16.  Darf ich Ihre Bestellung aufnehmen? – May I take your order?

17.  Kann ich bitte ein paar Minuten Zeit haben? – Can I have a few
minutes, please?

18.  Hast du schon eines dieser Gerichte probiert? – Have you already
tried one of these dishes?

19.  Wird das mit Salat serviert? – Is this served with salad?

20.  Sie haben die Wahl zwischen gebackenen oder gepürten
Kartoffeln. - You have a choice of baked or mashed potatoes.

21.  Möchten Sie unser Dessert probieren? – Would you like to try our
dessert?

22.  Was haben Sie zum Nachtisch? – What do you have for dessert?

23.  Ein Stück Schokoladenkuchen – A slice of chocolate cake.

24.  Ich möchte eine Flasche Champagner bestellen. – I would like to
order a bottle of champagne.

25.  Was ist das für ein Gericht? – What kind of dish is this?

26.  Ich bevorzuge Meeresfrüchte gegenüber rotem Fleisch. – I prefer
seafood over red meat

27.  Es ist einfacher, Fleisch zu würfeln, wenn es teilweise gefroren ist
– It is easier to cube meat if it is partially frozen

28.  Suppe des Tages – Soup of the Day

29.  Ein Stück Pizza – A slice of Pizza

30.  Grillwurst – Grilled sausages

31.  Ein Haufen Trauben – A bunch of Grapes

32.  Käsescheiben – Slices of cheese

33.  Weiche, weiße Brezeln – Soft, white pretzels

34.  Eine dampfende Schale von eintopf – A steaming bowl of stew



35. Eine große Schüssel mit Salat – A large bowl of salad greens

36. Eine Hühnchenplatte – A chicken platter

37. Ein schinken und käse-sandwich – A ham and cheese sandwich

38. Ein Teller mit Truthahnspeck – A plate of turkey bacon

39. Bologna-Sandwich ist Quatsch-Sandwich – Bologna sandwich is
baloney sandwich

40.  karottenstifte – carrot sticks

41.  Ein Teller Schnitzel – A plate of Schnitzel

42.  Deutsche Eiernudeln – German egg noodles

43.  Ein volles Glas Milch - A full glass of milk

44. Eine Prise Pfeffer – A dash of pepper

45.  Ein Krug Bier - A pitcher of beer

46.  Ein herzhaftes Essen - A hearty meal

47.  Möchtest du mehr Soße? – Would you like more sauce?

48.  Möchtest du etwas Eis oder Kuchen? – Do you want some ice
cream or cake?

49.  Möchtest du etwas Pudding mit roten Früchten zum Nachtisch? -
Would you like some red fruit pudding for dessert?

50.  Ich hätte Lammbraten für meinen Hauptgang. – I will have lamb
roast for my main course.

51.  Wie würde dir dein Steak gefallen? – How would you like your
steak?

52.  Ich möchte mein Steak gut gemacht haben. – I’d like my steak well
done.

53.  Wie lange wird es dauern? – How long will it take?

54.  Wir warten hier schon seit dreißig Minuten. – We have been
waiting here for thirty minutes.



55.  Entschuldigung für das Warten, hier ist Ihre Bestellung. - Sorry for
waiting, here is your order

56.  Das Rezept ist ganz einfach – The recipe is very simple

57.  Ich mag nicht wirklich Fastfood. – I do not really like fast food.

58.  Ich mag die langen Warteschlangen in einem Fastfood nicht. - I
don’t like the long queues in a fast food

59.  Ich liebe es zu essen – I love to eat.

60.  Ich interessiere mich für westliches Essen – I am interested in
Western food

61.  Entschuldigung, sind die Garnelen frisch? – Excuse me, are the
prawns fresh?

62.  Guten Appetit! – Enjoy your meal!

63.  Zwei Gläser Weißwein, bitte. – Two glasses of white wine, please

64.  Möchtest du in der Bar warten? – Would you like to wait in the
bar?

65.  Möchtest du, dass ich das nehme? – Would you like me to take
that?

66.  Entschuldigung, ich habe die falsche Bestellung erhalten. – Excuse
me, I received the wrong order

67.  Was passt gut zu dieser Pasta? – What goes well with this Pasta?

68.  Es schmeckt gut! – It tastes good!

69.  Der Kuchen ist zu süß. – The cake is too sweet.

70.  Sie servieren hier das beste Huhn. – They serve the best chicken
here

71.   Unser Essen war nicht teuer. – Our meal was not
expensive             

72.  Kann ich noch ein Glas Wasser bekommen? – Can I get another
glass of water?



73.  Welche Art von Wasser magst du? - What type of water do you
like?

74.   Ich hätte gerne ein Glas Mineralwasser - I would like a glass of
sparkling mineral water             

75.  Kann ich bitte etwas Suppe haben? – Can I have some soup,
please?

76.  Was für Bier haben Sie? - What types of beer do you have?

77.  Kann ich dir irgendetwas anderes bringen? – Can I get you
anything else?

78.  Ich denke, es schmeckt gut zu Bier. – I think it tastes good with
beer

79.  Ich nehme Kartoffeln statt Reis. – I’ll take potatoes instead of rice.

80.  Prost! – Cheers!

81.  Möchten Sie Ihre Kartoffeln mit Butter oder Sauerrahm? - Would
you like your potatoes with butter or sour cream?

82.  Hast du irgendwelche Nahrungsmittelallergien?  - Do you have any
food allergies?

83.  Ich bin allergisch gegen Garnelen – I am allergic to shrimp

84.  Ich bin Vegetarierin – I am a vegetarian

85.  Sie müssen unseren Bestseller ausprobieren. – You have to try our
bestseller

86.  Das klingt köstlich! – That sounds delicious!

87.  Wo wirst du dein Mittagessen einnehmen? – Where will you have
your lunch?

88.  Isst du jeden Tag Reis? – Do you eat rice every day?

89.  Ich bin auf Diät. – I am on a diet

90.  Bitte entfernen Sie das Fett - Please remove the grease

91.  Ich will nicht, dass mein Gericht scharf ist. – I do not want my dish
to be spicy.



92.  Kannst du mir bitte das Salz geben? – Can you please pass the
salt?

93.  Was ist das teuerste Essen hier?  - What is the most expensive food
here?

94.  Möchten Sie noch etwas bestellen? – Would you like to order
anything else?

95.  Es tut mir leid, aber ich habe Karotten bestellt, nicht Mais. – I’m
sorry, but I ordered for carrots, not corn.

96.  Kann ich noch einen Löffel haben, bitte? – Can I have another
spoon, please?

97.  Ist dieses Getränk verfügbar? – Is this drink available?

98.  Meine Suppe ist kalt. – My soup is cold.

99.  Das Gericht ist etwas salzig. – The dish is a bit salty.

100. Möchtest du eine Vorspeise? – Would you like an appetizer?

101. Ich liebe Hummer. – I love lobsters.

102.Könntest du mir sagen, wo die Toilette ist?  - Can you tell me where
the

restroom is?

103.Ich hätte gerne ein Glas frischen Orangensaft. - I would like a glass
of

fresh orange juice

104.Können wir bitte einen zusätzlichen Stuhl haben? – Can we have
an extra

chair, please?

105. Bitte servieren Sie die Dessert. – Please serve the dessert.

106.Ist alles in Ordnung? – Is everything alright?

107.Hat dir das Essen geschmeckt? – Did you enjoy the meal?



108.Die ganze Mahlzeit war köstlich. – The whole meal was
delicious.             

109.Kompliment an den Küchenchef! – Compliments to the chef!

110.Kann ich meine Bestellung ändern, bitte? – Can I change my
order,

please?

111. Kann ich bitte die Rechnung bekommen? – Can I get the bill,
please?

112.Meine Rechnung scheint nicht richtig zu sein. – My bill does not
seem

right.

113.Kannst du unsere Rechnungen trennen? – Can you separate our
bills?

114.Kann ich mit Kreditkarte bezahlen? – Can I pay using credit
card?

115.Hier ist dein Tipp - Here is your tip

116.Danke für den Tipp - Thanks for the tip



Chapter 5: Shopping – Einkaufen

It is undeniable that tourist spots are not the only ones that make people
want to go to Germany. The culture is interesting and the shopping areas are
luxurious. Shopping around for clothes, shoes, bags, accessories, and many
different things can surely be a fun and rewarding experience.

So, when you visit this country, see to it that you stop by several boutiques
and department stores. You can also check out shopping outlets for
discounted products as well as luxury brands.

When you are done shopping for personal items, don’t forget to shop for
food. Whether you are staying at an AirBnB rental, at a hotel, or a friend’s
house, you will surely want to take some food home with you.

Then again, food and clothes are not the only things that you need to
purchase. See to it that you also get an insurance policy to stay protected in
the event of unforeseen and unpleasant circumstances.

To help you out, here is a list of common German shopping terms that you
can use to get discounts and buy the best deals.

German – English

Shopping for Clothes, Shoes, and Accessories

1.       Möchtest du, dass ich dir helfe? - Would you like me to assist you?

2.      Wie kann ich Ihnen helfen, Ma'am? - How can I help you, ma’am?

3.       Was suchen Sie, Ma'am? - What are you looking for ma’am?

4.     Sind Sie auf der Suche nach etwas Bestimmtem? - Are you looking
for anything in particular?

5.       Ich suche einen Pullover. – I’m looking for a sweater.

6.     Ist das aus Wolle oder Baumwolle? - Is this made of wool or
cotton?

7.       Das ist 100% Baumwolle, Ma'am. – That is 100% cotton, ma’am



8.     Ich bin allergisch gegen Federn. - I am allergic to feathers

9.     Was Farbe bevorzugen Sie? - What color do you prefer?

10.  Ich würde es lieber in Schwarz haben. - I’d rather have it in black

11.   Ich mag das – I like this

12.  Welche Größe suchen Sie? - What size are you looking for?

13.  Größe Klein - Size Small

14.  Größe Medium – Size Medium

15.  Großformat - Large size

16.  Der Stoff in diesem Kleid ist ähnlich wie Satin - The fabric used
for this dress is similar to satin

17.  Möchtest du es anprobieren? – Would you like to try it on?

18.  Ja, ich würde mich auch freuen. – Yes, I’d love too

19.  Nur einen moment - Just a moment

20.  Bitte gib mir eine Minute. - Please give me a minute

21.  Ich kann mich nicht entscheiden, welche ich kaufen soll. - I can’t
decide which one to buy

22.  Was kannst du sagen? - What can you say?

23.  Ich denke, das Rosa passt perfekt zu dir, Ma'am. - I think the pink
one suits you perfectly, Ma’am

24.  Ich werde es kaufen. – I will buy it.

25.  Ich werde es nicht kaufen. - I will not buy it.

26.  Es ist ein gutes Geschäft. – It’s a good deal.

27.  Sieht toll an dir aus! - It looks great on you!
28.  Sie können dies mit einem Gürtel tragen. - You can wear this with

a belt
29.  Möchten Sie auch unsere Röcke sehen? - Would you like to see our

skirts as well?
30.  Oh, kann ich das mal sehen? - Oh, can I see that one?



31.  Welcher von denen? - Which one of these?

32.  Hast du dafür einen roten? - Do you have a red one for this?

33.  Kannst du mir alle Entwürfe zeigen? - Can you show me all the
designs?

34.   Können Sie mir die Neuankömmlinge zeigen? -  Can you show me
the new arrivals?             

35.  Diese Tasche besteht aus Krokodilleder - 

36. This bag is made from crocodile skin

37.  Das Material für diese Tasche ist synthetisch - The material used
for this bag is synthetic

38.    Es sieht gut aus, ist aber zu schwer - It looks great but it is too
heavy

39.  Wie viel ist das? – How much is this?

40.  Es ist zu teuer. – It’s too expensive.

41.  Es ist sehr günstig – It’s very cheap.

42.  Do you have anything cheaper than this?

43.  Es ist den Preis wert. - It’s worth the price.

44.  Es ist eine limitierte Auflage - It is a limited edition

45.  Wer hat diesen entworfen? - Who designed this one?

46.   Geben Sie mir einen Rabatt? – Can you give me a discount?

47.  Wo ist die Umkleidekabine? - Where is the fitting room?

48.  Die Umkleidekabine ist da drüben. - The fitting room is over there

49.  Sie können immer nur drei Gegenstände gleichzeitig einpassen  -
You can only fit three items at a time

50.  Kannst du das für mich halten? - Can you hold this for me?

51.  Es ist zu groß für mich. - It’s too big for me

52.  Es ist zu klein für mich. - It’s too small for me



53.  Es ist zu lange für mich.  - It’s too long for me

54.  Es ist zu kurz für mich. - It’s too short for me

55.  Es ist zu eng für mich. - It’s too tight for me

56.  Es ist zu locker für mich. - It’s too loose for me

57.  Ich habe vor, ein Kleid für einen besonderen Anlass zu kaufen. -
I’m planning to buy a dress for a special occasion

58.  Welche Art von Kleid suchen Sie, gnädige Frau? - What type of
dress are you looking for, ma’am?

59.  Ich möchte ein langes, schwarzes Kleid, das zu meiner Tasche
passt. - I want a long, black dress to match my bag

60.  Ich suche ein Paar Lederschuhe. - I’m looking for a pair of leather
shoes

61.  Welche Größe trägst du? - What size do you wear?

62.  Ich will einkaufen gehen! - I want to go shopping!

63.  Hast du andere Farben als diese? - Do you have other colours than
these ones?

64.  Wir haben nur blaue und braune Farben zur Verfügung - We only
have blue and brown colors available

65.  Lass mich für dich nachsehen. - Let me check for you

66.  Bitte zeigen Sie mir - Please show me

67.  Kannst du das für mich reservieren? - Can you reserve this one for
me?

68.  Dies ist das letzte Paar. - This is the last pair

69.  Dieser Stil ist gefragt. - This style is in demand

70.  Möchtest du, dass ich es auf eine Schachtel lege? - Would you like
me to put it on a box?

71.  Das sind unsere neuen Designer-Taschen. - These are our new
designer bags



72.  Ich liebe dieses Paar Schuhe. - I love this pair of shoes

73.  Kann ich das anprobieren? - Can I try this on?

74.  Du kannst es ausprobieren. - You can try it

75.  Es passt nicht zu meiner Größe. - It does not fit my size

76.  Warum probierst du diese nicht aus? - Why don’t you try these
ones?

77.  Bitte geben Sie mir einen neuen Vorrat - Please give me a new
stock

78.  Möchtest du es jetzt tragen? - Would you like to wear it now?

79.  Vielen Dank für Ihren Einkauf! - Thank you for shopping!

80.  Hierfür gibt es einen Rabatt von 30%. - There’s a 30% discount for
this

81.  Wie hoch ist der Neupreis? - How much is the original price?

82.  Haben Sie eine große Größe für diese? - Do you have a large size
for this one?

83.  Schauen Sie sich um - Take a look around

84.  Wann wird es zum Verkauf stehen? - When will this be on sale?

85.  Das Kleid war gestern ausverkauft - That dress was sold out
yesterday

86.  Ich möchte meiner Frau einen Ring kaufen - I would like to
purchase a ring for my wife

87.  Dies sind die schönsten unserer Schmuckstücke - These are the
finest of our jewelries

88.  Wie viele Karat hat dieser Ring? - How many karats is this ring?

89.  Ich mag den Duft dieses Parfüms nicht - I do not like the scent of
this perfume

90.  Das riecht nach Blumen - This smells like flowers

91.  Das riecht zu süß - This smells too sweet



92.  Ich möchte einen Lippenstift kaufen - I want to buy a lipstick

93.  Ich mag den Farbton dieses Lippenstifts - I like the color of this
lipstick

94.  Welche Marke ist das? - What brand is that?

95.  Ich mag einen dunkleren - I like a darker one

96.  What time will you close?

97.  What time will you open tomorrow?

98.  Ein Paar Socken - A pair of socks

99.  Eine schwarze Damen' handtasche - A black, ladies’ hand bag

100. Ein Paar Pumps in Beige - A pair of pumps, in beige

101. Bleistiftröcke und Röcke mit hoher Taille - Pencil skirts and skirts
with

high waist

Shopping for Grocery Items

1.        Wo sind die Einkaufswagen? - Where are the shopping carts?

2.      In diesem Bereich befinden sich Einkaufswagen und Körbe, Sir -
There are shopping carts and baskets in this area, sir

3.       Wo ist der Fleischbereich? – Where is the meat section?

4.     Haben Sie einen Rindfleischflankenschnitt? - Do you have a beef
flank cut?

5.      Gib mir ein Pfund für mein Steak - Give me a pound for my steak

6.     Bitte wählen Sie die frischen für meine Büffelhähnchenflügel -
Please choose the fresh ones for my buffalo chicken wings

7.      Wie viel kostet ein Dutzend Eier? – How much is a dozen eggs?

8.     Hast du fettfreie Milch? – Do you have non-fat milk?

9.     Wo finde ich die Brote und Kuchen? – Where can I find the breads
and cakes?



10.  Wann ist das Verfallsdatum des Brotes?  -  When is the expiration
date of the bread?

11.   Entschuldigung, es ist kein Vorrat mehr vorhanden. – Sorry, there
is no stock left

12.  Steht das zum Verkauf? – Is this on sale?

13.  Haben Sie einen Großhandel mit diesem Produkt?  -  Do you have
a wholesale of this product?

14.  Verkaufen Sie dies im Einzelhandel? -  Are you selling this in
retail?

15.  Können Sie mir zeigen, wo die Chips sind?  -  Can you show me
where the chips are?

16.  Die Chips befinden sich in der Snackabteilung - The chips are in
the snacks section

17.  Der Käse befindet sich in der Milchabteilung.  – The cheese is
located in the dairy section.

18.  Haben Sie Erste-Hilfe-Sets zur Verfügung? - Do you have first-aid
kits available?

19.  Kannst du überprüfen, wie viel das ist? – Can you check how much
is this?

20.  Danke, dass du mir geholfen hast. – Thank you for assisting me.

21.  Gib mir zwei Kilo Tomaten. - Give me two kilos of tomatoes

22.  Entschuldigung, ich suche Zahnpasta. - Excuse me, I’m looking for
toothpaste

23.  Hast du auch eine Zahnbürste für Kinder? - Do you also have
toothbrush for kids?

24.  Es ist in Gang sieben, Ma'am – It‘s on aisle seven, maam

25.  Hier ist Ihre Änderung und Quittung. - Here is your change and
receipt

26.  Bitte zähle dein Wechselgeld bevor du gehst - Please count your
change before you leave



27.  Akzeptieren Sie Kreditkarten? - Do you accept credit cards?

28.  Ich würde lieber eine Plastiktüte für meine Lebensmittel
verwenden. - I’d rather use plastic bag for my
groceries                                                                                               
                                                                                                             
                                                                                                             
                                                                                                             
  

29.  Ich habe eine Kundenkarte.  - I have a loyalty card

30.  Dieses hier ist billiger. - This one is cheaper

31.  Diese Marke ist neu - This brand is new

32.  Ich werde dies versuchen - I will try this

33.  Sir / Ma'am, möchten Sie unsere neuen Würste probieren? - Sir /
Ma’am would you like to try our new sausages?

34.  Hast du einen freien Geschmack? - Do you have a free taste?

35.  Bitte trennen Sie das Essen von den Toilettenartikeln. - Please
separate the food from the toiletries

36.  Wie viel kostet es, wenn ich das auch kaufe? - How much will it be
if I buy this too?

37.  Was haben wir in unserer Einkaufsliste vermisst? - What did we
miss in our shopping list?

38.  Ein Korb mit Früchten - A basket of fruits

39.  Kartons mit Milch - Cartons of milk

40.  Ein Kilo Fisch - A kilo of fish

41.  Ein ganzes Huhn - One whole chicken

42.  Ein halber Liter Eiscreme - A pint of ice cream

43.  Eine Schachtel Getreide - A box of cereals

44.  Eine Flasche Shampoo - A bottle of shampoo

45.  Eine Rolle Gewebe - A roll of tissue



46.  Ein Laib Bananenbrot - A loaf of banana bread

47. Eine Dose Soda - A can of soda

48.  Eine Tüte Pommes - A bag of fries

49.  Eine Packung Saftpulver - A pack of powdered juice

50.  Ein Sack Reis - A sack of rice

51.  Eine Prise Salz - A pinch of salt

52.  Eine Gallone Wasser – One gallon of water

53.  Ein Liter Softdrinks – One liter of softdrinks

54.  Ein Fass Wein - A barrel of wine

55.  Ein Scheffel Äpfel - A bushel of apples

56. Ein Stiel Sellerie - A stalk of celery

57.  Ein Kopf von Kohl - A head of cabbage

58.  Eine Tafel Schokolade - A bar of chocolate

59.  Eine Stange Butter- A stick of butter

60.  Ein Hühnerbrühwürfel - A chicken bouillon cube

61.  Eine Schote Bohnen - A pod of beans

62.  Eine Handvoll Bohnen - A handful of beans

63.  Ein Zweig Petersilie - A sprig of parsley

64.  Ein Bund Früchte - A bunch of fruits

65.  Eine Knoblauchzehe - A clove of garlic

66.  Ein Hähnchenschenkel - A chicken thigh

67.  Ein Truthahn ohne Knochen - A boned turkey

68.  Ein Thunfischfilet - A tuna fillet

69.  Ein Löffel Honig - A spoonful of honey

70.  Eine Kanne Tee - A pot of tea



71.  Ein Glas Süßigkeiten. - A jar of sweets

72.  Ein Blatt Gebäck - A sheet of pastry

73.  Ein Salatblatt - A leaf of lettuce

74.  Wäscheseife - Laundry soap

75.  Eine Zahnpastatube - A tube of toothpaste

76.  Eine Vielzahl von Tiefkühlwaren - A variety of frozen goods

77.  Eine Packung Vitamine - A pack of vitamins

78.  Im Frühstücksbereich - In the breakfast section

79.  Bei den Getrӓnken - In the beverages section

80.  Bei obst und Gemüse - In the fruit and vegetable section

81.  Bei den Backwaren - In the bakery section

82.  Beim Waschmittel - In the cleaning supplies section

83.  Beim Getreide - In the cereal section

84.  Beim Gebӓck - In the cookies section

85.  Bei der Drogerie - In the health and beauty section

86.  Bei der Tiefkühlkost - In the frozen items section

87.  Bei den Gewürzen - In the spices section

88.  Bei der Feinkost - In the delicacies section

89.  Ist das glutenfrei? - Is this gluten-free?

90.  Ist das organisch? - Is this organic?

91.  Sind deine Mangos frisch? - Are your mangoes fresh?

92.  Woher weiß ich, ob es reif ist? - How do I know if it’s ripe?

93.  Wie wird das gekocht?  - How is this cooked?

94.  Nicht öffnen - Do not open

95.  Iss vor diesem Datum - Consume before this date



96.  Kann ich auf dieser Fahrspur bezahlen? - Can I pay on this lane?

97.  Haben Sie ei

98.  Ich habe kein Bargeld - I don’t hanen Rabatt für Senioren? - Do
you have a discount for senior citizens?ve some cash

99. Bitte sehr! - Here you go

100.Hast du ein kleineres Geld? - Do you have a smaller amount of
money?

101.Die Preise sind hoch geworden - The prices have increased

102.Möchten Sie in der Stiftung für arme Kinder spenden? - Would you
like to

donate in the poor children foundation?

103.Ich bereits habe gestern gespendet - I already donated yesterday

104.Möchten Auschecken Sie diese hausgemachten Kekse unserer
behinderten

Community-Mitglieder probieren? - Then, would you like to
check out

these homemade cookies baked by our disabled community
members?

105.Der Erlös werde gehen geht an krebskranke Älteste und Kinder -
The

proceeds will go to the elders and children with cancer

106.Möchten Sie ebenfalls sich für eine Prämienkarte anmelden? -
Would you

happen to also be interested in signing up for a rewards card?

107.Wie funktioniert es? - How does it work?

108.Sie erhalten Punkte, wenn Sie einen 10-Dollar-Kauf tätigen –
You earn

points whenever you make a ten dollars purchase



109.Mit diesen Punkten können Sie Sonderangebote und Rabatte
nutzen

oder für andere Einkäufe bezahlen - With these points you can
take

advantage of special offers and discounts or pay for other
purchases

Shopping for Insurance Policies

1.        Ich brauche eine Autoversicherung – I need car insurance

2.       Ichbrauche eine Lebensversicherung – I need life insurance

3.       Ich brauche eine Krankenversicherung – I need health insurance

4.      Ich brauche eine Hausversicherung – I need home insurance

5.      Können Sie mir ein Angebot machen? - Can you give me a quote?

6.     Ich suche eine günstige Versicherung – I’m looking for a cheap
insurance policy

7.      Wie kann ich einen Rabatt auf die Versicherung bekommen? - How
can I get a discount on insurance?

8.      billige Autoversicherung – cheap auto insurance

9.     wechseln Sie zu einer neuen Versicherungspolice – switch to a new
insurance policy

10.  hausratversicherung berechnen – calculate home insurance rates

11.   berechnen Eigentumswohnungsversicherungssätze – calculate
condo insurance rates

12.  mieterversicherungssätze berechnen – calculate renters insurance
rates

13.  Muss ich nach einem Unfall einen Polizeibericht einreichen? - Do I
have to file a police report after an accident?

14.  Was soll ich tun, wenn mein Auto voll ist? - What should I do if
my car gets totaled?



15.  beste und schlechteste Versicherungsunternehmen - best and worst
insurance companies

16.  mehrere Versicherungsansprüche – multiple insurance claims

17.  mehrere Richtlinien mit derselben Firma – multiple policies with
the same company

18.  geringe jährliche Laufleistung – low annual mileage

19.  holen Sie sich einen höheren Selbstbehalt – get a higher deductible

20. zahle eine niedrigere Prämie – pay a lower premium

21.  versicherungsgrundlagen für neue Hausbesitzer – insurance basics
for new homeowners

22. arten von Häusern, die schwer zu versichern sind – types of homes
that are difficult to insure

23. Wie viel Lebensversicherung brauche ich? - How much life
insurance do I need?

24. Risikolebensversicherung – term life insurance

25. Ist meine krankenversicherungsprämie steuerlich absetzbar? - Is my
health insurance premium tax-deductible?

26. vor- und Nachteile der Krankenversicherung – pros and cons of
health insurance



Chapter 6: Travel and Transportation – Reise und
Transport

If you want to visit Germany or any German-speaking country, see to it that
you are well-prepared. Aside from bringing the things you need , you
should also have a basic understanding of their language. This way, you can
easily drive or commute to and from your desired destination. You will also
be able to read signs and avoid danger when you walk in the streets.

To help you out, here are some basic German phrases that may come in
handy as you tour and travel around:

German - English

1.        Ich möchte einen Flug nach Boston buchen. – I would like to book
a flight going to Boston.             

2.      Ich möchte am 16. September fliegen. – I would like to fly on
September 16th .

3.      Wie viel kostet das Ticket der ersten Klasse? – How much is the
first class ticket?

4.     Was ist Ihr endgültiges Ziel? - What is your final destination?

5.      Kann ich bitte deinen Pass haben? - May I have your passport,
please?

6.      Hier ist mein Reisepass - Here is my passport

7.       Hier sind Ihre Bordkarten - Here are your boarding passes

8.     Wo ist die bushaltestelle? – Where is the bus stop?

9.     Wie komme ich dorthin? – How can I get there?

10.  Wie spät ist mein Flug? – What time is my flight?

11.   Haben Sie einen Direktflug? - Do you have a direct flight?

12.  Sie müssen drei Stunden vor Ihrem Flug am Flughafen sein - You
have to be at the airport three hours before your flight



13.  Ich werde meinen Flug verpassen  - I am going to miss my flight

14.  Sie sind bereit - You are all set

15.  Ich hatte 23 Stunden Aufenthalt Zwischenstopp In Las Vegas - I
had a twenty-three hours layover in Las Vegas

16.  Ich hasse Zwischenstopps - I hate layovers

17.  Ich liebe Zwischenstopps - I love stopovers

18.  Layovers give me a chance to rest and change my clothes

19.  Der Pilot kündigte an, dass wir in Kürze landen warden - The pilot
announced we will be landing shortly

20.  Wir steigen um zwei Uhr ein - We are boarding at two o’clock

21.  Wo ist der Pilot? - Where is the pilot?

22.  Warum gehen wir noch nicht? - Why are we not leaving yet?

23.  Was ist die Ursache für unseren verspäteten Flug? - What is the
cause of our delayed flight?

24.  Bitte schnallen Sie sich an und bereiten Sie sich auf den Start vor -
Please fasten your seatbelts and prepare for take off

25.  Ich wünsche Ihnen einen guten Flug! - Have a safe flight!

26.  Wie spät ist es? – What time is it?

27.  Um wie viel Uhr geht es verlassen? - What time is it leaving?

28.  Wir werden dort zur Mittagszeit ankommen - We will arrive there
at lunch time

29.  Wir sind tatsächlich in Frankreich jetzt sofort - We are actually in
France right now

30.  Wie war dein Flug? - How was your flight?

31.  Wir hatten eine reibungslose Landung - We had a smooth landing

32.  Wo kann ich mein Geld umtauschen? - Where can I exchange my
money?

33.  Wo ist der Geldwechsel? – Where is the currency exchange?



34.  Es ist geradeaus. – It is straight ahead.

35.  Weißt du, wo dieses Hotel ist? – Do you know where this hotel is?

36.  Entschuldigung, ich war noch nie hier. - Sorry, I have never been
here before

37.  Ich habe keine Ahnung, wo das ist. - I have no idea where that is

38.  Kannst du es mir auf der Karte zeigen? - Can you show it to me on
the map?

39.  Welche Straße soll ich nehmen, um zum Café zu gelangen? -
Which street shall I take going to the café?

40.  Ich suche nach dieser Adresse. Bin ich in die richtige Richtung
gegangen? - I am looking for this address. Did I go in the right
direction?

41.  Es befindet sich vor einem Antiquitätengeschäft. - It is located in
front of an antique shop

42.  Es ist auf der Rückseite des Restaurants. - It is at the back of that
restaurant

43.  Du gehst in die falsche Richtung. - You are going in the wrong
direction

44.  Du bist auf dem richtigen Weg. - You are on the right way

45.  Nehmen Sie diese Straße - Take this road

46.  Du fährst besser mit dem Bus. -  You better ride a bus

47.  Keine Linkskurve – No left turn.

48.  Du kannst ein Taxi nehmen. – You can ride a taxi from here.

49.  Entschuldigung, könnten Sie mir helfen, diesen Ort zu finden? -
Excuse me, could you help me find this place?

50.  Welchen Bus soll ich nehmen? – Which bus shall I take?

51.  Du kannst den Busfahrer fragen. - You can ask the bus driver

52.  Es ist zwei Blocks von hier entfernt. - It’s two blocks from here



53.  Wie lange dauert es, bis man dort ankommt? - How long does it
take to get there?

54.  Muss ich mich umziehen Busse? - Do I have to change buses?

55.    Sie brauchen zehn Minuten zu Fuß.  - It will take you ten minutes
if you will walk

56.  Darf ich fragen, wo das New Yorker Hotel ist? - May I ask where
the New York hotel is?

57.  Ich habe vor, 2 Wochen hier zu bleiben. – I plan on staying here for
two weeks.

58.  Könntest du mich bitte führen? - Could you please guide me?

59.  Du solltest auf der linken Seite bleiben. - You should stay on the
left side

60.  Es wird derzeit gebaut. – It is currently under construction

61.  Wie weit ist Texas von hier entfernt? – How far is Texas from
here?

62.  Es ist sehr weit weg. - It is very far

63.  Die Straße ist gesperrt. - The road is closed

64.  Kann ich stattdessen diese Straße nehmen? - Can I take this road,
instead?

65. Wie lautet die vollständige Adresse? - What is the complete
address?

66.  Sie können es im Verzeichnis überprüfen - You can check it in the
directory

67.  Sollen wir nach links, rechts oder geradeaus gehen? - Should we
go left, right, or straight ahead?

68.  Entschuldigung, weißt du, wo die nächste Tankstelle ist? - Excuse
me, do you know where the nearest gas station is?

69.  Welches Fahrzeug soll ich nehmen, wenn ich zu diesem Ort gehe?
- What should I when I go to this place?



70.  Auf dem Weg in den Norden – On the way to the North

71.  Auf dem Weg in den Süden – On the way to the South

72.  Auf dem Weg in den Osten – On the way to the East

73.  Auf dem Weg in den Westen – On the way to the West

74. Überquere nicht - Do not cross

75.  Kreuzung der wilden Tiere - Wild animals crossing

76.  Haustiere Kreuzung - Domestic animal crossing
77.  Fahrradüberfahrt - Bicycle crossing

78.  Fußgängerüberweg - Pedestrian crossing

79.  Beginn des Stadtgebiets. Gehgeschwindigkeit beibehalten - Start of
Urban Area. Maintain walking speed

80.  Vorfahrt gewähren - Give way

81.  Einbahnstraße – One way street

82.  Langsam fahren - Slow down

83.  Geschwindigkeitsbegrenzungszone - Speed limit zone
84.  Ende der Geschwindigkeitsbegrenzungszone - End of speed limit

zone

85.  Kein Anhalten - No stopping

86.  Kein Vorbeigehen - No passing

87.  Minimale Geschwindigkeitsbegrenzung pro Strecke - Minimum
speed limit by lane

88.  Höchstgeschwindigkeit zulässig - Allowed maximum speed limit

89.  Kreisverkehr - Roundabout

90.  Vorfahrt bei der nächsten Kreuzung - Right of way at the next
crossing

91.  Kein Parken - No Parking

92.  Parkbeschränkungszone - Parking restriction zone



93.  Park &   Ride - Park and ride

94.  Parkgefahr - Parking hazard
95.  Kein Überholen - No Overtaking

96.  Kein Eintrag - No Entry

97.  Keine Kraftfahrzeuge - No motor vehicles

98.  Keine Fahrzeuge - No vehicles
99.  Prioritätsstraße - Priority road

100.  Kein Warten - No waiting

101.  Fahren Sie geradeaus oder biegen Sie rechts ab - Drive straight
ahead or

turn right

102. Ende der Geschwindigkeitsbegrenzung - End of speed limit

103. Bedingte Geschwindigkeitsbegrenzung - Conditional speed limit

104. Kannst du mich bitte hier runterbringen? - Can you please drop me
here?

105. Der Zug fährt um sieben Uhr morgens ab - The train is leaving by
seven in

the morning

106. Sie müssen auf die nächste Reise warten - You have to wait for the
next

trip
107. Mein Flug war wegen des schlechten Wetters verspätet - My

flight was

delayed because of the bad weather

108. Wie viel kostet ein Umtausch von fünfhundert Dollar? - How
much is five    

hundred dollars exchange?



109. Wo kann ich die Bahntickets kaufen? - Where can I buy the train
tickets?

110. Mein Kompass zeigt in diese Richtung - My compasss is pointing
in this

direction

111. Keine Wenden - No U-Turns

112. Stop gerade aus - Stop ahead

113.  Alternative Route - Alternate route
114. Scheinwerfer einschalten - Turn headlights on

115. Sackgasse - Dead end street

116. Schulbushaltestelle - School bus stop
117. Fußgängerunterführung - Pedestrian underpass

118. Fußgängerbrücke - Pedestrian bridge

119. Mautstraßen - Toll road

120.  Uml eitung Richtung - Detour direction
121.  Allgemeine Gefahr - General Danger

122. Gefahr schwerer Unfälle – Major Accident Hazard

123. Steine   fallen - Falling rocks

124. Raue Straße - Rough road
125. Rutschige Straße - Slippery road

126. Straßenarbeiten - Road works

127. Verkehr in zwei Richtungen - Two ways traffic
128. Links oder rechts abbiegen - Turn either left or right

129. Schnellstraßeneingang - Expressway entrance



Chapter 7: Accommodation – Unterkunft

Going away for a vacation is nice and relaxing. It lets you get away from
the hustle and bustle of the city for a while. However, there are times when
unexpected things happen. Your car might break down or sudden weather
changes might cause you to get stranded somewhere.

If you have to check into a hotel, bed and breakfast, or AirBnB rental, the
following phrases may come in handy:

German - English

1.        Willkommen in unserem Hotel Sir/ Ma'am... - Welcome to our
hotel sir/ ma’am...

2.      Was kann ich für Sie tun? - What can I do for you?

3.      Ich werde mich nur nach Ihren Unterkunftspaketen erkundigen - I
will just inquire about your accommodation packages

4.     Hallo, ich habe eine Reservierung unter dem Namen… - Hello, I
have a reservation under the name…

5.       Für wie viele Personen? - For how many persons?

6.     Ich möchte für zwei Personen buchen. - I would like to book for
two persons

7.      Für wie viele Tage planen Sie zu bleiben? - For how many days are
you planning to stay?

8.     Ich werde drei Nächte bleiben. – I am going to stay for three nights.

9.     Möchten Sie unsere Unterkunftspakete sehen? - Would you like to
see our accommodation packages?

10.  Was ist in unserem Paket enthalten? - What are included in our
package?

11.   Kann ich meine Reservierung stornieren? - Can I cancel my
reservation?

12.  Es tut uns leid Sie, gnädige Frau, aber wir berechnen Ihnen eine
Stornogebühr - Sorry ma’am but we will charge you a cancellation



fee

13.  Sorry, aber es sind keine Zimmer verfügbar. - Sorry, but there are
no rooms available

14.  Können wir bitte eine Vorausbuchung für die Feiertage machen? -
Can we have an advanced booking for the holidays, please?

15.  Welche Art von Bett magst du? - What type of bed do you like?

16.  Ein Doppelbett, bitte – A double bed, please

17.  Ich nehme die Suite. - I’ll take the suite

18.  Ist das Frühstück inbegriffen? – Is breakfast included?

19.  Wann wird das Frühstück serviert? – What time is breakfast
served?

20.  Wann können wir einchecken? - What time can we check-in?

21.  Was möchten Sie, dass wir zum Frühstück servieren? - What do
you like us to serve for breakfast?

22.  Welches Zimmer bevorzugst du? - What room do you prefer?

23.  Ich würde gerne einen Meerblick haben. – I would like to have an
ocean view.

24.  Wie viel kostet es für Kinder? - How much does it cost for
children?

25.  Kinder unter sieben Jahren sind kostenlos - Children below seven
years old are free of charge

26.  Wie viel kostet ein Zimmer? – How much does a room cost?

27.  Hast du noch andere Zimmerpakete? - Do you have any other
room packages?

28.  Hast du einen Parkplatz? – Do you have a parking space?

29.  Wie hoch ist die Parkgebühr? - How much is the parking fee?

30.  Gibt es kostenloses Wi-Fi? – Is there free Wi-Fi?

31.  Wie lautet das Wi-fi-Passwort? – What is the Wi-fi password?



32.  Möchtest du, dass ich deine Taschen trage? - Would you like me to
carry your bags?

33.  Kannst du mir mit meinem Gepäck helfen? – Can you help me
with my luggage?

34.  Ich will eine Nachschub an Soda in meinem Kühlschrank. – I want
a supply of soda in my fridge.

35.  Wie hoch ist die Gebühr für die Minibar? - How much is the
charge for the mini bar?

36.  Hallo, ich möchte den Zimmerservice bestellen. - Hello, I would
like to order room service

37.  Darf ich bitte Ihre Zimmernummer und Ihren Namen nehmen? -
May I take your room number and name, please?

38.  Ich möchte ein Cola- und Porterhouse-Steak bestellen. - I’d like to
order a coke and porterhouse steak

39.  Es tut mir leid, Sir, aber das Porterhouse ist derzeit nicht verfügbar.
- I am sorry sir but the Porterhouse is currently unavailable

40.  Möchtest du stattdessen Lachssteak? - Would you like salmon
steak, instead?

41.  Gibt es sonst noch etwas, das du möchtest? - Is there anything else
you want?

42.  Ist es in Ordnung, wenn der Zimmerservice für Ihre Unterkunft in
Rechnung gestellt wird? - Is it alright if room service will be
charged on your accommodation?

43.  Das Essen wird in Kürze in Ihr Zimmer geliefert. - The food will
be delivered to your room shortly

44.  Hallo, wir möchten Sie darüber informieren, dass Ihre Bestellung
fertig ist. - Hello, we would like to inform you that your order is
ready

45.  Soll ich das Essen in dein Zimmer bringen? - Would you like me to
bring the food inside your room?



46.  Entschuldigung, Ma'am, wo soll ich Ihre Bestellung platzieren? -
Excuse me ma’am, where should I place your order?

47.  Bitte lassen Sie das Tablett vor der Tür, danke. - Please leave the
tray outside the door, thank you

48.  Ja, bitte legen Sie es hier hin. - Yes, please put it here

49.  Zimmerservice! - Room Service!

50.  Bitte, komm rein.  - Please, come in

51.  Kann ich morgen früh einen Weckruf anfordern? - Can I request for
a wake-up call tomorrow morning?

52.  Natürlich, Ma'am. - Certainly, ma’am

53.  Bitte nicht stören - Do not disturb

54.  Kann ich meine Taschen hier lassen? – Can I leave my bags here?

55.  Hier ist Ihr Schlüssel - Here is your key

56.  Wie lautet meine Zimmernummer? – What is my room number?

57.  Du kannst den Aufzug nehmen, um in dein Zimmer zu gehen. -
You may take the elevator to go to your room

58.  Genießen Sie Ihren Aufenthalt! - Enjoy your stay!

59.  Einen schönen Tag noch! - Have a nice day!

60.  Bitte rufen Sie uns an, wenn Sie etwas benötigen. - Please call us if
you need anything

61.  Kannst du mir helfen, die Heizung einzurichten? – Can you help
me set-up the heater?

62.  Ist der Pool rund um die Uhr geöffnet? – Is the pool open twenty-
four hours?

63.  Wie tief ist der Pool? - How deep is the pool?

64.  Wie viele Pools gibt es? - How many pools are there?

65.  Verkaufen Sie Badeanzüge? - Do you sell swimsuits?

66.  Hast du Rettungsschwimmer? - Do you have lifeguards?



67.  Was sind deine anderen Annehmlichkeiten? - What are your other
amenities?

68.  Kann ich das Fitnessstudio benutzen? - Can I use the gym?

69.  Wann ist das Fitnessstudio geöffnet? - What time is the gym open?

70.  Kannst du etwas Haushaltsführung schicken, um mein Zimmer zu
reinigen? - Can you send some housekeeping to clean my room?

71.  Entschuldigung, können Sie die Klimaanlage in meinem Zimmer
reparieren? - Excuse me, can you fix the air conditioner in my
room?

72.  Hallo, einige meiner Annehmlichkeiten sind unvollständig. - Hello,
some of my amenities are incomplete

73.  Kannst du Shampoo und Handtuch in mein Zimmer schicken? -
Can you send shampoo and a towel in my room?

74.  Es tut uns leid, Sie zu stören. - We are sorry to disturb you

75.  Hallo, ich möchte berichten, dass mein Zimmer viele Ameisen hat.
- Hello, I would like to report that my room has many ants

76.  Können Sie mich bitte in ein anderes Zimmer bringen? - Can you
please transfer me to another room?

77.  Es tut uns sehr leid, Sir, für die Unannehmlichkeiten. - We are very
sorry sir for the inconvenience

78.  Ich werde nur überprüfen, ob es ein freies Zimmer gibt, damit du
sofort umziehen kannst. - I will just check if there is an available
room so you can transfer immediately

79.  Kannst du mir morgen früh bis 10 Uhr ein Auto buchen? - Can you
book me a car by 10am tomorrow morning?

80.  Kann ich eine zusätzliche Bettwäsche bekommen? – Can I get
extra linen?

81.  Muss ich für ein zusätzliches Kissen bezahlen? – Do I have to pay
for an extra pillow?



82.  Um wie viel Uhr wird die Bar geschlossen? – What time will the
bar close?

83.  In welcher Etage befindet sich das Restaurant? – On which floor is
the restaurant?

84.  Ich würde gerne auschecken, bitte. – I would like to check out,
please.

85.  Darf ich um Ihren vollständigen Namen und Ihre Unterschrift
bitten? - May I ask for your full name and signature, please?

86.  Wir hatten hier eine tolle Zeit. - We had a great time here.

87.  Ich werde nie wieder in dieses Hotel zurückkehren. - I will never
go back again to this hotel

88.  Die Mitarbeiter sind so freundlich. - The staff are so friendly

89.  Gibt es hier ein Souvenirgeschäft? - Is there a souvenir shop here?

90.  Lasst uns ein paar Souvenirs kaufen.  - Let’s buy some souvenirs

91.  Gibt es hier eine Bank? – Is there a bank here?

92.  Möchtest du, dass ich dir ein Foto mache? - Would you like me to
take you a picture?

93.  Sag Käse! - Say cheese!

94.  Noch ein Take - One more take

95.  Ich danke dir vielmals! - Thank you so much!

96.  Gibt es hier Attraktionen in der Nähe? - Are there nearby
attractions here?

97.  Können Sie empfehlen, wo wir Sightseeing machen können? - Can
you

recommend somewhere we can go sightseeing?

98.  Wie komme ich schnell dorthin? - How can I get there fast?

99.  Könntest du mir ein Taxi rufen, um zum Flughafen zu fahren?  -
Could



you call me a taxi to go to the airport?

100.Danke, dass du bei uns geblieben bist! - Thank you for staying with
 

us!

101.Wir hoffen, dass Ihnen Ihr Aufenthalt gefallen hat.  - We hope you

enjoyed your stay

102.Die Aussicht ist unglaublich  - The view is incredible

103.Hast du Abenteueraktivitäten für Kinder? - Do you have
adventure

activities for kids?

104.Bieten Sie Surfkurse für Erwachsene an? - Are you offering
surfing

lessons for adults?

105.Wenn es dir nichts ausmacht, wie würdest du uns bewerten? - If
you

don’t mind, how would you rate us?

106.Ich würde diese vier Sterne bewerten. - I would rate this four
stars

107.Ich würde dieses Hotel auf jeden Fall empfehlen. - I would
definitely

recommend this hotel

108.Mein Aufenthalt wäre toll gewesen, außer dass zu viele Ameisen
in

meinem Zimmer waren. - My stay would have been great
except for

having too many ants inside my room

109.Ich habe diesen Ort auf der AirBnB-Website gefunden  - I found
this



place on the AirBnB website

110.Dieser Ort hat die besten Bewertungen – This place has the best
reviews

111.Wann checken wir morgen früh aus? - What time are we
checking out

tomorrow morning?

112.Wir werden um 10 Uhr auschecken – We will check out at 10
A.M.

113.Welche Aktivitäten empfehlen Sie für Kinder? - What activities
do you

recommend for children?

114.Ist die Anwendung bei Kindern in diesem Alter sicher? - Is it safe
to use

for children of this age?

115.Wir freuen uns auf ein Wiedersehen - We are looking forward to
see you

again

116.Komm und besuche uns nochmal bald - Come and visit us again
soon



Chapter 8: Health and Fitness – Gesundheit und
Fitness

Exercising on a regular basis can significantly improve your health and
reduce your risk of chronic diseases, such as type 2 diabetes, cancers, and
heart diseases. It can also improve your mental state, boost your mood
levels, and improve your sleep pattern.

Likewise, eating healthy and living a healthy lifestyle can improve the
quality of your life. You can manage your weight better, lower your blood
pressure and blood cholesterol, and have a better overall health.

German - English

1.       Warum ist es wichtig, gesund zu sein?- Why it is important to be
healthy?

2.       Hören Sie auf Ihren Körper - Listen to your body

3.       Holen Sie sich genug Schlaf - Get enough sleep

4.     Besuchen Sie von Zeit zu Zeit den Arzt zur Untersuchung - Visit the
doctor for check-up once in a while

5.      Vermeiden Sie Umgebungen und Aktivitäten, die zu Stress führen
können - Avoid environments and activities that may lead to stress

6.      Essen eine ausgewogene Diät - Eat a balanced diet

7.       Nehmen Sie Vitamine - Take vitamins

8.     Holen Sie sich genug Kalzium und Vitamin D. - Get enough Calcium
and Vitamin D

9.      Viel Wasser trinken - Drink plenty of water

10.  Vitaminwasser ist auch gut – Vitamin water is good too

11.   Rauchen Sie nicht - Do not smoke

12.  Überspringen Sie keine Mahlzeiten - Don’t skip meals



13.  Vermeiden Sie Lebensmittel mit zu viel Zucker und Koffein - Avoid
foods with too much sugar and caffeine

14.  Waschen Sie immer Ihre Hände - Always wash your hands

15.  Trainieren Sie regelmäßig und seien Sie körperlich aktiv - Exercise
regularly and be physically active

16.  Trinken Sie Alkohol in Maßen - Drink alcohol in moderation

17.  Reduzieren Sie fettige und salzige Lebensmittel - Cut down oily and
salty food

18.  Überwachen Sie Ihr Gewicht - Monitor your weight

19.  Bauen Sie eine starke Beziehung zu Familie und Gleichaltrigen auf –
Build a strong relationship with family and peers

20.  Finden Sie gesündere Rezepte und stellen Sie Ihr eigenes Essen her -
Find healthier recipes and make your own food

21.  Ich möchte mich nach einem Fitnesskurs erkundigen. - I would like to
inquire for a fitness class

22.  Gibt es noch freie Plätze? - Are there still slots available?

23.  Haben Sie einen Fitnesstrainer? – Do you have a fitness trainer?

24.  Wie viel kostet die Mitgliedschaft im Fitnessstudio? – How much does
gym membership cost?

25.  Könnten Sie mir etwas über die Pakete erzählen, die Sie anbieten? -
Could you tell me about the packages that you offer?

26.  Es klingt irgendwie teuer. – It sounds kind of expensive.

27.  Welche Art von Einrichtungen haben Sie? – What kind of facilities do
you have?

28.  Sind Ihre Geräte neu? - Are your equipment new?

29.  Wir würden gerne eine Tour durch das Fitnessstudio machen. – We
would like to have a tour of the gym.

30.  Kannst du mir zeigen, wie man das Gerät benutzt? – Can you show me
how to use the equipment?



31.  Ich würde gerne abnehmen. – I would like to lose weight.

32.  Ich möchte meine Muskeln stärken. - I would like to strengthen my
muscles

33.  Ich möchte meine Ausdauer verbessern. - I would like to improve my
stamina

34.  Ich möchte an gewicht zunehmen - I want to gain weight

35.  Glaubst du, du musst zunehmen? - Do you think you need to gain
weight?

36.    Hast du auch am Wochenende geöffnet? – Are you also open on
weekends?

37.    Sind alle Ihre Fitnesstrainer zertifiziert? – Are all your fitness
instructors certified?

38.  Großartig! Ich kann es kaum erwarten, anzufangen. – Great! I can’t
wait to get started.

39.  Wo kann ich Fitnesskleidung kaufen? - Where can I buy fitness
clothes?

40.  Wo haben Sie Ihre Kopfhörer gekauft? - Where did you buy your
earphones?

41.     Joggen Sie für eine Minute an Ihrer Stelle - Jog in place for one
minute

42.  Einatmen, ausatmen  - Breathe in, breathe out

43.  Ich sehe dich im Aerobic-Kurs. – I’ll see you in Aerobics class.

44.  Wie oft sollte ich Yoga machen? - How often should I do Yoga?

45.  Brauche ich für diese Kurse ein ärztliches Attest? – Do I need medical
certificate for these courses?

46.  Was sollte ich während des Trainings essen? – What should I eat
during training?

47.  Soll ich Ergänzungsmittel nehmen? – Should I take supplements?



48.  Die Einnahme von Nahrungsergänzungsmitteln liegt in Ihrer Hand. -
Taking supplements is up to you

49.  Was schlägst du vor? - What do you suggest?

50.  Ich schlage vor, Protein-Ergänzungen für Klienten zu nehmen, die ihre
Muskeln aufbauen.  - I suggest taking protein supplements for clients
who are building their muscles

51.  Wie viele Kalorien sollte ich pro Tag essen? – How many calories
should I eat per day?

52.  Ich möchte mich in Form bringen. – I want to get in shape.

53.  Hi! Wie geht es dir? - Hi! How are you doing?

54.  Meine Muskeln schmerzen schon! - My muscles are already hurting!

55.  Ich habe Durst. - I’m thirsty

56.  Du solltest hydratisiert bleiben. - You should stay hydrated

57.  Bleib einfach konzentriert  - Just stay focused

58.  Du kannst das schaffen! – You can do it!

59.  Das Programm wird Ihnen viel nützen - The program will benefit you a
lot

60.  Sie sollten Ihre Ernährung aufrechterhalten.  - You should maintain
your diet

61.  Ist es dein erstes Mal, dass du ins Fitnessstudio gehst? - Is this your
first time to go to a gym?

62.  Wie lange trainierst du schon? - How long have you been working out?

63.  Wie oft gehst du ins Fitnessstudio? - How often do you go to the gym?

64.  Welche Arten von Übungen kennst du? - What types of exercise do
you know?

65.  Hebst du Gewichte? - Have you been lifting?

66.  Du hast tolle Muskeln. - You have great muscles



67.  Ich habe vor zwei Monaten angefangen, Gewicht zu heben.  - I started
lifting weight two months ago

68.  Wo trainierst du? - Where do you work out?

69.  Wie viele Stunden hast du für dein Training zur Verfügung?  - How
many hours do you allot for your work out?

70.  Ich verbringe normalerweise zwei bis drei Stunden am Tag.  - I usually
spend two to three hours a day

71.  Ich jogge jeden Tag. - I jog every day

72.  Ich benutze nur das Laufband, wenn es regnet. - I only use the
treadmill when it rains

73.  Du solltest bequeme Schuhe tragen.  - You should wear comfortable
shoes

74.  Wie gefällt Ihnen unsere Einrichtung, Sir? - How do you like our
facilities, sir?

75.  Ich mag es, dass das Fitnessstudio groß und gut belüftet ist. - I like it
that the gym is large and well-ventilated

76.  Haben Sie ein spezielles Programm für Kunden mit früheren
Krankenakten? - Do you have a special program for clients with past
medical records?

77.  Haben Sie in der Vergangenheit eine Krankenakte? – Do you have a
medical record in the past?

78.  Gibt es ein bestimmtes Fitnessprogramm für einen Fünfzigjährigen? -
Is there a specific type of fitness program for a fifty-years old?

79.  Wir haben spezielle Trainer, insbesondere für ältere Menschen und
Menschen mit gesundheitlichen Problemen.  - We have special trainers
particularly for elders and people with health conditions

80.  Muss ich eine strenge Diät einhalten? - Do I need to follow a strict
diet?

81.  Sie erhalten ein komplettes Trainings- und Ernährungsprogramm,
sobald Sie hier eingeschrieben sind. - You will be given with a complete



workout and dietary program once you have been enrolled here

82.  Wie viele Trainer haben Sie? - How many trainers do you have?

83.  Wir stellen Ihnen gerne Ihren persönlichen Trainer zur Verfügung  -
We will provide you with your personal trainer

84.  Neben den Trainern haben wir auch Helfer, die Ihnen beim
Gewichtheben helfen. - Aside from trainers we also have helpers to
assist you in weight lifting

85.  Ist Gewichtheben beängstigend? - Is weight lifting frightening?

86.  Keine Sorge, unsere Trainer sorgen für Ihre Sicherheit. - Don’t worry,
our trainers will ensure your safety

87.  Sie werden den richtigen Umgang mit Geräten lehren - They will teach
all the proper handling of equipment

88.  Du musst eine angemessene Ernährung einhalten, um volle Energie
beim Training zu haben. - You must eat a proper diet to have full enery
while working out

89.  Wie oft erkranken Sie in einem Jahr? – How often do you get sick in a
year?

90.  Essen Sie immer ungesunde Lebensmittel? – Do you always eat
unhealthy foods?

91.  Was ist gesundes Essen für Sie? - What is healthy food for you?

92.  Wie oft besuchen Sie Ihren Arzt zur ärztlichen Untersuchung? – How
often do you visit your doctor for medical examination?

93.  Wie oft trainierst du? – How often do you work out?

94.  Denkst du, du bist gesund? – Do you think you are healthy?

95.  Wie viel Ruhe brauche ich zwischen den Trainingseinheiten? – How
much rest do I need between sessions?

96.  Kann ich trotzdem trainieren, auch wenn ich gestresst bin? - Can I
exercise anyway, even when I'm stressed?

97.  Was ist der beste Weg, um Fett zu verlieren? – What is the best way to
lose fat?



98.  Wie drücke ich meinen Bauch flach? - How do I flatten stomach?

99.  Welche Arten von Übungen sollte ich durchführen? - What types of
exercises should I perform?

100.         Kann ich meine Lieblingsspeisen auch dann essen, wenn ich gerade
trainiere? - Can I still eat my favorite foods even when I am on a
workout?

101.           Wie viel Bewegung brauche ich, um fit zu bleiben? - How much
exercise do I need to stay fit?

102.         Wie viele Kalorien verbrenne ich, wenn ich eine Meile jogge? -
How many calories do I burn when I jog for one mile?

103.          Was sind die besten täglichen Übungen? - What are the best
exercises to do every day?

104.         Was sind einige einfache Übungen für diejenigen, die zu Hause
arbeiten? - What are some simple exercises for those who work at
home?

105.           Beginnen Sie mit einem zehnminütigen Aufwärmen - Start with a
ten minute warm up

106.          Wie man mit dem Cardio-Training beginnt  - How to start cardio
exercise

107.           Was sind die Vorteile von Cardio-Training? - What are the benefits
of cardio exercise?

108.          Cardio-Training hält die Lunge und das Herz stark - Cardio
exercise keeps the lungs and heart srong

109.          Es gibt der Person mehr Energie - It gives the person more energy

110.           Es hilft Ihnen, Kalorien zu verbrennen - It helps you burn calories

111.             Es hilft Ihnen, Krebs und Diabetes vorzubeugen - It helps you to
prevent cancer and diabetes

112.            Es reduziert Stress und Angst - It reduces stress and anxiety

113.            Wählen Sie eine einfache Aktivität, die für Sie funktioniert -
Choose a simple activity that works for you



114.            Spazierengehen, Tanzen, Schwimmen - Walking, dancing,
swimming

115.            Laufen, Aerobic, Klettern - Running, aerobics, climbing

116.            Machen Sie zwischen den Trainingseinheiten eine Pause - Take a
rest between workouts

117.            Drängen Sie sich nicht zu sehr. - Do not push yourself too hard

118.           Konzentriere dich auf dein Ziel - Focus on your goal

119.            Erhöhen Sie Ihre tägliche Trainingszeit - Increase your daily
exercise time

120.          Sie können den Typ Ihrer Aktivität ändern - You can change
thetype of your activity

121.            Fordere dich heraus - Challenge yourself

122.           Machen Sie nach dem Training einige Dehnungen - After work
out, do some stretchings

123.           Motiviere dich - Motivate yourself

124.           Machen Sie einen Zeitplan für Ihr Training - Make a schedule of
your work out

125.           Mache etwas Yoga - Do some yoga

126.           Wo ist meine Yogamatte? - Where is my yoga mat?

127.           Ich benutze Kettlebells – I am using kettlebells

128.          Das war eine intensive Trainingsroutine – That was an intense
workout routine



Chapter 9: Emergencies, Accidents, and Disasters
- Notfälle, Unfälle und Katastrophen

You can never tell when or where an emergency or accident is going to
happen. No matter how hard you try to prepare yourself, you still cannot be
certain about the future. Nevertheless, it is important for you to always stay
alert and ready.

If you go to a place that is not familiar to you, such as out of the country,
make sure that you know how to speak their native language well enough
for you to ask for help. For example, when you go on a trip to Germany, it
is important for you to be able to communicate effectively in German so
that you can quickly and easily ask for assistance.

In any case, here are some of the terms that may save your life or enable
you to save someone else’s:

German – English

1.         Es geht mir nicht gut – I do not feel well

2.       Ich muss einen Arzt aufsuchen - I need to see a doctor

3.        Mein Kopf schmerzt – My head aches

4.        Haben sir Fieber? – Do you have a fever?

5.       Kannst du mich ins Krankenhaus bringen? – Can you take me to
the hospital?

6.       Ich glaube, ich habe etwas schlechtes gegessen – I think I ate
something bad

7.        Ich brauche Medizin – I need some medicine

8.        Bitte rufen Sie die Hotline an. – Please call the hotline.

9.        Ich brauche Hilfe, sofort! – I need some help, right now!

10.   Ich werde um Hilfe rufen – I will call for help

11.    Hilfe wird bald da sein – Help will be here soon

12.   Bitte beruhigen Sie sich – Please calm down



13.   Kann jemand die Polizei rufen? – Can someone call the police?

14.   Bitte beeilen Sie sich! – Please hurry!

15.    Mein Freund ist ohnmächtig geworden! – My friend just passed
out!

16.   Hat er einen Puls? - Does he have a pulse?

17.    Ich habe Schmerzen.  – I am in pain

18.   Seien Sie vorsichtig – Be careful

19.   Rufen Sie einen Krankenwagen. – Call an ambulance

20.  Ich möchte einen Diebstahl melden. – I would like to report a theft

21.   Das Haus brennt. – The house is burning

22.  Ruft eine Feuerwehr! - Call a fire brigade!

23.     Ich wurde eingesperrt - I was locked up

24.  Ich komme nicht raus. - I can’t get out

25.      Mir ist schwindelig. - I feel dizzy

26.  Bitte rufen Sie den Notfallkontakt an.  - Please call the emergency
contact person

27.   Wo ist der Erste-Hilfe-Kasten? – Where is the first-aid kit?

28.  Wählen Sie den Notruf! – Choose the emergency call!

29.  Ich kann nicht atmen.  -  I can’t breathe

30.  Keine Panik - Don’t panic

31.   Bringt ihn in die Notaufnahme. - Take him to the emergency room

32.  Eine Person fehlt - A person is missing

33.   Wann hast du ihn das letzte Mal gesehen? - When is the last time
you saw him?

34.  Keine Sorge - Don’t worry

35.   Es gibt einen Unfall - There is an accident



36.  Eine Person wurde von einem Auto angefahren. - A person was hit
by a car

37.   Kann ich mit der Polizei sprechen? - Can I talk to the police?

38.  Wo ist der Unfallort? - Where is the location of the accident?

39.  Was ist die Farbe und das Modell Ihres Autos?  - What is the color
and model of your car?

40.  Machen Sie ein Foto von dem Vorfall – Take a picture of the
incident

41.   Sprich mit einem Zeugen - Talk to a witness

42.  The driver was under the influence of alcohol

43.  Er war überholen - He was overtaking

44.  Er fährt zu schnell  - He is driving too fast

45.   Ich wurde angegriffen. - I’ve been attacked

46.  Rufen Sie die Krankenschwester. - Call the nurse

47.   Bitte führen Sie eine HLW durch - Please perform CPR

48.  Weißt du, wie man HLW durchführt? - Do you know how to
perform CPR?

49.  Lege deine Hände auf seine Brust  - Put your hands on his chest

50.  Bewegen Sie das Opfer nicht. - Do not move the victim

51.    Seid vorsichtig! - Be careful!

52.   Geht es dir gut? - Are you alright?

53.   Geht weg! -  Go away!

54.   Bitte hilf mir, ich bin verloren. - Please help me, I’m lost

55.   Jemand folgt mir. - Someone is following / chasing me

56.   Lass mich in Ruhe - Leave me alone

57.   Komm nicht in meine Nähe - Don’t come near me

58.  Ich wurde entführt. - I was kidnapped



59.   Es gibt überall Blut. - There’s blood everywhere

60.  Atmet er? - Is he breathing?

61.   Was ist passiert? - What happened?

62.  Ich habe sie gerade auf dem Boden liegen sehen. - I just saw her
lying on the floor

63.  Ich weiß nicht, was ich tun soll. - I don’t know what to do

64.  Was soll ich tun? - What should I do?

65.   Woher kommt das Blut? - Where is the blood coming from?

66.  Wie alt ist das Opfer? - How old is the victim?

67.   Kannst du mir sagen, wo du bist? - Can you tell me where you
are?

68.  Bleib einfach da. -  Just stay there

69.  Was siehst du da? - What do you see?

70.  Der Ort ist zu dunkel. Ich kann nichts sehen. - The place is too
dark. I cannot see anything

71.    Ich habe einen Schuss gehört. - I heard a gunshot

72.   Ruf sofort den Arzt an! - Call the doctor, immediately!

73.   Er ist bewusstlos. - He is unconscious

74.   Woher hast du diese blauen Flecken? - How did you get those
bruises?

75.   Ich kann mich nicht bewegen. - I can’t move

76.   Ich kann mich an nichts erinnern. - I can’t remember anything

77.   Ich kann nicht aufhören zu erbrechen. - I can’t stop vomiting

78.   Ich habe mich aus Versehen geschnitten. - I accidentally cut
myself

79.   Sie blutet. - She is bleeding



80.  Sind scharfe Gegenstände in der Nähe? - Are there any sharp
objects around?

81.   Sind alle verletzt? - Is everyone injured?

82.  Jemand ist aus dem elften Stock des Gebäudes gesprungen. –
Somebody jumped out of the eleventh floor of the building

83.  Bitte senden Sie Hilfe, wir sind gefangen. - Please send help, we
are trapped

84.  Ich habe Angst. - I’m frightened

85.    Mayday!  Mayday!  Mayday! - Mayday!  Mayday!  Mayday!

86.  Das Flugzeug ist kurz vor dem Absturz - The plane is about to
crash

87.   Das Schiff sinkt - The ship is sinking

88.  Tragen Sie Ihre Rettungsschwimmer - Wear your life guards

89.  Holen Sie sich ein Pflaster.  - Get some band-aid

90.  Ich habe meinen Arm gebrochen.  - I broke my arm

91.   Ich wurde ausgeraubt. – I have been mugged.

92.  Kann mich jemand hören? - Can anyone hear me?

93.  Sie haben Waffen  - They have guns

94.  Es gibt eine Bombe! - There’s a bomb!

95.   Es gibt eine Explosion - There is an explosion

96.  Mein Freund hatte einen Herzstillstand - My friend had a cardiac
arrest

97.   Vor unserem Haus ist ein Fremder  - There is a stranger outside
our house

98.  Ich habe eine Drohung erhalten - I received a threat

99.  Das Gebäude stürzte ein - The building collapsed

100.  Wie viele Menschen wurden getötet? - How many people were
killed?



101.  Können Sie mir bitte helfen, die Tür zu öffnen? - Can you please
help me

open the door?

102. Mein Freund antwortet nicht - My friend is not answering

103. Hallo, kannst du mich hören? - Hello, can you hear me?

104. Jemand hat Selbstmord begangen - Someone committed a suicide

105. Da ist ein alter Mann, der ertrinkt - There is an old man drowning

106. Ich habe meinen Pass verloren. - I have lost my passport

107. Mein Gepäck ist verloren. - My luggage is lost.

108. Jemand hat mein Auto gestohlen. – Someone has stolen my car

109. Wo finde ich die Polizeistation? – Where can I find the police
station?

110. Wo ist die nächste Apotheke hier? - Where is the nearest
pharmacy here?

111.  Ich kann meinen Weg zurück zum Hotel nicht finden - I can’t
find my way

back to the hotel

112. Atme tief durch - Take a deep breath

113. Wachsam sein - Be alert

114. Übe Erste Hilfe - Practice first aid

115. Warten Sie auf Hilfe - Wait for help

116. Hilfe! Hai attacke! - Help! Shark attack!

117. Gib mir eine Schwimmweste – Give me a life vest

118. Lassen Sie uns auf das Rettungsboot steigen – Let us get on the
lifeboat



Chapter 10: Making Small Talk –  
Small Talk Machen

Sometimes, you may find yourself stuck in a queue or an airport. To escape
from boredom and pass the time, you can start a conversation with someone
else. Making small talk with a stranger can even help you have a newfound
friend.

Here are some things that you can say to make the moment more
interesting:

German – English

1.        Das wetter ist heute schön – The weather is nice today

2.       Was für ein wunderschöner Sonnenuntergang! – What a beautiful
sunset!

3.       Wieviel Uhr ist es? - What time is it?

4.     Können Sie mir bitte sagen wie spät es ist? - Can you please tell me
what time it is?

5.       Wie spät ist es? - How late is it?

6.     Wenn Sie nicht hier arbeiten würden, was würden Sie jetzt
wahrscheinlich tun? - If you were not working here, what would you
possibly be doing now?

7.      Wie bist du Anwalt geworden? - How did you become a lawyer?

8.     Was hat Sie an Ihrem aktuellen Job am meisten überrascht? - What
surprised you the most regarding your present job?

9.     Was ist das Verrückteste, zu dem ein Chef Sie jemals aufgefordert hat?
- What was the weirdest thing an employer has made you do?

10.  Möchten Sie lieber fünf Achtstundentage oder vier Zehnstundentage
arbeiten? - Would you rather work five eight-hour days or four 10-hour
days days?



11.   Welchen Job möchten Sie, wenn Sie garantiert erfolgreich wären? -
What job would you want if you can guarantee success?

12.  WWas war dein erster Job? - What was your first job?

13.  Hat dir dein erster Job gefallen? - Did you like your first job?

14.  Was war der beste Karriere-Rat, den Sie jemals erhalten haben? - What
was the best professional advice that you have received?

15.  Was war der schlechteste Karriere-Rat, den Sie jemals erhalten haben?
- What was the worst professional advice that you have received?

16.  Welches Buch liest du? - What book are you reading?

17.  Ist das Buch gut? - Is this book good?

18.  Kannst du ein gutes Buch empfehlen? - Can you recommend a good
book?

19.  Welche Shows schaust du dir an? - What shows do you watch?

20. Ist diese Show gut? - Is this show good?

21.  Kannst du eine gute Show empfehlen? - Can you recommend a good
show?

22. Was ist dein Lieblingsfilm? - What is your favorite movie?

23. Was ist dein Lieblingsgenre? - What is your favorite movie genre?

24. Was ist dein Lieblingssport – What is your favorite sport?

25. Was ist deine Lieblingssportmannschaft? - What is your favorite sports
team?

26. Was war der letzte Film, in dem du geweint hast? - What was the last
movie that made you cry?

27. Was war der letzte Film, in dem du laut gelacht hast? - What was the
last movie that made you laugh out loud?

28. Wer ist dein liebster Social Media Influencer? - Who is your favorite
social media influencer?

29. Was ist die einzige Nahrung, die Sie für den Rest Ihres Lebens essen
können? - What is the one food that you can eat for the rest of your life?



30. Was ist das seltsamste Essen, das Sie je gegessen haben? - What is the
weirdest food that you have eaten?

31.  Was ist Ihr Komfortessen? - What is your comfort food?

32. Was ist das Essen, das du niemals essen wirst? - What is the food that
you will never eat?

33. Wenn Sie kostenlos an einen Ort fliegen können, wohin werden Sie
fliegen? - If you can fly to a place for free, where will you go?

34. Hast du irgendwelche versteckten Talente? - Do you have any hidden
talents?

35. Hast du irgendwelche Macken? - Do you have any quirks?

36. Hast du irgendwelche komischen Hobbies? - Do you have any weird
hobbies?

37. Wer ist Ihr Vorbild oder Mentor? - Who is your role model or mentor?

38. Was ist deine Traumsupermacht? - What is your dream superpower?

39. Was ist dein Traumberuf? - What is your dream job?

40. Welcher Game of Thrones Charakter bist du? - Which Game of
Thrones character are you?

41.  Was ist das seltsamste Kompliment, das Sie jemals bekommen haben?
- What is the weirdest compliment you have ever gotten?

42. Wenn Sie ein Erfinder sein können, was werden Sie erfinden? - If you
can be an inventor, what will you invent?

43. Wie kann man einer blinden Person eine Farbe beschreiben? - How can
you describe a color to a blind person?

44. Wer ist dein Lieblings-Disney-Charakter? - Who is your favorite
Disney character?

45. Was ist deine Schuhgröße – What is your shoe size?

46. Was macht dich an? - What turns you on?

47. Wenn du für einen Tag jemand anderes sein könntest, wer würdest du
sein? - If you could be someone else for a day, who would you be?



48. Glaubst du an Aliens? - Do you believe in aliens?

49. Hast du jemals einen Geist gesehen? - Have you ever seen a ghost?

50.  Hattest du eine außerirdische Begegnung? - Have you had an
extraterrestrial encounter?



Chapter 11: Beauty and Wellness – Schönheit und
Wellness

While inner beauty is more important than external beauty, you should not
neglect your physical appearance and hygiene. You need to take good care
of yourself so you can stay in top shape.

Once in a while, do not hesitate to pamper yourself by going to a salon or
spa. You can get a massage or a manicure and pedicure. You can also get
facial services to keep your skin smooth and supple.

The way you think and feel about yourself is very important. If you look
good, you can also feel good. This positive energy would do wonders for
your wellness. The happier you are, the healthier you can be.

German – English

1.        Ich gehe ins spa – I am going to the spa

2.       Ich gehe zum salon – I am going to the salon

3.      Ich werde mir die haare machen lassen – I am going to get my hair
done

4.     Wo kann ich eine maniküre und pediküre bekommen? - Where can
I get a manicure and pedicure?

5.       Haben sie wimpernverlängerungen? - Do you have eyelash
extensions?

6.     Ich möchte Hautpflegeprodukte kaufen – I want to buy skincare
products

7.      Ich möchte Haarpflegeprodukte kaufen – I want to buy hair care
products

8.     Holen Sie sich etwas Schönheitsruhe – Get some beauty rest

9.      Wie funktioniert Mizellenwasser? - How does micellar water
works?



10.  Wie man eine Schlammmaske aufträgt – How to apply a mud mask

11.   Reinigen, mattieren und gründlich reinigen Sie die Haut – purify,
mattify, and deep clean the skin

12.  Trockene, fettige oder Mischhaut – dry, oily, or combination skin

13.  Was ist Ihr Hauttyp? - What is your skin type?

14.  Unreinheiten entfernen und die Haut frisch fühlen lassen – extract
impurities and leave skin feeling fresh

15.  entgiftende Gesichts- und Körpermasken – detoxifying face and
body masks

16.  stimulieren, klären und erhellen Sie die Haut – stimulate, clarify,
and brighten skin

17.  Ich bevorzuge mineralische Inhaltsstoffe – I prefer mineral
ingredients

18.  Dies ist die beste Gesichtsmaske aus Ton – This is the best clay
face mask

19.  Haben Sie hypoallergene Kosmetik? - Do you have hypoallergenic
cosmetics?

20. mineral Make-up ist schön – mineral makeup is nice

21.  Was ist die beste Grundlage für trockene Haut? - What is the best
foundation for dry skin?

22. Können Sie eine gute Make-up-Marke empfehlen? - Can you
recommend a good makeup brand?

23. Was ist ein ideales Make-up für empfindliche Haut? - What is an
ideal makeup for sensitive skin?

24. Dermatologen empfehlen bestimmte Marken – Dermatologists
recommend certain brands

25. Welches Shampoo eignet sich am besten für trockenes und krauses
Haar? - What shampoo is best for dry and frizzy hair?

26. Welches Shampoo eignet sich am besten für gefärbtes Haar? - What
shampoo is best for colored hair?



27. Ich mag es nicht, Seifen aufzuhellen – I do not like whitening soaps

28. Was ist die Marke Ihrer Gesichtswäsche? - What is the brand of
your facial wash?

29. Hast du roten lippenstift – Do you have red lipstick?

30. Ist dieses Produkt von der FDA zugelassen? - Is this product
approved by the FDA?

31.  Ich brauche ein Fußbad, um abgestorbene Hautzellen zu entfernen
– I need a foot spa to remove dead skin cells

32. Bio-Beauty-Produkte sind vorzuziehen – Organic beauty products
are preferable

33. Diese Lotion enthält Aloe Vera Extrakt – This lotion contains aloe
vera extract

34. Die Verwendung von Lippenbalsam beugt rissigen Lippen vor –
Using lip balm helps prevent chapped lips

35. Verwenden Sie eine Feuchtigkeitscreme mit Lichtschutzfaktor 15
bis 30 – Use a moisturizer with SPF 15 to 30

36. Verwenden Sie Sonnenschutzmittel, um Ihre Haut zu schützen –
Use sunscreen to protect your skin

37. Einige Drogerie-Marken sind genauso gut wie teure Marken –
Some drugstore brands are just as good as expensive brands

38. Dieses Produkt ist mit CBD-Öl infundiert – This product is infused
with CBD oil

39. Bei einer Massage können Sie sich entspannen – Getting a massage
can help you relax

40. Wenn Sie nachts ein Rosenblütenbad nehmen, können Sie besser
schlafen – Taking a rose petal bath at night can help you sleep better

41.  Kollagen-Gesichtsmasken enthalten Anti-Aging-Wirkstoffe –
Collagen face masks have anti-aging ingredients

42. Verkaufen Sie Haarvitamine? - Do you sell hair vitamins?



43. Ich benutze Aktivkohle Zahnpasta – I use activated charcoal
toothpaste

44. Was ist dein Lieblingsduft? - What is your favorite scent?

45. Ich sprühe mir gern Rosenwasser ins Gesicht – I like to spray my
face with rose water

46. Wir haben ätherische Öle für die Aromatherapie – We have
essential oils for aromatherapy

47. Haben Sie Ergänzungsmittel mit Zitronengeschmack? - Do you
have lemon-flavored supplements?

48. Diese Zahnaufhellungsvorrichtung ist teuer und dennoch effektiv –
This teeth whitening device is expensive yet effective

49.  Wie entfernst du dein Make-up? - How do you remove your
makeup?

50. Gefälschte Kosmetika sind gefährlich, weil sie giftige Inhaltsstoffe
enthalten – Fake cosmetics are dangerous because they contain
toxic ingredients

51.  Halten Sie Ihre Haut glatt und geschmeidig, indem Sie sie häufig
mit Feuchtigkeit versorgen – Keep your skin smooth and supple by
moisturizing often

52. Trinken Sie keine alkoholischen Getränke, da diese Ihre Haut
austrocknen können – Refrain from drinking alcoholic beverages
because they can dry out your skin

53. Verwenden Sie regelmäßig Haarspülung, um Ihr Haar seidig zu
halten – Use hair conditioner regularly to keep your hair silky

54. Vergessen Sie nicht, eine Grundierung zu verwenden, bevor Sie das
Make-up auftragen – Do not forget to use a primer before applying
makeup

55. Entfernen Sie immer Ihr Make-up, bevor Sie ins Bett gehen –
Always remove your makeup before going to bed

56. Ich brauche ölfreie Tücher – I need oil-free wipes



57.  Viele koreanische Hautpflegeprodukte sind von guter Qualität – A
lot of Korean skincare products are good in quality

58. Dieser Reiniger ist mit Holzkohle formuliert – This cleanser is
formulated with charcoal

59.  Wo finde ich günstige Hautpflegeprodukte? - Where can I find
affordable skincare products?

60. Klare Haut kann mit einer guten nächtlichen Hautpflege erreicht
werden – Clear skin can be achieved with a good nighttime skin
care routine

61.  Verwenden Sie ein Reinigungsmittel auf Wasserbasis, um
radikalschädigende Mittel auf Wasserbasis anzuheben und zu
entfernen – Use a water based cleanser to lift and remove water
based free radical damaging agents

62. Sonnenschutz hält die Haut jung – Sunscreen keeps the skin
looking young

63. Ein hochwertiger Lichtschutzfaktor schützt die Haut vor
schädlichen UV-Strahlen, die zu vorzeitiger Hautalterung führen –
A quality SPF protects the skin from harmful UV rays that cause
premature aging

64. Ich habe trockene Haut, deshalb brauche ich ein
Gesichtssonnenschutzmittel mit feuchtigkeitsspendenden
Inhaltsstoffen – I have dry skin, so I need a face sunscreen with
hydrating ingredients

65. Wählen Sie Kosmetika, die keine Parabene enthalten – Choose
cosmetics that do not contain parabens



Chapter 12: Signages – Beschilderungen

Signages, particularly safety signs, are important in any work environment.
They are necessary to prevent injury as well as to ensure that visitors and
staff members are well aware of the possible hazards and dangers ahead of
them.

In addition, you can avoid getting in trouble with the law if you follow the
rules and regulations in the area. Remember that ignorance of the law is not
an excuse. It will not matter if you do not understand the signages. You will
still get in trouble if you do not follow them.

When you go to a foreign country, it can be difficult for you to tell what a
certain signage means, especially if you do not speak the native language.
Thus, you have to make a step towards learning this language and
familiarizing yourself with the signages.

Here are some of the important ones that you have to keep in mind:

German – English

1.        Bitte keinen Abfall hinterlassen - Please do not litter

2.       Kein Essen und Trinken  - No food and drinks

3.       Kein Springen - No jumping

4.      Nicht anlehnen  - Do not lean

5.       Danke, dass du keinen Müll geworfen hast  - Thank you for
not littering

6.     Kein Dumping, Übertreter werden strafrechtlich verfolgt  - No
dumping, violators will be prosecuted

7.      Platziere den Müll an seiner Stelle - Put trash in its place

8.      Reduzieren, wiederverwenden, recyceln  - Reduce, reuse,
recycle

9.      Bitte trennen Sie den Müll  - Please segregate wastes

10.  Energie sparen - Conserve energy



11.    Recycling-Zeitungspapier hier  - Recycled newsprint here

12.  Recycling-Sammlung hier - Recycling collection here

13.  Unbehandeltes Wasser - Untreated water

14.  Elektrofahrzeug Parkplatz und Ladestation - Electric vehicle
parking and charging station

15.  Nicht trinken - Do not drink

16.  Dieses Wasser ist unsicher zu trinken - This water is unsafe to
drink

17.  Werfen Sie keinen Müll oder Papiertücher in die Toilette - Do
not throw trash or paper towels in the toilet

18.  Unterstützen Sie Windenergie - Support wind power

19.  Windkraftanlagen beeinträchtigen die menschliche Gesundheit
- Wind turbines affect human health

20.  Sondermüll - Hazardous waste

21.  Hybridfahrzeuge Nur - Hybrid vehicles only

22.  Kein Hupen  - No blowing of horns

23.  Rauchen verboten  - No smoking

24.  Raucherbereich - Smoking area

25.  Nur für Behinderte - Disabled persons only

26.  Gebührenpflichtig - Charges apply

27.  Einwohner nur mit Bewilligungsnummer - Residents with
permit numbers only

28.  Arbeitstage außer samstags - Working days except Saturdays

29.  Parken erlaubt am Samstag und Sonntag  - Parking allowed on
Saturday and Sunday

30.  Elektrofahrzeuge erlaubt - Electric vehicles allowed

31.  Krankenwagen erlaubt - Ambulances allowed



32.  Lieferfahrzeuge erlaubt  - Delivery vehicles allowed

33.  Landwirtschaftliche Fahrzeuge erlaubt - Agricultural vehicles
allowed

34.  Forstfahrzeuge erlaubt - Forestry vehicles allowed

35.  Taxis erlaubt - Taxis allowed

36.  Regelmäßige öffentliche Verkehrsmittel erlaubt - Regular
public transport allowed

37.  Einsatzfahrzeuge erlaubt - Emergency vehicles allowed

38.  Personenwagen erlaubt  - Passenger cars allowed

39.  Radfahrer erlaubt - Cyclists allowed

40.  Offen für Bewohner - Open for residents

41.  Bereich Lärmschutz  - Noise prevention area

42.  Ladezone - Loading zone

43.  Hier bei Rot anhalten - Stop here at red

44.  Turning around not possible

45.  Fahren Sie nicht an der Straßenkante - Do not drive at the road
shoulder

46.  Vorfahrt geändert - Right of way changed

47.  Schwere Baufahrzeuge auf der Straße - Heavy construction
vehicles on the road

48.  Beschädigte Straße - Damaged road

49.  Halten Sie 100 m vor Ihnen an - Stop 100m ahead

50.  100 Meter voraus - 100 meters ahead

51.  Unebene Straße nach der Kurve - Uneven road after the turn

52.  Rechte Spur hat eine Geschwindigkeitsbegrenzung - Right lane
has speed limit

53.  Touristische Route - Tourist route



54.  Wasserschutzzone - Water protection zone

55.  Parken an der seitwärts  - Parking on sideways

56.  Wasserstoff-Tankstelle - Hydrogen filling station

57.  Tankstelle für Benzin - Petrol filling station

58.  Informationspunkt - Information point

59.  Autoreparatur shop - Car repair shop

60.  Notfalltelefon - Emergency telephone

61.  Autobahn restaurant - Autobahn restaurant

62.  Autobahn hotel - Autobahn hotel

63.  Autobahn toiletten  - Autobahn restrooms

64.  Autobahn Snack Maschine  - Autobahn snack machine

65.  Autobahn Kapelle  - Autobahn chapel

66.  Ende der minimal erforderlichen Geschwindigkeit  - End of
minimum required speed

67.   Höhenbegrenzung  - Height limit

68.   Breitenbegrenzung  - Width limit

69.   Längenbegrenzung  - Length limit

70.  Keine Fußgänger erlaubt - No pedestrians permitted

71.  Kein Eingang für Personenkraftwagen - No entry for passenger
car

72.  Keine Einfahrt für Busse - No entry for buses

73.  Kein Eintritt für Fahrräder - No entry for bicycles

74.  Kein Eintrag für alle Arten von Motorrädern - No entry for all
kinds of motorcycles

75.  Kein Eintrag für Fahrzeuge jeglicher Art  - No entry for any
kind of vehicles

76.  Beginn der Fußgängerzone - Start of pedestrian zone



77.  Gemeinsamer Weg für Fußgänger und Radfahrer – Common
path for pedestrians and cyclists

78.  Fahrradweg - Bicycle lane

79.  Taxistand - Taxi stand

80.  Schulbushaltestelle - School bus stop

81.  Bus- und Straßenbahnhaltestelle - Bus and streetcar stop

82.  Bahnübergang - Railroad crossing

83.  Poolregeln, kein Tauchen - Pool Rules, No diving

84.  Maximale Belegung - Maximum occupancy

85.  Schmale Fahrbahn - Narrow roadway

86.  Arbeit In Bearbeitung - Work in progess

87.  Ampel voraus - Traffic light ahead

88.  Achten Sie auf Kinder - Pay attention to children

89.    Achten Sie auf Radfahrer - Be aware of cyclists

90.  Geringer Luftverkehr über der Straße - Low air traffic above
the road

91.     Vorsicht vor einer vereisten Straße voraus  - Beware of an icy
road ahead

92.  Unbewachtes Körper von Wasser auf der Straße nähert sich -
Unguarded body of water along the road is approaching

93.  Verpflichtend Fahrtrichtung - Mandatory direction of travel

94.  Umweltzone - Environmental zone

95.    Parkplatz für Wanderer - Parking area for hikers

96.  Not-Aus und Pannenbucht - Emergency stop and breakdown
bay

97.  Der Verkehr wird von der Schulwache geleitet - Traffic
directed by school guard



98.  Erste-Hilfe-Zentrum  - First aid center

99.  Polizeistation - Police station

100. Touristenattraktionspunkt - Tourist attraction point

101. Zollkontrolle Steuerung Büro  - Customs control office

102. Routenrichtung - Route direction



Chapter 13: School – Schule

Getting a formal education is very important. It helps you have a
competitive edge in your chosen career. When you have good educational
background, you can land the job you want and achieve your professional
goals.

You will also develop the skills necessary to start a business and do other
great things for yourself and your loved ones. More importantly, it helps
you learn how to function efficiently in society.

In school, you get to learn a variety of concepts and skills. You get to
improve your critical thinking and social skills. You also get to form new
friendships and connections.

German - English

1.        Guten Morgen, Lehrer.  - Good morning, teacher.

2.       Wie ist dein Urlaub? – How was your vacation?

3.      Ich werde dieses Jahr dein Englischlehrer sein. – I will be your
English teacher this year.

4.     Unser Mathelehrer ist sehr streng. - Our math teacher is very strict

5.      Bitte begrüßen Sie Ihren neuen Klassenkameraden. - Please
welcome your new classmate

6.      Beruhige dich, bitte. - Settle down, please.

7.      Wir werden nicht anfangen, es sei denn, Sie sind alle ruhig. - We
will not start unless you are all quiet

8.      Öffnen Sie Ihre Bücher - Open your books

9.      Lies deine Bücher leise.  - Read your books quietly

10.  Lies sie laut vor  - Read it out loud

11.   Sehr gut! – Very Good!

12.  Wir werden eine Aktivität haben. – We will have an activity.



13.  Gruppieren Sie sich in drei - Group yourselves into three

14.  Ich habe eine perfekte Punktzahl – I got a perfect score.

15.  Was ist deine Punktzahl? - What is your score?

16.  Mehr Glück beim nächsten Mal - Better luck next time

17.  Hast du deine Hausaufgaben gemacht? - Did you do your
homework?

18.  Er ist schlau. – He is smart.

19.  Haben wir morgen eine Prüfung? – Do we have an exam
tomorrow?

20.  Bitte lerne diese Woche für deine Prüfungen. - Please study for
your exams this week

21.  Jawohl! – Yes, sir!

22.  Die Prüfung war schwierig. - The exam was difficult

23.  Hast du die Prüfung bestanden? - Did you pass the exam?

24.  Ich habe in unserer Prüfung ein schlechtes Ergebnis erzielt.  - I got
a failing score in our exam

25.  Bitte steh auf - Please stand up

26.  Bitte schreiben Sie es auf das Brett. – Please write it on the board.

27.  Du hast dich in diesem Schuljahr gut geschlagen. – You did well
this school year

28.  Wer heute abwesend ist? – Who is not here today?

29.  Sind alle bereit zu beginnen? – Is everyone ready to start?

30.  Bitte seien Sie still – Please keep quiet

31.  Lasst uns beginnen - Let’s begin

32.  Was hast du heute gelernt? – What did you learn today?

33.  Können Sie das wiederholen? - Come again?



34.  Darf ich in das Komfortzimmer gehen? - May I go to the comfort
room?

35.  Bitte antworten Sie in einem vollständigen Satz. - Please answer in
a complete sentence

36.  Hast du verstanden? – Do you understand?

37.  Haben Sie irgendwelche Fragen? – Do you have any questions?

38.  Du hast eine Stunde Zeit, um die Prüfung zu beenden. – You have
one hour to finish the exam

39.  Kein Betrug, bitte – No cheating, please

40.  Blättern Sie Ihre Bücher auf die Seite..... – Turn your books to
page…

41.  Sprich mir nach - Repeat after me

42.  Bitte alles zusammen lessen - Kindly read altogether...

43.  Irgendwelche Ideen? - Any ideas?

44.  Wer weiß die Antwort? - Who knows the answer?

45.  Hebt eure Hände. – Raise your hands.

46.  Erhöht eure Stifte. - Raise your pencils.

47.  Lösen Sie es auf dem Board.  - Solve it on the board

48.  Ihre Antwort ist korrekt – You’re answer is correct.

49.  Du hattest fast Recht. - You were almost right

50.  Wer will es noch versuchen? - Who else wants to try?

51.  Zeit ist um! Pass deine Papiere – Time’s up! Pass your papers

52.  Wer antwortet noch? - Who is still answering?

53.  Wann ist der Abgabetermin für unser Projekt? - When is the
deadline of our project?

54.  Vergiss nicht, deine Projekte morgen mitzubringen. - Don’t forget
to bring your projects tomorrow



55.  Herzlichen Glückwunsch, du bist der Klassenbeste. -
Congratulations, you are the top in class

56.  Entschuldigung, dass ich zu spät bin. - I’m sorry I’m late

57.  Willst du in die Klinik gehen? - Do you want to go to the clinic?

58.  Das ist alles für heute. – That’s all for today

59.  Wir sehen uns nächsten Montag wieder. – I’ll see you next Monday

60.  Ich wünsche dir ein schönes Wochenende. - Have a nice weekend

61.  Bis morgen, Klassenkameraden - See you tomorrow, classmates

62.  Ich bin schläfrig - I’m sleepy

63.  Ich warte darauf, dass der Schulbus ankommt. - I’m waiting for the
school bus to arrive

64.  Du kannst jetzt gehen. - You may now go

65.  Lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch. - Read the instructions
carefully

66.  Richtig sitzen - Sit properly

67.  Bitte geht zurück zu euren Plätzen. - Please go back to your seats

68.  Darf ich mir dein Buch ausleihen? - May I borrow your book?

69.  Hast du einen zusätzlichen Bleistift? - Do you have an extra
pencil?

70.  Ich möchte mit deinen Eltern / Erziehungsberechtigten sprechen. -
I would like to talk to your parents / guardians

71.  Gehst du in die Bibliothek? - Are you going to the library?

72.  Was hast du zum Mittagessen? - What do you have for lunch?

73.  Wir werden ein Quiz machen. - We will be having a quiz

74.  Wer möchte einen zusätzlichen Punkt bekommen? - Who wants to
get an additional point?

75.  Ich habe mein Kunstprojekt zu Hause vergessen. - I forgot my art
project at home



76.  Morgen kein Unterricht - No classes tomorrow

77.  Was ist unsere letzte Klasse? - What is our last subject?

78.  Ich werde die Anwesenheit prüfen. - I will check the attendance

79.  Worum geht es in der Geschichte? - What is the story about?

80.  Sprechen Sie bitte lauter. - Speak louder, please

81.  Wir haben keine Zeit mehr - We’ve run out of time

82.  Für Ihre Hausaufgaben lesen Sie bitte die Kapitel Vier und Fünf
Ihrer Lehrbücher. - For your homework, kindly read Chapters Four
and Five of your textbooks

83.  Wir werden morgen eine Rezitation über Ihre Hausaufgaben
haben.  - We will have a recitation tomorrow regarding your
homework

84.  Bist du bei mir? - Are you with me?

85.  Wer ist der Nächste? - Who’s next?

86.  Wer möchte lesen? - Who would like to read?

87.  Wir werden unseren Unterricht nächsten Montag fortsetzen. - We
will continue our lesson next Monday

88.  Wer hat noch nicht geantwortet? - Who hasn’t answered yet?

89.  Wir haben noch ein paar Minuten Zeit. - We still have a couple of
minutes left

90.  Bitte schreiben Sie dies auf Ihre Notizen - Please write this down
on your notes

91.  Keine Hausaufgaben für heute - No homeworks for today

92.  Es ist fast soweit. - It’s almost time

93.  Sei ruhig, wenn du gehst - Be quiet as you leave

94.  Beginnen wir mit der heutigen Lektion. - Let’s begin today’s
lesson



95.  Versuchen Sie, dies zu Hause zu beantworten. - Try to answer this
at home

96.  Warte auf die Glocke, bevor du gehst. - Wait for the bell before
you leave

97.  Räumen Sie Ihren Platz auf - Clean up your place

98.  Kannst du es da hinten sehen? - Can you see it there at the back?

99.  Bitte gehen Sie nach vorne.  - Please go in front

100.Beenden Sie diese Aktivität zu Hause. - I would like you to finish
this

activity at home

101 . Ich werde deine Hausaufgaben nächsten Mittwoch abholen - I
will

collect your homeworks next Wednesday

102.Über welches Thema wird Ihre Gruppe berichten? - What topic
will your

group report?

103. Lass uns deine Papiere überprüfen. - Let’s check your papers

104. Wie bist sind deine Noten? - How are your grades?

105.Was ist dein Lieblingsfach? - What is your favorite subject?

106.Mein Lieblingsfach ist Wissenschaft und Technologie - My
favorite

subject is Science and Technology

107.Ich bin auf diesem Gebiet hervorragend - I excel in this field

108.Ich bin arm im Sportunterricht - I am poor in Physical Education

109.Willst du, dass ich dich unterrichte? - Do you want me to tutor
you?

110. Ich kann Ihnen einen persönlichen Tutor besorgen - I can get you
a



personal tutor

111.Erster Schultag - First day of school

112.Wo sind meine Klassenkameraden? - Where are my classmates?

113.Wie viel Uhr ist unsere Abberufung? - What time is our
dismissal?

114.Ich ich laufe kandidiere für Class President - I am running for
Class

President

115.Wie viel Geld sind Sie bereit, in Bildung zu investieren? - How
much

money are you willing to invest in education?

116.Wie hoch ist die Studiengebühr? - How much is the tuition
fee?



Chapter 14: Work – Arbeit

If you want to work in Germany or any German-speaking country, you
would have an advantage if you know how to speak the German language.
Effective communication is necessary to ensure productivity as well as to
avoid misunderstandings.

Being able to speak in their native tongue will also let you make new
friends more easily. You will not have a hard time telling other people what
you need or want. You will also be able to give your best to the company.

German – English

1.        Ich arbeite als Professorin. – I work as a Professor.

2.      Ich bin der Verkaufsleiter in diesem Unternehmen. - I am the Sales
Manager in this company

3.      Interessant! Arbeitest du schon lange - Interesting! Have you been
working for a long time?

4.      Wo arbeitest du? – Where do you work?

5.      Wie lange sind Sie schon in diesem Unternehmen tätig? - How long
have you been working in this company?

6.     Wie hoch ist Ihr Einkommen? - How much is your income?

7.       Arbeitest du Vollzeit? - Are you working full time?

8.     Das ist nur mein Teilzeitjob. - This is only my part time job

9.      Eine wirklich hektische Woche! – A really hectic week!

10.  Um wie viel Uhr bist du im Büro angekommen? – What time did you
arrive at the office?

11.   Ich bin spät dran für die Arbeit. – I am running late for work.

12.  Hast du deine Präsentation beendet? – Did you finish your
presentation?

13.  Die Frist ist nahe. – The deadline is near.

14.  Ist unser Kunde angekommen? – Did our client arrive?



15.  Wir werden ein Treffen haben. – We will have a meeting.

16.  Der Kunde ist noch nicht hier. – The client is not yet here.

17.  Ich habe wirklich gute Nachrichten. - I have really good news

18.  Ich wurde heute befördert. – I got a promotion today.

19.  Worum geht es bei dem neuen Projekt? – What is the new project
about?

20.  Ich muss meine Projekte pünktlich abschließen. – I need to finish my
projects on time.

21.  Warst du heute morgen bei dem Treffen? – Where you at the meeting
this morning?

22.  Machen Sie weiter mit der guten Arbeit! – Keep up the good work! /
Good job!

23.  Ich trete von meiner Position zurück. – I am resigning from my
position.

24.  Ich war in den letzten Tagen sehr beschäftigt. – I have been busy these
past few days.

25.  Ich möchte mich in diesem Unternehmen bewerben. - I would like to
apply in this company

26.  Bitte kommen Sie morgen zu Ihrem Vorstellungsgespräch. - Please
come tomorrow for your interview

27.  Bitte kommen Sie in kompletter formaler Kleidung. - Please come in
complete formal attire

28.  Komm nicht zu spät. - Don’t be late

29.  Warum bist du zu spät? - Why are you late?

30.  Ich steckte im Stau fest. - I was stuck in traffic

31.  Ich bin nicht früh aufgewacht. - I didn’t wake up early

32.  Sie sind eingestellt - You’re hired

33.  Du bist gefeuert. - You’re fired



34.  Kannst du mir eine Tasse Kaffee in meinem Büro bringen? - Can you
bring me a cup of coffee in my office?

35.  Beschreiben Sie sich selbst. - Describe yourself.

36.  Warum willst du hier arbeiten? - Why do you want to work here?

37.  Ich muss Geld verdienen. - I need to earn money

38.  Ich brauche einen Job. - I need to get a job

39.  Das ist mein Traumjob. - This is my dream job

40.  Brillante Idee – Brilliant idea!

41.  Du verdienst es! - You deserve it!

42.  Bitte gehen Sie zu meinem – Please proceed to my office

43.  Bitte senden Sie sie mir vor dem Mittagessen zu. - Please send them to
me before lunch

44.  Ich habe die Dateien bereits in deinen E-Mails verschickt. – I have
already sent the files in your e-mail.

45.  Ich habe einen Termin mit dem CEO. - I have an appointment with the
CEO

46.  Bitte besprechen Sie es mit mir. - Please discuss it with me

47.  Zeigen Sie mir unsere Verkäufe  - Show me our sales

48.  Wo sind deine Vorschläge? - Where are your proposals?

49.  Ich werde Überstunden machen, um meinen Bericht zu beenden.  - I
will work overtime to finish my report

50.  Du hast dich in deiner Präsentation gut geschlagen. - You did well in
your presentation

51.  Das ist absurd! - This is absurd!

52.  Unser Kunde hat unser Angebot abgelehnt.  - Our client declined our
offer

53.  Wir müssen daran arbeiten. – We have to work on it.

54.  Bitte rufen Sie für ein Treffen - Please call for a meeting



55.  Es ist Zahltag! - It’s pay day!

56.  Ich liebe meinen Job - I love my job

57.  Ich bin so gestresst. - I am so stressed

58.  Wir haben keinen Kaffee mehr. - We don’t have coffee anymore

59.  Haben Sie unseren Kunden bereits kennengelernt? - Did you already
meet our client?

60.  Ich werde morgen auf Urlaub sein. - I will be on leave tomorrow

61.  Bitte kontaktieren Sie mich per email - Please contact me via email

62.  Bitte hinterlassen Sie mir eine Nachricht - Please leave me a message

63.  Ich bin auf Geschäftsreise.  - I am on a business trip

64.  Ich bin auf einem Mittagessen unterwegs.-  I am out for lunch

65.  Machen wir eine Kaffeepause.  - Let’s take a coffee break

66.  Er ist sehr fleißig. - He is very hadworking

67.  Mitarbeiter des Monats geht an.... - Employee of the month goes to…

68.  Der Chef kommt. - The boss is coming

69.  Ich bin beeindruckt. - I’m impressed

70.  Der Vorschlag ist sehr interessant. - The proposal is very interesting

71.  Was ist die Art Ihrer Arbeit? - What is the nature of your work?

72.  Was ist dein Arbeitszeitplan? - What is your working schedule?

73.  Ich beginne von 8 bis 17 Uhr zu arbeiten. - I start working from 8am
to 5pm

74.  Wie haben Sie Ihren Job gefunden? - How did you find your job?

75.  Ich fand es online veröffentlicht  - I found it posted online

76.  Wir arbeiten nicht am Wochenende. - We don’t work on weekends

77.  Ich bin mit meinem Job nicht zufrieden. - I am not happy with my job

78.  Ich arbeite unter Druck - I work under pressure



79.  Unser Team braucht noch einen weiteren Auszubildenden. - Our team
needs one more trainee

80.  Ich werde dir unsere Bürokollegen vorstellen. - I will introduce you to
our office colleagues

81.  Ich werde dir später einen Rundgang durch unsere Einrichtung
machen. - I will take you on a tour of our facility later

82.  Ich werde dir beibringen, wie du deine Aufgaben erledigen kannst. - I
will teach you how to do your tasks

83.  Wir werden eine kurze Orientierung Ihrer Arbeit haben.  - We will
have a brief orientation of your work

84.  Wo hast du gearbeitet, bevor du hier angefangen hast? - Where did
you work before you started here?

85.  Haben wir dafür bereits mit der Produktion begonnen? - Did we
already start the production for that?

86.  Ich überprüfe immer noch, ob alle Materialien vollständig sind  - I am
still checking if all the materials are complete

87.  Bitte informieren Sie mich, damit ich unsere Kunden aktualisieren
kann  - Please inform me so I can update our clients

88.  Unsere Kunden beschweren sich immer wieder. - Our customers are
always complaining

89.  Das ist wirklich eine herausfordernde Aufgabe. - This is really a
challenging task

90.    Ich gehe spät von der Arbeit nach Hause.  - I go home late from work

91.  Hast du irgendwelche Erfahrungen? - Do you have any experiences?

92.  Ich habe vorher in einer Produktionsfirma gearbeitet - I worked in a
Manufacturing company before

93.  Warum hast du deinen früheren Job verlassen? - Why did you leave
your past job?

94.  Mein Gehalt reicht meiner Familie nicht.  -  My salary before was not
enough for my family.



95.  Sie können bereits am Montag anfangen - You can already start on
Monday

96.  Dies wird dein Platz sein - This will be your cubicle

97.  Lassen Sie sich von mir zeigen, welcher Abteilung Sie zugeordnet
werden  - Let me show you which department you will be assigned

98.  Sie müssen alle Telefonanrufe beantworten - You need to answer all
telephone calls

99.  Sie müssen auf alle E-Mails unserer Kunden antworten - You must
reply to all the emails of our clients

100.Vereinbaren Sie alle Termine und Aktivitäten unseres Chefs - Arrange
all

the appointments and activities of our boss



Chapter 15: Greetings, Sayings, and Daily
Expressions – Grüße, Sprüche und tägliche

Äußerungen

Wouldn’t it be nice to join in conversations and just fit in? Knowing how to
speak German will surely open lots of doors for you. You will be able to
talk to neighbors, to your local grocer, and even to your mailman. You will
no longer feel like a stranger in your new place. Soon enough, you will
adjust and feel like you are at home.

German – English

1.        Ich liebe dich  - I love you

2.       Ich vermisse dich – I miss you

3.       Es tut mir leid – I am sorry

4.      Ich mag dich  - I like you

5.       Du bist so süß. - You’re so sweet

6.      Bitte schön. – My pleasure / You are welcome

7.       Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag – Happy Birthday!

8.      Frohe Weihnachten! – Merry Christmas!

9.      Frohe Feiertage! – Happy Holidays!

10.  Frohes neues Jahr! – Happy New Year!

11.   Herzlichen Glückwunsch zum Jubiläum! – Happy Anniversary!

12.  Frohes Thanksgiving! – Happy Thanksgiving!

13.  Frohe Ostern – Happy Easter

14.  Frohes Halloween! - Happy Halloween!

15.  Frohen Valentinstag! - Happy Valentine’s Day!

16.  Willkommen zu Hause – Welcome Home



17.  Herzlichen Glückwunsch! – Congratulations!

18.  Guten Morgen – Good morning

19.  Guten Tag – Good afternoon, good day

20. Guten Abend – Good evening

21.  Gute Nacht – Good night

22. Auf wiedersehen - Goodbye

23. Mein Beileid – My condolences

24. Bald wieder gesund warden – Get well soon

25. Gute Reise! – Safe trip!

26. Genießen – Enjoy!

27. Bitte – Please

28. Viel Glück und Erfolg – Good luck

29. Gott segne dich – God bless you

30. Lange Zeit nicht gesehen – Long time no see

31.  Ja - Yes

32. Nein – No

33. Was? – What?

34. Wo? - Where?

35. Wann? - When?

36. Warum - Why? / What’s the matter?

37. Wie? - How?

38. Perfekt! – Perfect!

39. Los - Go

40. Stopp - Stop

41.  Autsch! - Ouch!



42. Wow! - Wow!

43. Es ist heiß - It’s hot

44. Es ist kalt - It’s cold

45. Eingang - Entrance

46. Beenden - Exit

47. Ein - On

48. Aus - Off

49. Pass auf dich auf - Take care

50. Bis spatter - See you later

51.  Ich bin zu Hause - I’m home

52. Wie war dein Tag? - How was your day?

53.  Es ist so ein schön Tag - It is such a lovely day

54.  Ich fühle mich sehr müde - I feel very tired

55.  Ich bin heute glücklich - I am happy today

56.  Ich bin heute traurig - l feel sad today

57.  Ich bin nervös - I am nervous

58.  Ich fühle mich sehr deprimiert - I feel very depressed

59.  Was haben wir zum Abendessen? - What do we have for dinner?

60.  Bitte ziehen Sie Ihre Schuhe aus - Please take off your shoes

61.  Nein, ich habe es nicht getan - No, I did not do it

62.  Vielleicht hast du es in deinem Schrank gelassen - Maybe you left
it in your closet

63.  Mit wem sprichst du am Telefon? - Who are you talking to on the
phone?

64.  Was hat er gesagt? - What did he say?



65.  Wo hast du meine Autoschlüssel hingelegt? P Where did you put
my car keys?

66.  Wann waren Sie das letzte Mal beim Zahnarzt? - When was the
last time you went to the dentist?

67.  Was ist los mit dir? - What is wrong with you?

68.  Wir hatten gestern Abend ein perfektes Abendessen - We had a
perfect dinner date last night

69.  Ich bin froh, dass es euch beiden gut geht - I’m glad you two are
doing great

70.  Gehen Sie geradeaus - Go ahead

71.  Hör auf, Ausreden zu machen - Stop making excuses

72.  Können Sie den Film für eine Weile Pause anhalten?  - Can you
pause the movie for a while

73.  Ein Dollar - One dollar

74.  Zwei Vögel - Two birds

75.  Drei Jungs - Three boys

76.  Vier Mädchen - Four girls

77.  Fünf Bälle - Five balls

78.  Sechs Hüte - Six hats

79.  Sieben Türen - Seven doors

80.  Acht Bäume - Eight trees

81.  Neun Stühle - Nine chairs

82.  Zehn Mannschaften - Ten teams

83.  Eight Autsch! Du bist mir in die Füße gewichst - Ouch! You jerked
me in the feet

84.  Beeindruckend! Ich wusste nicht, dass du das tun würdest - Wow! I
didn’t know you would do that

85.  Wütend! Das war knapp - Whew! That was close



86.  Das Wetter ist heiß und sonnig- The weather is hot and sunny

87.  Es ist kalt - It’s very cold outside

88.  Treffen wir uns am Eingang des Einkaufszentrums  - Let’s meet at
the entrance of the mall

89.  Hast du den Ausgang gesehen? - Have you seen the Exit?

90.  Können Sie bitte den Fernseher einschalten ?  - Can you please
turn on the TV?

91.  Warum hast du das Licht ausgeschaltet? - Why did you turn off the
lights?

92.  Es ist wieder Montag - It’s Monday again

93.  Ich bin für diesen Dienstag für meine zahnärztliche Untersuchung
angesetzt - I am scheduled for my dental check-up this Tuesday

94.  Mittwochs tragen wir keine uniform - On Wednesdays, we don’t
wear uniform

95.  Hast du am Donnerstag Pläne? - Do you have plans on Thursday?

96.  Gott sei Dank ist es Freitag - Thank goodness it’s Friday

97.    Ich kann nicht auf Samstagabend warten - I can’t wait for
Saturday night

98.  Gehst du diesen Sonntag in die Kirche? - Are you going to church
this Sunday?

99.    Heute ist mein Geburtstag - Today is my birthday

100.Sie war gestern sehr verärgert - She was very upset yesterday

101.Ich hoffe, morgen ist alles in Ordnung - I hope everything will be
alright

Tomorrow

102.Hast du gefrühstückt? - Did you have breakfast?

103.Ich werde jetzt ein Bad nehmen – I will take a bath now

104.Ich werde heute Abend zu Abend essen. - I’ll have dinner tonight.



105.Trink deinen Kaffee. - Drink your coffee.

106.Wirst du nicht zur Schule gehen? - Aren’t you going to school?

107.Hast du den Film schon gesehen? - Did you already see the film?

108.Das Ende war wirklich fabelhaft - The ending was really
fabulous

109.Ich habe den Trailer gesehen - I saw the trailer

110. Ich finde es langweilig - I think it’s boring

111. Möchtest du einen Kaffee haben? – Do you want to have coffee?

112.Hast du die Nachrichten gehört? - Have you heard the news?

113.Ich weiß es wirklich zu schätzen - I really appreciate it

114.Ich verstehe nicht - I don’t understand

115.Was denkst du? - What do you think?

116. Was meinst du? - What do you mean?

117.Du solltest später früh nach Hause gehen - You should go home
early

118. Warum habe ich nicht daran gedacht? - Why didn’t I think of
that?

119.Möchtest du mit mir ins Kino gehen? - Would you like to go to
the movies

with me?

120.Ich hoffe, Sie fühlen sich bald besser - I hope you feel better soon

121. Sie haben vollkommen recht - You are absolutely right

122.Ich glaube nicht  - I don’t think so

123. Es tut mir leid, das zu hören - I am sorry to hear that

124.Ich würde lieber schlafen als ausgehen - I would rather sleep
than go out



125.Ich bin faul aufzustehen - I feel lazy to get up

126. Ich konnte diese nicht glauben - I could not believe this

127.Ich bin so aufgeregt, Ihnen davon zu erzählen - I am so excited
to tell you

about this

128.Wie wäre es mit einem Beitritt zu unserer Fußballmannschaft? -
How

about joining our football team?

129.Danke, dass Sie mich eingeladen haben - Thank you for
inviting me

130. Ich verspreche, ich werde es nicht noch einmal tun - I promise
I won’t

do it again

131.Es scheint ein Problem mit unserer Internetverbindung zu
geben –

There seems to be a problem with our internet connection

132.Es ist nicht deine Schuld - It is not your fault

133.Wiederholen Sie die gleichen Fehler nicht noch einmal - Don’t
repeat

the same mistakes again

134.Ich wünschte, es wäre nie passiert - I wish it never happened

135.Die Nachricht war wirklich schockierend - The news was really

shocking

136.Meiner Meinung nach lügt sie - In my opinion, she is not telling
the

truth



137. Ich mache mir Sorgen, dass wir nicht pünktlich dort sein
können - I’m

worried we can’t get there on time

138.Ich habe keine andere Wahl - I have no choice

139.Wie stehen Sie zu unserem neuen Chef?  - How do you feel
about our

new boss?

140.Kannst du mir deine Gedanken über die Geschichte geben?  -
Can you

give me your thoughts about the story?

141.Ich hätte meine Vitamine nehmen sollen - I should have taken
my

vitamins

142.Ich bereue, nicht auf meine Prüfung vorbereitet zu sein - I
regret not

being prepared for my exam

143. Ich muss morgen zur Arbeit gehen - I have to go to work
tomorrow

144.Es ist mir egal - I don’t care

145.Mach was du willst - Do whatever you want

146.Sind Sie sicher, dass Sie diese nicht benötigen würden? - Are
you sure

you won’t need them?

147.Es sieht so aus, als würde es regnen - It looks like it is going to
rain

148.Könnten Sie es bitte erklären? - Could you please explain it?



149. Er ist wohl schon dreißig Jahre alt - I guess he is already thirty
years

old

150.Wir haben es wegen des Verkehrs nicht geschafft - We were not
able to

make it because of traffic

151.Können Sie erklären, warum Sie nicht an dem Treffen
teilgenommen

haben? - Can you explain why you did not attend the meeting?

152.Vergessen Sie nicht, die Lebensmittel auf der Liste zu kaufen -
Don’t

forget to buy the grocery items on the list

153.Du kannst es schaffen! – You can do it!

154.Gleich und gleich gesellt sich gern – Birds of a feather flock
together

155.Zurück zu Platz eins – Back to square one

156.Neugier ist der Katze Tod – Curiosity killed the cat

157.über verschüttete Milch weinen – Cry over spilled milk

158.Schlagen um den heißen Brei – Beat around the bush

159Alle guten Dinge kommen zu denen, die warten – All good
things come

to those who wait

160.Heb's auf für einen Regentag – Save for a rainy day

161.Das Leben ist das, was wir daraus machen – Life is what we
make it

162.Mit dem Alter kommt die Weisheit – With age comes wisdom



163.Vorsicht ist die Mutter der Porzelankiste – It is better to be safe
than

sorry

164.Zwei ist Gesellschaft, drei ist Menschenmenge – Two is a
company,

three is a crowd

165.Beurteilen Sie ein Buch nicht nach seinem Einband – Do not
judge a

book by its cover

166.Das beste aus beiden welten – The best of both worlds

167.Die Möglichkeit nutzen – Jump at the chance

168.Suche und du wirst finden – See and ye shall find

169.Schauen Sie vor dem Sprung – Look before you leap

170.Wenn Sie zuerst keinen Erfolg haben, versuchen Sie es erneut –
If at

first you don't succeed, try again



Chapter 16: Following Instructions – Folgende
Anweisungen

It is very important to follow instructions, whether it is about preparing a
meal, answering an exam, or doing laundry. Not following instructions can
lead to unpleasant circumstances. You may burn your food, get your exam
answers invalidated, damag e your washing machine, or end up with
discolored clothes.

In more serious cases, it can put your life at risk. For example, if you do not
follow the instructions on how to cross a street, set up heavy machinery,
drive a car, or use cleaning supplies with toxic substances, you can
compromise your health and safety.

This is why it is crucial to follow what you are told. If you are in a foreign
place or you bought something with foreign instructions on its label, make
sure that you find out exactly what the instructions say. Learning how to
speak German can save you in situations like this.

German – English

Cooking instructions

1.        Erhitzen Sie die Pfanne - Heat the pan

2.       Bereiten Sie alle Zutaten zu - Prepare all the ingredients

3.       Einige frische Basilikumblätter hacken - Chop some fresh
basil leaves

4.     Schneiden Sie die Kartoffeln in vier Teile - Cut the potatoes
into four

5.       Den Knoblauch zerkleinern - Mince the garlic

6.     Anbraten die Zwiebeln und Knoblauch - Sauté the onions and
garlic

7.       Zehn Minuten köcheln lassen - Simmer for ten minutes



8.     Mischen Sie alle Zutaten zusammen - Mix all ingredients
together

9.     Eine Stunde kochen lassen – Let it boil for an hour

10.  Bei 400˚F vorheizen und backen - Preheat and Bake at 400˚F
temperature

11.   Das Steak anbraten - Sear the steak

12.  Fügen Sie ein wenig Sojasauce hinzu - Add a little bit of soy
sauce

13.  Zwei bis drei Eier schlagen - Beat two to three eggs

14.  Kombinieren Sie zuerst die trockenen Zutaten - Combine the
dry ingredients first

15.  Fetten Sie die Pfanne mit Butter oder Öl ein, bevor Sie die
Mischung darauf geben - Grease the pan with butter or oil
before adding the mixture to it

16.  Lassen Sie das Wasser aus den Nudeln ab - Drain the water
from the pasta

17.  Waschen Sie das Gemüse gründlich, bevor Sie es schneiden -
Wash the vegetables thoroughly before cutting them

18.  Rühren, bis sich das Pulver aufgelöst hat - Stir until the powder
has dissolved

19.  Zehn Minuten dünsten - Steam it for ten minutes

20.  Das Mehl in eine große Schüssel sieben - Sift the flour into a
large bowl

21.  Das Steak zusammen mit dem Gemüse grillen - Grill the steak
together with the vegetables

22.  Die Nudeln mit geriebenem Käse bedecken - Top the pasta
with grated cheese

23.  Decken Sie die Pfanne ab und kochen Sie, bis das Fleisch zart
ist - Cover the pan and cook until the meat is tender



24.  Schmelzen Sie die Butter, bevor Sie sie mit den Zutaten
kombinieren - Melt the butter before combining it with the
ingredients

25.  Etwas Zitrone auspressen und den Saft mit Extrakt.  - Squeeze
some lemon and extract the juice

26.  Kartoffeln und Möhren schälen - Peel the potatoes and carrots

27.  Gießen Sie die Mischung in den Behälter und verschließen Sie
ihn - Pour the mixture in the container then seal

28.  Etwa fünf Minuten ruhen lassen - Allow it to rest for about five
minutes

29.  Braten Sie das Huhn bis die Haut goldbraun ist - Roast the
chicken until skin is golden brown

30.  Braten Sie das Huhn, bis es knusprig wird - Deep fry the
chicken until crispy

31.  Die Pizza in acht Teile schneiden - Slice the pizza into eight
pieces

32.  Das Gericht servieren und mit gehacktem Schnittlauch
bestreuen - Serve the dish and sprinkle with chopped chives

33.  Messen Sie vier bis fünf Gläser warme Milch - Measure four
to five glasses of warm milk

34.  Jetzt wir Pfannenrühren wir das Gemüse - We will now stir-fry
the vegetables

35.  Zerquetschen Sie einige frische Pfefferkörner - Crush some
fresh peppercorns

36.  Um unsere Pizzakruste herzustellen, werden wir den Teig
kneten - To make our pizza crust, we will knead the dough

37.  Eier verquirlen bis sie flauschig werden - Whisk the eggs until
they become fluffy

38.  Gerangel Sie die Eier in der Pfanne - Scramble the eggs in the
frying pan



39.  Stellen Sie sicher, dass Sie die genauen Messungen der
einzelnen Zutaten erhalten - Make sure to get the exact
measurements of each ingredient

40.  Er wird ein paar Burger zum Abendessen grillen - He will
barbecue some burgers for dinner

41.  Nach dem Öffnen sofort in den Kühlschrank stellen -
Refrigerate right away after opening

42.  Das Gemüse in Olivenöl leicht schütteln - Toss the vegetables
lightly in olive oil

43.  Mit Salz und Pfeffer würzen zu Geschmack - Season with salt
and pepper to taste

44.  Knoblauch und Ingwer schleifen - Grind the garlic and ginger

45.  Die feuchten Zutaten unterrühren.  - Blend in the wet
ingredients

46.  Dieser geschnitzte Truthahn wird sein zu Thanksgiving serviert
- This carved turkey will be served for Thanksgiving

47.  Vielleicht möchtest du die Nüsse leicht toasten.  - You may
want to slightly toast the nuts

48.  Das Gemüse zwei Minuten lang blanchieren, um seine Farbe
zu unterstreichen. - Blanch the vegetables for two minutes to
bring out its color

49.  Befeuchten Sie die andere Seite des Steaks beim Grillen. -
Baste the other side of the steak while grilling

50.  Das Hähnchen mit der Sauce und den Gewürzen marinieren -
Marinate the chicken with the sauce and spices

51.  Dies ist eine einfache Möglichkeit, Tomaten zu würfeln - This
is an easy way to dice tomatoes

52.  Mit Koriander garnieren - Garnish with coriander

53.  Die äußeren Kohlblätter entfernen und fein fetzen - Remove
the outside leaves of the cabbage and shred it finely



54.  Den Kuchen mit Schlagsahne darüber servieren - Serve the pie
with whip cream on top

55.  Die Zwiebeln fünf Minuten lang karamellisieren - Caramelize
the onions for five minutes

56.  Decken Sie das Huhn mit mehl - Coat the chicken with flour

57.  Sie können den Kuchen über Nacht abkühlen - You may chill
the cake overnight

58.  Die Erdbeeren in geschmolzene Schokolade tauchen und
einfrieren - Dip the strawberries in melted chocolate then freeze

Answering Exams
1.        Bitte wählen Sie nur eine Antwort - Please choose only one

answer

2.      Erläutern Sie die Beziehung zwischen den beiden angegebenen
Aussagen - Explain the relationship between the two given
statements

3.      Schreiben Sie einen Aufsatz über die Geschichte - Write an essay
about the story

4.     Identifizieren Sie die richtige Antwort - Identify the correct answer

5.      Füllen Sie die Leerzeichen mit dem fehlenden Wort aus - Fill in the
blanks with the missing word

6.     Umkreise den Buchstaben der richtigen Antwort - Encircle the
letter of the correct answer

7.       Lösen Sie die Gleichung - Solve the equation

8.     Antworten Sie mit True oder False.  - Answer with True or False

9.     Schattieren Sie das Kästchen mit der von Ihnen gewählten Antwort.
– Shade / highlight the box with your chosen answer

10.  Zeigen Sie Ihre Lösungen - Show your solutions

11.   Zählen Sie die drei Bewegungsgesetze auf und erklären Sie sie -
Enumerate and explain the three laws of motion



12.  Analysieren Sie jeden Satz und unterstreichen Sie das falsche Wort
- Analyze each sentence and underline the incorrect word

13.  Antwort in Absatzform - Answer in paragraph form

14.  Ordnen Sie die folgenden Brüche in aufsteigender Reihenfolge an -
Arrange the following fractions in ascending order

15.  Erstellen Sie ein Diagramm mit Ihren berechneten Werten - Create
a graph showing your computed values

16.  Illustrieren Sie ein Beispiel für  … - Illustrate an example of…

17.  Vervollständigen die Tabelle - Complete the table

18.  Lies den paragraphen - Read the paragraph

19.  Beantworten Sie die Fragen sehr sorgfältig - Answer the questions
very carefully

20.  Vergessen Sie nicht, Ihre Namen zu schreiben - Don’t forget to
write your names

21.  Antworten zu löschen ist falsch - Erasures are wrong

22.  Schreiben Sie Ihre Antworten auf die rechte Seite des Papiers -
Write your answers on the right side of the paper

23.  Streng Anweisungen befolgen - Strictly follow the instructions

24.  Verwenden Sie nur schwarze Tinte - Use black ink only

25.  Verwenden Sie die folgenden Wörter in einem Satz - Use the
following words in a sentenc

26.  Geben Sie die Bedeutung des Wortes an. - Give the meaning of the
word

27.  Drehen Sie die Kleidung von innen nach außen mit Drucken und
Mustern um, damit sie nicht verblasst - Turn your clothes with
prints and designs inside out to keep them from fading

28. Reiben Sie den Trockner Blatt zu dem Deo-Fleck ein - Rub the
dryer sheet into the deodorant stain



29. Seien Sie vorsichtig mit der Verwendung von Bleichmitteln, um
Verfärbungen zu vermeiden - Be careful with using bleach to avoid
discoloration

30. Nicht im Trockner trocknen - Do not Tumble Dry

31.  Nicht bleichen - Do not Bleach

32. Nicht chemisch reinigen - Do not Dry Clean

33. Nicht waschen - Do not Wash

34. Bleichen mit Chlor - Bleaching with Chlorine

35. Bei Bedarf chlorfrei bleichen - Non-chlorine bleach when needed

36. Trocken tropfen - Drip dry

37. Flach im Schatten trocknen - Dry flat in shade

38. Im Schatten trocknen - Dry in the shade

39. Nicht bügeln - Do not iron

40. Bei niedriger Temperatur bügeln - Iron at low temperature

41.  Bei mittlerer Temperatur bügeln - Iron at medium temperature

42. Bei hoher Temperatur bügeln - Iron at high temperature

43. Schonende Nassreinigung - Gentle wet cleaning

44. Nicht reinigen nass - Do not wet clean

45. Professionelle Nassreinigung - Professional wet cleaning

46. Chemische Reinigung, nur Tetrachlorethylen (PCE) - Dry clean,
tetrachloroethylene (PCE) only

47. Schonende Reinigung mit Kohlenwasserstofflösungsmitteln -
Gentle cleaning with hydrocarbon solvents

48. Bei oder unter 50  ° C waschen - Wash at or below 50˚C

49. Wäschetrockner und dann permanente Presse - Tumble Dry then
Permanent Press



50. Im Trockner trocknen und dann in einer schonenden Einstellung  -
Tumble Dry then Delicate Setting

51.  Normale chemische Reinigung - Normal Dry Cleaning



Conclusion

I’d like to thank you and congratulate you for transiting my lines from start
to finish.

I hope this book was able to help you learn about the basics of speaking
German. Everything that a beginner needs to know, including rules of
grammar and common terms, has been covered in this book. I hope that you
were able to fulfill your language objectives.

Through this book, I hope that you were able to effectively convey your
message to others, whether in written or oral form. Likewise, I hope that
you were able to form new relationships as well as reap other benefits.
Learning a new language can really open new doors of opportunities.

The German language may seem very complicated for anyone who has not
yet encountered it before. This is why you have to take courage and try
studying it yourself.

Soon enough, you will discover how rich and beautiful this language is.
You will also be able to use it in school, at work, and at social occassions.
Knowing how to speak German truly has a multitude of advantages in the
different areas of life.

The next step is to apply the lessons that you have learned from this book
into your life. The next time you have to communicate in the German
language, you will be more adept and confident. Don’t forget to share your
newfound knowledge with your family and friends.

I wish you the best of luck!



German Short Stories for
Beginners

25 short stories to improve your vocabulary, reading,
conversation skills and pronunciation



Introduction

The German language is one of the most interesting languages in the world.
It is also the most common spoken language in the entirety of the European
Union. In fact, it is the eleventh most spoken language in the world. So,
once you learn it, more doors of opportunity will open for you.
To learn a language, you need to enhance and grow your vocabulary, and
that is the huge emphasis of this book. You can’t expect to learn the German
language without increasing the number of German words you know.
One of the best ways to improve your vocabulary is to read stories — even
short stories. The more you read them the more you understand how
phrases formed, and how words change in form as they are used in different
sentences. You don’t need to be completely fluent in German to use this
book.

So, How Do You Use This Book?

This book was designed with the beginner in mind, and so the lessons are
easy. On top of that there is a huge emphasis on building your vocabulary,
which is why you can benefit from the exercises presented in this work.

1. Each story is in German, of course. It is first broken down into different
parts. These sections will be in italics. Each section of the story will have
some of the words defined or translated in English. Read the section first
even if you don’t understand a lot of the words.

2. Go over the definitions that follow and then read the section again. You
should note that context trumps definition in any language. That means the
words can change their meanings depending on how they are used in a
sentence.



3. Move to the next section repeating the same process. But make sure to
pay attention to the flow of the story. Don’t worry, the stories aren’t
complex. In fact, a lot of them involve the things that you would do and say
in case you visit Germany. The goal is for you to understand the flow of the
story, and not just the meaning of the words.

4. After going over all of the sections of the story you will find a summary
of the story that you have just read. One summary will be in German and
the other one will be in English. See if your understanding of the story is
similar to the summaries that follow.

5. You will also have a few multiple-choice questions. Try to answer them
as best as you can. The answers to the questions follow.

6. Finally, a complete translation of the entire story will be at the end of
each chapter. Read the story in its entirety and see if you can understand the
flow and as many of the German words as you can on your own.
You can check for the correctness of your understanding by comparing what
you understand with the English translation that follows.

A Final Word

Note that this book is not an exhaustive resource. It serves as an
introductory book with tools that will help you work your way to German
language proficiency. But don’t expect to become instantly fluent in the
language after going through what you have learned here. It takes time,
practice, and actual conversations in the language to help you truly master
this language—any new language for that matter.
Remember that the goal here is to expand your vocabulary and learn
language tools and skills that you can use to master the German language.



Thanks for downloading this book, I hope you enjoy it!



Chapter 1:  
Anna Checkt am Flughafen ein  
(Anna Checks in at the Airport)

Anna ist auf einer Reise nach Deutchland. Sie bringt ihre Taschen
zum Check-in-Schalter. Sie wird von dem Agenten an ihrem
Schreibtisch begrüßt: "Guten Morgen, wohin fliegen Sie heute?"

Flughafen: airport

Ist auf : is on

Einer reise : a journey/a trip

Nach Deutchland : to Germany

Sie bringt : she brings

Ihre Taschen: her bags/suitcases

Zum Check-in-Schalter : to the check-in counter

Sie wird : she is

Begrüßt : greeted/ welcomed

Von dem Agentum : from the agent

An ihrem : at her

Schreibtisch : desk

Guten Morgen : Good morning

Wohin : where

Fliegen sie : do you fly



Heute : today

"Ich verlasse Munich", antwortete Anna, "ich muss zum Berlin".

Ich verlasse : I am leaving

Antwortete : answered/replied

Ich muss zum : I must/I have to go to

"Oh, fantastische Stadt Berlin! Kann ich bitte deinen Pass haben?"
Der Agent antwortete.

Anna liefert ihren Reisepass und sie sagt "Ja, es ist sehr schön. Ich
war dort schon ein paar Mal. Ich habe Freunde. "

Fantastische : fantastic

Stadt : city

Kann ich : can I

Haben: have

Deinen Pass : your passport

Bitte : please

Der agent : the agent

Antwortete: he replied/replied

Liefert : delivers

Ihren : her

Reisepass : passport



Und : and

Sie sagt : she says

Ja : yes

Es ist : it is

Sehr : very

Schön : nice/beautiful

Ich war : I was/ I have been

Dort : there

Schon : already

Ein paar : a few/a couple of

Mal : times

Ich habe : I have

Freunde : friends

Der Agent lächelte und sagte dann "Bitte legen Sie Ihre Taschen
auf die Waage. "Hier sind die Bordkarten. Sagte der Agent nach
wenigen Augenblicken "Ihr Flug geht vom Flugsteig 17B ab, und
das Boarding beginnt um 10:00 Uhr morgens. Ihre Sitznummer ist
20A"."Danke, " antwortete Anna und sie ging einen Kaffee trinken .

Der agent : the agent

Lächelte : smiled

Und : and

Sagte : said



Dann : then

Bitte : please

Legen Sie ihre : put your

Taschen : bags

Auf : on

Die : the

Wagge : weighing scale

Hier sind : Here are

Die : the

Bordkarten : boarding passes

Sagte : said

Der Agent : the agent

Nach : after

Wenigen : few

Augenblicken : moments

Ihr Flug : your flight

Geht : leaves

Vom Flugsteig 17B ab : from gate 17B

Und : and

Das Boarding : the boarding

Beginnt : starts

Um 10:00 Uhr morgens : at 10 in the morning

Ihre : your



Sitznummer: seat number

ist 20A : is 20A

Danke : thanks

Antwortete : replied

Und : and

Sie : she

ging einen : went to

Kaffee : coffee

Trinken : drink

Summary

In this short story we have a girl named Anna who is traveling to
Germany for the first time. She has a friendly conversation with the airport
staff. She is off to Munich and traveling through Berlin. This will be a great
way to learn about things to say at the airport in Germany, especially when
you’re checking in.

Zusammenfassung

In dieser Geschichte haben wir ein Mädchen namens Anna, das zum
ersten Mal nach Deutschland geht. Sie führt ein freundliches Gespräch mit
dem Flughafenpersonal. Sie reist von München nach Berlin. Dies wird eine
gute Möglichkeit sein, die Dinge am Flughafen in Deutschland
kennenzulernen, besonders wenn man eincheckt.

Questions about the story



1. Wo geht Anna hin?

a)     Frankfurt
b)    Munich
c)     Berlin

2. Wie oft war Anna schon in Berlin?

a)     Einmal
b)    Zweimal
c)     Nie

3. Was war das flugsteig?

a)     20B
b)    17B
c)     8A

4. Was war die Sitzplatznummer?

a)8C

b)20A

c)15B

Answers

1. C



2. B
3. B
4. B

Translation

Anna ist auf einer Reise nach Deutchland. Sie bringt
ihre Taschen zum Check-in-Schalter. Sie wird von dem
Agenten an ihrem Schreibtisch begrüßt: "Guten Morgen,
wohin fliegen Sie heute?" " Ich verlasse Munich", antwortete
Anna, "ich muss zum Berlin." "Oh, fantastische Stadt Berlin!
Kann ich bitte deinen Pass haben?" Der Agent antwortete.
Anna liefert ihren Reisepass und sie sagt "Ja, es ist sehr schön.
Ich war dort schon ein paar Mal. Ich habe Freunde." Der
Agent lächelte und sagte dann "Bitte legen Sie Ihre Taschen auf
die Waage."

"Hier sind die Bordkarten", sagte der Agent nach
wenigen Augenblicken, "Ihr Flug geht vom Flugsteig 17B ab
und das Boarding beginnt um 10:00 Uhr morgens. Ihre
Sitznummer ist 20A. " "Danke!" antwortete Anna und sie ging
einen Kaffee trinken.

Anna is on a trip to Germany. She brings her bags to the
check-in counter. She is greeted by the agent at the desk: "Good
morning, where are you flying to today? "I'm leaving Munich,"
Anna replied, "I have to go to Berlin." "Oh, fantastic city of Berlin!
Can I have your passport, please?" The agent answered. Anna



delivers her passport and she says "Yes, it's very nice. I've been
there a few times. I have friends." The agent smiled and then said,
"Please put your bags on the scales."

“Here are the boarding passes”, the agent said after a few
moments. “Your flight departs from gate 17B, and boarding begins
at 10:00 am. Your seat number is 20A. " "Thank you," Anna
replied and she went out for a coffee.



Chapter 2:  
Gespräche in der Flughafensicherheit  

(Conversations at Airport Security)

Anna bringt ihr Handgepäck zum Flughafen-
Sicherheitskontrollpunkt. Sie wird von einem
Flughafensicherheitsbeamten begrüßt. "Guten Morgen,
Madame. Bitte legen Sie die Taschen auf das Förderband und Sie
verwenden Tabletts für kleine Objekte. "

Bringt : brings

Ihr : her

Handgepäck : hand luggage

Zum : to

Flughafen : airport

Sicherheitskontrollpunkt : security checkpoint

Sie wird : she is

Von einem : by a

Flughafensicherheitsbeamten : airport security officer

Begrüßt : greeted/welcomed

Guten Morgen : good morning

Madam : madam

Bitte : please



Legen Sie die : put the/place the

Taschen : bags

Auf das : on the

Förderband : conveyor belt

Und : and

Sie verwenden : you use

Tabletts : trays

Für : for

Kleine : small

Objekte : objects

"Muss ich meinen Laptop aus der Tasche nehmen?" antwortete
Anna. "Ja. Du musst auch deine Schuhe ausziehen." antwortete
der Sicherheitsbeauftragte.

Muss ich : must I/do I have to

Nehmen : take out

Meinen Laptop : my laptop

Aus der : from

Tasche : bag

Ja : yes

Du musst : you must

Auch : also

Ausziehen : take off



Deine Schuhe : your shoes

Antwortete : replied

Sicherheitsbeauftragte : security guard

In dem moment in dem sie durch den Metalldetektor geht, gibt dies
ein akustisches Signal. "Bitte, einen Schritt zurücktreten ", der
Agent sagte."Hast du etwas in der Tasche, wie ein Handy,
Kleingeld oder einen Schlüssel"

In dem moment : in that moment

In dem : in which

Sie : she

Geht : goes

Durch : through

Den Metalldetektor : the metal detector

Dies : this

Geht : gives/emits

Ein akustisches Signal : an acoustic signal

Einen Schritt zurücktreten : take a step back

Der Agent sagte : the agent said

Hast du etwas : do you have anything

In der Tasche : in the pocket

Wie ein : like a



Handy : mobile/cell phone

Kleingeld : change

Oder : or

Einen Schlüssel : a key

Anna leert ihre Taschen und sie legt den Inhalt in ein
tableet."Komm wieder," sagte der Flughafensicherheitsbeamte.

Leert : empties

Ihre Taschen : her pockets

Und : and

Sie legt : she puts

Den Inhalt : the contents

In ein tablet : in a tray

Komm : come

Wieder : again

Sagte : said

der Flughafensicherheitsbeamte : the airport security officer

Dann geht Anna durch den metalldetektor der diesmal nicht ertönt.
"In Ordnung." sagte der Officer, "Ich wünsche dir einen schönen
Flug!"

Dann : then

Geht : goes

Durch : through



den Metalldetektor : the metal detector

Der diesmal : this time

Nicht : not

Ertönt : sounds

Ich wünsche dir einen schönen Flug : have a nice flight

Summary

Anna’s story from chapter 1 continues on with this next story. This
time she is going through airport security. Note that you may also encounter
the same words and phrases when you go through airport security, as well
when you’re at a German airport.

In this part of the story, Anna will have a typical conversation with
the security staff. Pay attention to the words she uses and also the words
used by the security staff.

Zusammenfassung

Annas Geschichte aus Kapitel 1 setzt sich mit dieser nächsten
Geschichte fort. Diesmal geht sie durch die Flughafensicherheit. Beachten
Sie, dass Sie dieselben Wörter und Sätze auch bei der Sicherheitskontrolle
am Flughafen antreffen können, wenn Sie sich auf einem deutschen
Flughafen befinden.

In diesem Teil der Geschichte wird Anna ein typisches Gespräch mit
dem Sicherheitspersonal führen. Achten Sie auf die von ihr verwendeten
Wörter und auch auf die vom Sicherheitspersonal verwendeten Wörter.



Questions about the story

1. Wo hat Anna ihre Taschen hingelegt?

a)     Förderband
b)    am boden
c)     auf einem tisch

2. wo hat sie die kleinen Gegenstände hingelegt?

a)     in einem Tablett
b)    am boden
c)     in einer Plastiktüte

3. Hat sie den Laptop aus der Tasche genommen?

a)     Nien
b)    Ja

4. Warum musste Anna den Metalldetektor verlassen?

a)     der Metalldetektor war schmal
b)   der Metalldetektor ein akustisches Signal abgibt
c)    war es erforderlich, den Detektor zweimal zu

durchqueren

5. War der Sicherheitsbeamte freundlich?



a)     Ja
b)    Nien

Answers

1. A
2. A
3. B
4. B
5. A

Translation

Anna bringt ihr Handgepäck zum Flughafen-
Sicherheitskontrollpunkt. Sie wird von einem
Flughafensicherheitsbeamten begrüßt. "Guten Morgen,
Madame. Bitte legen Sie die Taschen auf das Förderband und
Sie verwenden Tabletts für kleine Objekte."

"Muss ich meinen Laptop aus der Tasche nehmen?"
antwortete Anna."Ja. Du musst auch deine Schuhe ausziehen."
antwortete der Sicherheitsbeauftragte. In dem moment in dem
sie durch den Metalldetektor geht, gibt dies ein akustisches
Signal. "Bitte, einen Schritt zurücktreten." der Agent sagte.

"Hast du etwas in der Tasche, wie ein Handy, Kleingeld
oder einen Schlüssel? Anna leert ihre Taschen und sie legt den
Inhalt in ein tableet. "Komm wieder," sagte der
Flughafensicherheitsbeamte.



Dann geht Anna durch den metalldetektor der diesmal
nicht ertönt. "In Ordnung." sagte der Officer, "Ich wünsche
dir einen schönen Flug!"

Anna's taking her hand luggage to the airport security checkpoint.
She is greeted by an airport security officer. "Good morning, madam. Please
place the bags on the conveyor belt and use trays for small objects. " "Do I
have to take my laptop out of my bag?" Anna replied. "Yes. You also have
to take off your shoes," replied the Security Guard.

The moment she walks through the metal detector, it gives off an

audible signal. "Please, take a step back," the agent said. "Do you have

anything in your pocket like a cell phone, change, or a key? "

Anna empties her pockets and puts the contents into a tableet.
"Come back," said the airport security guard. Then Anna goes through the
metal detector which does not sound this time. "All right." the officer said,
"Have a nice flight!"



Chapter 3:  
Essen im Flugzeug  
(Food on the Plane)

Anna liest eine Zeitschrift, während sie im Flugzeug sitzt.
Dann wird sie von einer die flugbegleiterin herangetreten die sie
fragt "Willst du pasta oder Hühnchen?“

Liest : reads

Eine Zeitschrift : a magazine

Während : while

Sie : she

Sitzt : sits

im Flugzeug : on a plane

Dann : then

Wird : will

Sie : she

Herangetreten : be approached

Von einer die flugbegleiterin : by a flight attendant

Die : who/that

Sie fragt : she asks

Willst du : do you want



Pasta : pasta

Oder : or

Hühnchen : chicken

Anna versteht nicht, so sagt sie zu ihr: "Tut mir leid, ich habe es
nicht verstanden." Die Flugbegleiterin wiederholt dann wieder,
"Möchtest du pasta oder Hühnchen essen?"

Versteht nicht: does not understand

So: so

Sie: she

Sagt: says

Zu ihr: to her

Es tut mir leid: sorry

Ich habe es nich: I did not

Verstanden: understand

Die Flugbegleiterin: the flight attendant

Wiederholt: repeated

Dann: then

Wieder: again

Möchtest du: would you like

Pasta: pasta

Oder: or



Hühnchen: chicken

Essen: eat

Dann bemerkt Anna den Wagen die Flugbegleiterin und sie
erinnert sich die Mahlzeiten im Flugzeug, die sie als Kind liebte.
"Ich möchtest pasta, bitte. " Antwortete Anna lächelnd.

Dann : then

Bemerkt : notices

Den Wagen : the cart

Die Flugbegleiterin : the flight attendant

Und: and

Sie erinnert : she remembers

Sich die Mahlzeiten : the meals

Im Flugzeug : on the plane

Die : that/who

Sie liebte : she loved

Als Kind liebt : as a child

Ich möchte: I would like

Pasta : pasta

Bitte : please

Antwortete : replied

Lächelnd : smiling



"Möchtest du auch etwas trinken?" sagte die Flugbegleiterin. "Ich
will eine Cola ohne Eis, bitte." antwortete Anna.

Möchtest du : would you like

Auch : also

Etwas : something

Trinken :to drink

Sagte : said

Die Flugbegleiterin : the flight attendant

Ich will : I want

Eine Cola : a coke

Ohne eis : without ice

Bitte : please

Die Flugbegleiterin gab Anna den Drink, "Hier ist es. Danke."

Die Flugbegleiterin : the flight attendant

Gab : gave

Den drink : the drink

Hier ist es : here it is

Danke : thank you

Summary



In this next story we will still follow the story of Anna, but this time
we will see her interactions while on the plane. She will order something to
eat. You will, of course, have similar conversations while on a plane. You
can talk to your fellow passengers as well as with the flight crew. Part of the
conversation would be about the food that you can eat—which can be quite
a delightful topic.

Zusammenfassung

In dieser nächsten Geschichte werden wir noch der Geschichte von
Anna folgen, aber diesmal werden wir ihre Interaktionen im Flugzeug
sehen. Sie wird etwas zu essen bestellen. Natürlich wirst du im Flugzeug
ähnliche Gespräche führen. Sie können sowohl mit Ihren Mitreisenden als
auch mit der Flugbesatzung sprechen. Ein Teil des Gesprächs würde sich
um das Essen drehen, das man essen kann - was ein sehr reizvolles Thema
sein kann.

Questions about the story

1. Was liest sie im Flugzeug Anna?

a)     eine Zeitung
b)    eine Zeitschrift
c)     nichts

2. Welches Essen bot die Flugbegleiterin an?

a) Pasta oder Hähnchen
b) ein humburger



c) chinesisches essen

3. Versteht Anna die Frage?
a) anfangs nein
b) Ja

4. Welches Essen hat Anna im Flugzeug gewählt?
a) Hähnchen
b) Pasta
c) chinesisches essen

5. Welchen Drink wollte Anna?
a) eine Cola mit Eis
b) eine Cola ohne Eis
c) ein Kaffee

Answers

1. B
2. A
3. A
4. B
5. B

Translation



Anna liest eine Zeitschrift, während sie im Flugzeug
sitzt. Dann wird sie von einer die flugbegleiterin herangetreten
die sie fragt "Willst du pasta oder Hühnchen? " Anna versteht
nicht, so sagt sie zu ihr: "Tut mir leid, ich habe es nicht
verstanden. Die Flugbegleiterin wiederholt dann wieder,
"Möchtest du pasta oder Hühnchen essen?"

Dann bemerkt Anna den Wagen die Flugbegleiterin und
sie erinnert sich die Mahlzeiten im Flugzeug, die sie als Kind
liebte. "Ich möchtest pasta, bitte. " Antwortete Anna lächelnd.
"Möchtest du auch etwas trinken?" sagte die Flugbegleiterin.
"Ich will eine Cola ohne Eis, bitte." Antwortete Anna. Die
Flugbegleiterin gab Anna den Drink, "Hier ist es.Danke. "

Anna reads a magazine while she's on a plane. Then she is

approached by one of the flight attendants who asks her "Do you want some

pasta or chicken?" Anna doesn't understand, she says to her: "I'm sorry, I

didn't understand. " The flight attendant then repeats again, "Do you want

to eat pasta or chicken?

Then Anna notices the cart of the flight attendant and she
remembers the meals on the plane that she loved as a child. "I would like
some pasta." Anna replied with a smile. "Would you like something to
drink?" said the flight attendant. "I want a Coke without ice, please." Anna
replied. The flight attendant gave Anna the drink," Here it is. Thank you."



Chapter 4:  
Ein Taxi in Berlin nehmen  
(Getting a Taxi in Berlin)

Ein Taxi in Berlin ist relativ teuer aber billiger als andere
orte wie London oder Amsterdam. Anna bevorzugte Taxis, weil sie
die bequemste Art sind, das Hotel zu erreichen.

Ein taxi : a taxi

In Berlin : in Berlin

Ist : is

Relativ : relatively

Teuer : expensive

Aber : but

Billiger als : cheaper than

Andere : other

Orte : places/locations

Wie : like

Oder : or

Bevorzugte Taxis : preferred taxis

Weil : because

Sie : they

Sind : are



Die bequemste : the most comfortable

Art : way/kind

Zu erreichen : to reach

das Hotel : the hotel

Aus diesem Grund ging Anna zu einer der vielen Taxistationen in
der Stadt.

Glücklicherweise standen ein paar Autos an der Taxistationen
sonst müsste sie sich ein Taxi mit dem Telefon rufen und sie war
nicht sicher, ob sie Deutsch sprechen konnte.

Aus diesem grund : for this reason

Ging zu : went to

Einer der : one of

Vielen : many

Taxistationen : taxi stations

In der Stadt : in the city

Glücklicherweise : luckily

Standen ein : there was

Paar Autos : some cars/a couple of cars

An der : at the

Taxistationen : taxi station

Sonst : otherwise/or



Müsste sie : she would have to

Rufen : call

Ein Taxi : a taxi

Mit dem : with the

Telefon : phone

Und : and

Sie war : she was

Nicht : not

Sicher : sure

Ob sie Deutsch sprechen konnte : if she could speak German

"Wo musst du hin?" fragte der Taxifahrer "Ich gehe zum Holiday
Inn Hotel." antwortete Anna.

"Ich kann dich dorthin bringen." sagte der Fahrer.

Wo : where

Musst du hin : must you go/do you have to go

Fragte : asked

Der Taxifahrer : the taxi driver

Ich gehe : I go/I am going

Zum : to

Antwortete : replied

Ich kann : I can



Bringen : take/bring

Dich : you

Dorthin : there

Sagte der Fahrer : said the driver

Dann nahm Anna das Taxi und fragte "Wie lange ist die Reise?"

"Es sind etwa 20 Minuten."

Einmal angekommen, bezahlte Anna und gab dem Fahrer ein
kleines Trinkgeld.

Dann : then

Nahm : took

Das Taxi: the taxi

Und : and

Fragte : asked

Wie lange : how long

Ist : is

Die Reise : the trip/journey

Es sind etwa 20 Minuten : it’s about 20 minutes

Einmal angekommen : once arrived

Bezahlte Anna : Anna paid

Und : and

Gab dem Fahrer : gave the driver



Ein kleines Trinkgeld : a small tip

Summary

When you travel to Germany, a taxi is one of the common ways to
go around the city (or pretty much anywhere you need to go to). Note that it
is only one of the means of transportation there. Of course, there are other
cheaper alternatives as well.

This next story is all about getting a taxi in Berlin. It is a
continuation of the previous stories that we have been going over about
Anna’s travel.

Zusammenfassung

Wenn Sie nach Deutschland reisen, ist ein Taxi eine der
gebräuchlichsten Arten, die Stadt zu erkunden (oder so ziemlich überall
dort, wo Sie hingehen müssen). Beachten Sie, dass es sich dabei nur um
eines der Verkehrsmittel handelt. Natürlich gibt es auch andere billigere
Alternativen.

In dieser nächsten Geschichte geht es darum, in Berlin ein Taxi zu
nehmen. Es ist eine Fortsetzung der vorherigen Geschichten, die wir über
Annas Reise gelesen haben.

Questions about the story

1. Warum nahm Anna lieber ein Taxi?

a)     Weil sie nicht genug Geld hatte.



b)   Weil die Taxifahrer schön waren.
c)    Weil Taxis die bequemste Art sind, zum Hotel zu

gelangen.

2. Wo ist Anna hingegangen, um ein Taxi zu holen?

a)    Er rief ein Taxi vom Flughafen aus.
b)   Er rief ein Taxi vom Bürgersteig aus
c)     an der Taxistation

3. Wie hieß das Hotel, in dem sie wohnte?

a)     Berlin hotel
b)    Airport hotel
c)     Holiday Inn hotel

4. Wie weit ist das Hotel von der Taxistation entfernt?

a)     zwei Stunden
b)    zwanzig Minuten
c)     eine Stunde

5. Anna hat dem Fahrer ein Trinkgeld gegeben?

a)     Ja
b)    nein

Answers



1. C
2. C
3. C
4. B
5. A

Translation

Ein Taxi in Berlin ist relativ teuer aber billiger als
andere orte wie London oder Amsterdam. Anna bevorzugte
Taxis, weil sie die bequemste Art sind, das Hotel zu erreichen.
Aus diesem Grund ging Anna zu einer der vielen Taxistationen
in der Stadt.

Glücklicherweise standen ein paar Autos an der
Taxistationen sonst müsste sie sich ein Taxi mit dem Telefon
rufen und sie war nicht sicher, ob sie Deutsch sprechen konnte.

"Wo musst du hin?" fragte der Taxifahrer

"Ich gehe zum Holiday Inn Hotel." antwortete Anna.

"Ich kann dich dorthin bringen. " sagte der Fahrer

Dann nahm Anna das Taxi und fragte "Wie lange ist die
Reise?"

"Es sind etwa 20 Minuten." Einmal angekommen, bezahlte
Anna und gab dem Fahrer ein kleines Trinkgeld.

A taxi in Berlin is relatively expensive, but cheaper than other
places like London or Amsterdam. Anna preferred taxis because they are



the most convenient way to reach the hotel. For this reason, Anna went to
one of the many taxi stations in the city.

Fortunately, there were a few cars at the taxi stations. Otherwise she
would have had to call a taxi with her phone, and she was not sure she
could speak German.

"Where do you have to go?" the taxi driver asked.

"I'm going to the Holiday Inn Hotel." Anna replied.

"I can take you there," said the driver.

Then Anna took the cab and asked, "How long is the trip?"

"It's about 20 minutes."

Once she arrived, Anna paid and gave the driver a small tip.



Chapter 5:  
Danny Macht einen Freund  

(Danny Makes a Friend)

Der kleine Danny Huntington ist neu in der Nachbarschaft
tatsächlich ist er erst vor ein paar Tagen bei seiner Familie
eingezogen.

Der kleine : the little

Ist neu : is new

In der Nachbarschaft : in the neighborhood

Tatsächlich: in fact/actually

Ist er : he is

Eingezogen : moved in

Erst : only

Vor ein paar Tagen : a few days ago

Bei seiner Familie : with his family

Heute brachte ihn seine Mutter in den Park, um eine Weile draußen
zu sein.

Heute : today

Brachte : brought/took

Ihn : him



Seine Mutter : his mother

In den Park : to the park

Um eine Weile : for a while

Zu sein : to be

Draußen : outside

"Mom, der Park ist wunderschön," sagte Danny nach dem Anblick
der weiten freiräume und sogar den kleinen Spielplatz in der Nähe.
"Ich bin froh, dass es dir gefällt Danny." antwortete seine Mutter.

Mom : mom

Der Park : the park

Ist wunderschön : is beautiful

Nach dem Anblick : after looking

Der weiten : the wide

Freiräume : open spaces

Und : and

Sogar : even

Den kleinen : the little

Spielplatz : playground

In der Nähe : nearby

Ich bin : I am

Froh : glad/happy



Dass : that

Es dir gefällt : you like it

Antwortete : replied

Seine Mutter : his mother

"Kann ich auf den Spielplatz gehen?" fragte Danny. "Natürlich
kannst du das, Liebling. Aber nicht weglaufen," Sagte seine mutter.

Kann ich : can I

Auf den Spielplatz : to the playground

Gehen : go

Natürlich : of course

Kannst du das : you can do

Liebling : honey/darling

Aber : but

Nicht weglaufen : don’t run away/stray away

Sagte seine mutter : said his mother

Danny hatte spaß als er einen anderen kerl sah der allein spielte.
Also beschloss Danny zu ihm zu gehen. "Hi, mein Name ist Danny.
Wie ist dein Name?" "Mein Name ist Steven. Schön dich
kennenzulernen. " Sagte der andere Kerl.

Hatte : had

Spaß : fun



Als : when

Er sah : he saw

Einen anderen : another

Kerl : guy/boy

Der : who

Allein : alone

Spielte : played

Also : so

Beschloss : decided

Zu gehen : to go

Zu ihm : to him

Hi : hi

Mein Name : my name

Ist : is

Wie ist : what is

Dein Name : your name

Schön dich kennenzulernen : nice to meet you

Sagte : said

Der andere : the other

Kerl : guy

"Kann ich mit dir spielen?" Sagte Danny. "Sicher." antwortete
Steven. Also wurden Danny und Steven gute Freunde.



Kann ich : can I

Mit dir : with you

Spielen : play

Sagte : said

Sicher : sure

Antwortete : replied

Also : so

Wurden : became/were

Gute Freunde : good friends

Summary

This is a little story about Danny who just moved to a new place
with his family. He is a friendly little kid and he wanted to make friends.
From his conversations we learn how to greet and introduce one another in
German. In this story Danny meets Steven and they become friends.

Zusammenfassung

Dies ist eine kleine Geschichte über Danny, der gerade mit seiner
Familie an einen neuen Ort gezogen ist. Er ist ein freundliches kleines Kind
und wollte Freunde finden. Aus seinen Gesprächen lernen wir, wie man sich
auf Deutsch begrüßt und vorstellt. In dieser Geschichte trifft Danny Steven
und sie werden Freunde.

Questions about the story



1. Wer ist das neue Kind in der Nachbarschaft?

a)    Der Name des neuen Kerls ist John.
b)   Der Name des neuen Kerls ist Mark.
c)    Der Name des neuen Kerls ist Danny.

2. Wo sind Danny und seine Mutter hingegangen?

a)     Sie gingen in den Lebensmittelladen.
b)   Danny und seine Mutter gingen in den Park.
c)     Sie gingen zum Strand.

3. Wie heißt der andere Typ, den Danny im Park getroffen
hat?

a)    Der Name des anderen Kerls war Steven.
b)   Der andere Typ war zu schüchtern, um seinen Namen zu

sagen.
c)     Der andere Typ hieß Frankie.

4. Was machte Danny, als er den anderen Kerl sah?

a)     Ihm war langweilig.
b)   Sie war bei ihrer Mutter.
c)    Danny spielte, als er Steven allein sah.

5. Was haben die beiden Jungs getan?



a)    Sie kamen nach Hause, weil es dunkel wurde.
b)    Die Jungs spielten zusammen.
c)    Sie liefen die Hügel hinauf und hinunter.

Answers

1. C
2. B
3. A
4. C
5. B

Translation

Der kleine Danny Huntington ist neu in der
Nachbarschaft tatsächlich ist er erst vor ein paar Tagen bei
seiner Familie eingezogen. Heute brachte ihn seine Mutter in
den Park, um eine Weile draußen zu sein.

"Mom, der Park ist wunderschön," sagte Danny nach
dem Anblick der weiten freiräume und sogar den kleinen
Spielplatz in der Nähe. "Ich bin froh, dass es dir gefällt
Danny." antwortete seine Mutter. "Kann ich auf den Spielplatz
gehen?" fragte Danny. "Natürlich kannst du das, Liebling.
Aber nicht weglaufen," Sagte seine mutter.

Danny hatte spaß als er einen anderen kerl sah der
allein spielte. Also beschloss Danny zu ihm zu gehen. "Hi, mein



Name ist Danny. Wie ist dein Name?" "Mein Name ist Steven.
Schön dich kennenzulernen. " Sagte der andere Kerl.

"Kann ich mit dir spielen?" Sagte Danny. "Sicher." antwortete
Steven. Also wurden Danny und Steven gute Freunde.

Little Danny Huntington is new in the neighborhood, in fact he just
moved in with his family a few days ago. Today his mother took him to the
park to be outside for a while.

"Mom, the park is beautiful," Danny said after seeing the wide open
spaces and the small playground nearby. "I'm glad you like it Danny." his
mother replied. "Can I go to the playground?" Danny asked. "Of course you
can darling. But don't run away,' his mother said.

Danny had fun when he saw another boy playing alone. So Danny

decided to go to him. "Hi, my name is Danny. What's your name? " "My

name is Steven. Nice to meet you." Said the other boy. "Can I play with

you?" Said Danny." Sure," Steven replied. So Danny and Steven became

good friends.



Chapter 6:  
Ein Neues Restaurant in der Stadt  

(A New Restaurant in Town)

Melanie und ihre Freunde gingen in ein neues Restaurant in der
Stadt.

Ihre Freunde : her friends

Gingen in : went to

Ein neues Restaurant : a new restaurant

In der Stadt : in the city

Sie setzten sich an einen Tisch und wurden von einer Kellnerin
angesprochen. "Hallo, wie geht es dir heute?", sagte sie. "Uns geht
es gut", sagte Melanie, "Kann ich bitte die Speisekarte sehen?"
"Natürlich", sagte die Kellnerin, die das Menü lieferte.

Sie setzten sich : they sat down

An einen Tisch : at a table

Und : and

Wurden : were

Von einer : by a

Kellnerin : waitress



Angesprochen : approached

Hallo : hello

Wie geht es dir : how are you

Heute : today

Sagte sie : she said

Uns geht es gut : we are fine

Sagte : said

Kann ich : can I

Bitte : please

die Speisekarte : the menu

sehen : see

Natürlich : of course

sagte die Kellnerin : said the waitress

die das Menü lieferte : delivering the menu

"Gibt es heute etwas Besonderes?" fragte Melanie. "Es gibt eine
Schweinshaxe, die bei schwacher Hitze in einer Brühe aus Fleisch,
Weißwein und Gemüse gekocht wird." Sagte die Kellnerin.

Gibt es : there is

Heute : today

Wtwas Besonderes : something special

Fragte : asked



Es gibt : there is

Eine Schweinshaxe : a knuckle of pork

Die bei : which

Gekocht wird : is cooked

Schwacher Hitze : at low heat

In einer Brühe : in a broth of/in a rest

Fleisch : meat

Weißwein : white wine

Und Gemüse : and vegetables

"Klingt köstlich", antwortete Melanie, "Ich möchte einen bestellen,
bitte."

Klingt : sound

Köstlich : delicious

Antwortete : replied

Ich möchte : I would like to

Einen bestellen : order one

Bitte : please

Summary

In our next story Melanie and her friends try a new restaurant. Note
the sentences and expressions they use when talking with the restaurant
staff. These are good examples of how to order food when dining. In this



story Melanie asks for more information about the menu items and even
asks for the special food item for the day.

Zusammenfassung

In unserer nächsten Geschichte versuchen Melanie und ihre Freunde
ein neues Restaurant. Beachten Sie die Sätze und Ausdrücke, die sie im
Gespräch mit dem Restaurantpersonal verwenden. Dies sind gute Beispiele
dafür, wie man beim Essen bestellt. In dieser Geschichte fragt Melanie nach
mehr Informationen über die Menüpunkte und fragt sogar nach dem
speziellen Tagesgericht.

Questions about the story

1. Wo sind Melanie und ihre Freunde hingegangen?

a)    Melanie und ihre Freunde gingen in einen neuen
Lebensmittelladen.

b)   Melanie und ihre Freunde gingen in ein neues Restaurant
in der Stadt.

c)    Melanie ging auf ein Date mit ihrem neuen Freund
Henry.

2. War die Kellnerin nett und einladend?

a)    Ja, die Kellnerin war freundlich und einladend.
b)   Ja, aber die Kellnerin hat keine speziellen Gerichte auf

der Speisekarte angeboten.



c)    Nein, es war nicht sehr hilfreich für Melanie und ihre
Freunde.

3. Was war das spezielle Menü für den Tag?

a)     Das besondere Gericht war die Pizza.
b)    Schweineschenkel
c)     Es war gegrillter Lachs mit Zitrone.

4. Hat Melanie das spezielle Gericht bestellt?

a)     Ja
b)   Nein, aber sie dachte, es könnte köstlich sein.
c)    Sie hat kein Essen bestellt, weil sie keinen großen

Hunger hatte.

Answers

6. B
7. A
8. B
9. A

Translation

Melanie und ihre Freunde gingen in ein neues
Restaurant in der Stadt. Sie setzten sich an einen Tisch und
wurden von einer Kellnerin angesprochen. "Hallo, wie geht es



dir heute?", sagte sie. "Uns geht es gut", sagte Melanie, "Kann
ich bitte die Speisekarte sehen?" "Natürlich", sagte die
Kellnerin, die das Menü lieferte.

"Gibt es heute etwas Besonderes?" fragte Melanie. “Es
gibt eine Schweinshaxe, die bei schwacher Hitze in einer Brühe
aus Fleisch, Weißwein und Gemüse gekocht wird." Sagte die
Kellnerin.

"Klingt köstlich", antwortete Melanie, "Ich möchte einen
bestellen, bitte."

Melanie and her friends went to a new restaurant in town.
They sat at a table and were approached by a waitress. "Hello, how
are you today?" she said. "We're fine," Melanie said. "Can I see the
menu, please? " "Of course", said the waitress who delivered the
menu. "Is there something special today?" Melanie asked."There's
a knuckle of pork cooked on a low heat in a broth of meat, white
wine and vegetables." Said the waitress."Sounds delicious,"
Melanie replied, "I'd like to order one, please."



Chapter 7:  
Abendessen mit Freunden  

 (Dinner with Friends)

James und seine Freunde essen in ihrem
Lieblingsrestaurant zu Abend. "Wow, die Spaghetti sehen hier
wirklich gut aus." rief James aus.

Und seine : and his

Freunde : friends

Essen : eat

In ihrem : in their

Lieblingsrestaurant : favourite restaurant

Zu Abend : for dinner

Die Spaghetti : the spaghetti

Sehen aus : look

Hier : here

Wirklich gut : really good

Rief aus : exclaimed

"Ja, es ist wahr", sagte Benny. "Ich habe sie genommen, als ich das
letzte Mal hier war." Dann fragte Mark“ Was ist besser, Pizza oder
Spaghetti?"



Ja : yes

Es ist : it is

Sagte : said

Ich habe genommen : I have taken

Sie : it

Als : when

Ich war : I was

Das lezte mal : the last time

Hier : here

Dann : then

Fragte : asked

Was ist : what is

Besser : better

Pizza oder Spaghetti : pizza or spaghetti

"Mark, aber du hast schon Pizza zum Mittagessen gegessen ", sagte

James. "Oh ja, du hast Recht." Sagt Mark

Aber : but

Du hast : you have

Schon : already

Gegessen : eaten

Zum Mittagessen : for lunch

Sagte : spoke



Oh ja : oh yes

Du hast Recht : you are right

Sagt : said

"Also, was würdest du empfehlen?" fragte er den Kellner. "Ich
empfehle die Lasagne. Es ist wirklich ausgezeichnet." Der Kellner
antwortete.

Also : so

Was : what

Würdest du empfehlen : would you recommend

Fragte er : he asked

Den Kellner : the waiter

Ich empfehle : I recommend

Die Lasagne : the lasagna

Es ist : it is

Wirklich : really

Ausgezeichnet : excellent

Der Kellner : the waiter

Antwortete : replied

"In diesem Fall nehmen wir alle die Lasagne, bitte", sagte
Benny."Okay, drei Lasagne." sagte der Kellner und notierte die
Bestellung. "Willst du auch ein paar Vorspeisen? "



In diesem : in this

Fall : case

Nehmen wir : we take

Alle : all

Die Lasagne : the lasagna

Bitte : please

Drei : three

Sagte : said

Der Kellner : the waiter

Und notierte : noticing

Die Bestellung : the order

Willst du : do you want

Auch : too

Ein paar : some

Vorspeisen : starters/appetizers

"Nein, danke", sagte James. "Aber können wir bitte ein paar
Bierchen trinken?"

Nein : no

Danke : thank you

Aber : but

Können wir : can we

Trinken : drink



Bitte : please

Ein paar : some

Bierchen : beers

"Natürlich", antwortete der Kellner, "Ich hole deine Drinks."

Natürlich : of course

Antwortete : replied

Der Kellner : the waiter

Ich hole : I will get

Deine : yours

Drinks : drinks

Summary

In this story James and his friends are having dinner in their favorite
restaurant, an Italian restaurant. The friends compared their favorite dishes
and they also asked the waiter for his recommendations. The waiter would
know which dish was the best one being served for the day. He was even
kind enough to suggest appetizers.

This story illustrates other ways on how you can interact with waiters and
restaurant staff. There are, of course, many diverse ways to order your
meals.



Zusammenfassung

In dieser Geschichte essen James und seine Freunde in ihrem
Lieblingsrestaurant, einem italienischen Restaurant. Die Freunde verglichen
ihre Lieblingsgerichte und fragten auch den Kellner nach seinen
Empfehlungen. Natürlich wusste der Kellner, welches Gericht das beste für
den Tag war, und er war sogar so freundlich, Vorspeisen vorzuschlagen.

Diese Geschichte veranschaulicht andere Möglichkeiten, wie Sie mit
Kellnern und Restaurantpersonal umgehen können. Es gibt natürlich
verschiedene Möglichkeiten, Ihre Mahlzeiten zu bestellen.

Questions about the story

1. Welches Gericht hat James gefallen?

a)     Spaghetti
b)    Die Suppe.
c)     Reis

2. Was hatte Mark an diesem Tag zum Mittagessen?

a)     Mark hatte etwas Käsekuchen zum Mittagessen.
b)   Mark hatte die Pizza bereits zum Mittagessen gegessen,

aber er wollte trotzdem eine zum Abendessen.
c)    Mark wusste nicht mehr, was er an diesem Tag beim

Mittagessen gegessen hatte.



3. Welche Menüoption hat der Kellner empfohlen?

a)     Der Kellner empfahl die Ravioli.
b)   Der Kellner empfahl keinen Menüpunkt, da das gesamte

Essen im Restaurant gut war.
c)    Der Kellner empfahl Mark und seinen Freunden die

Lasagne.

4. Welches Essen hat Benny bestellt?

a)     Benny bestellte auch die Lasagne.
b)   Benny bestellte Hühnerflügel mit extra scharfer Sauce.
c)    Benny hatte keinen Hunger, also hat er nichts bestellt.

5. Haben James und seine Freunde irgendwelche
Vorspeisen bestellt?

a)    Ja, sie waren sehr hungrig, also haben sie ein paar
Vorspeisen bestellt.

b)   Nein, sie haben nur Bier bestellt.
c)     Sie bestellten Vorspeisen und vieles mehr.

Answers

1. A
2. B
3. C
4. A



5. B

Translation

James und seine Freunde essen in ihrem
Lieblingsrestaurant zu Abend. "Wow, die Spaghetti sehen hier
wirklich gut aus." rief James aus. "Ja, es ist wahr", sagte Benny.
"Ich habe sie genommen, als ich das letzte Mal hier war." Dann
fragte Mark "Was ist besser, Pizza oder Spaghetti?"

"Mark, aber du hast schon Pizza zum Mittagessen gegessen",
sagte James. "Oh ja, du hast Recht." sagt Mark "Also, was
würdest du empfehlen?" fragte er den Kellner. "Ich empfehle die
Lasagne. Es ist wirklich ausgezeichnet. " Der Kellner antwortete.

"In diesem Fall nehmen wir alle die Lasagne, bitte." sagte
Benny."Okay, drei Lasagne." sagte der Kellner und notierte die
Bestellung. "Willst du auch ein paar Vorspeisen?"

"Nein, danke", sagte James. "Aber können wir bitte ein paar
Bierchen trinken? "Natürlich", antwortete der Kellner, "Ich hole
deine Drinks."

James and his friends have dinner at their favorite restaurant. "Wow,
the spaghetti really looks good here." exclaimed James. "Yes, it's true,"
Benny said. "I had it the last time I was here." Then Mark asked "What's
better, pizza or spaghetti?" "Mark, you already ate pizza for lunch." James
said. "Oh yes, you're right." said Mark.



"Well, what would you recommend?" he asked the waiter." "I

recommend the lasagna. It's really excellent. " The waiter replied. "In that

case, we'll all take the lasagna, please." Benny said. "Okay, three lasagnas."

The waiter said noticing the order. "Do you also want some appetizers? "
"No, thanks," James said. "But can we have a few beers, please?" "Of

course," the waiter replied, "I'll get your drinks."



Chapter 8:  
Jenny ist Spät Dran  

(Jenny is Running Late)

Jenny ist zu spät zu ihrem termin, aus diesem Grund rannte
sie durch die Tür und betrat schnell den Aufzug. "Hallo, kannst du
mir bitte die Uhrzeit sagen?" fragte sie einen der Männer, der dort
war.

Ist zu spät : it is late

Zu : for

Ihrem termin : her appointment

Aus diesem Grund : for this reason

Rannte sie : she ran

Durch die Tür : through the door

Und : and

Betrat : entered

Schnell : quickly

Den Aufzug : the elevator

Hallo : hello

Kannst du : can you

Sagen : tell

Mir : me



Bitte : please

Die uhrzeit : the time

Fragte sie : she asked

Einen der Männer : one of the men

Der : who/ that

Dort : there

War : was

"Natürlich. Es ist neun Uhr." sagte der Mann. "Ich denke, ich
komme zu spät! Die Zeit vergeht, wenn man beschäftigt ist." Jenny
sagte.

Natürlich : of course

Es ist : it is

Neun Uhr : nine o’clock

Sagte : said

Der Mann : the man

Ich denke : I think

Ich komme zu spät : I will be late

Die Zeit : the time

Vergeht : flies

Wenn : when

Man beschäftigt ist : you are busy/one is busy



Sagte : said

"In welche Etage gehst du?" fragte der Mann. "25. Stock." sagte
Jenny. "Ich muss einen sehr wichtigen Kunden treffen."

In welche Etage : what floor

Gehst du : you go/are you going to

Fragte : asked

Der Mann : the man

25. Stock : 25th floor

Ich muss : I must/I have to

Treffen : to meet

Einen sehr : a very

Wichtigen Kunden : important customer

"Ich verstehe, und dieser Kunde ist Mr. James Allen?" fragte der
Mann. "Ja, genau." sagte Jenny. "Woher weißt du das?" "Zum
Glück für dich, bin ich James Allen." Jenny war doch nicht zu spät.

Ich verstehe : I understand

Und : and

Dieser Kunde : this customer

Ist : is

Ja : yes



Genau : exactly

Sagte : said

Woher weißt du das : how do you know

Zum Glück : luckily

Für : for

Dich : you

Bin ich : I am

War : was

Doch : after all

Nicht : not

Zu spät : too late

Summary

Being late for a meeting isn’t fun. Jenny is late and she is supposed
to meet a very important client. In this story Jenny rushes as fast as she
could so she could make it to the appointment even though she is already
probably late. She asks the time from one of the people she meets along the
way and the interaction turned out to be a pleasant surprise.

A lot of questions get asked in this story, and that is one of the
language skills that you need to learn if you want to master this language.

Zusammenfassung



Zu spät zu einem Meeting zu kommen macht keinen Spaß. Jenny ist
spät dran und sie soll einen sehr wichtigen Kunden treffen. In dieser
Geschichte eilt Jenny so schnell sie konnte, damit sie es zum Termin
schaffen kann, obwohl sie wahrscheinlich schon spät dran ist.

Sie fragte einen der Leute, die sie unterwegs traf, nach der Zeit und alles
erwies sich als eine angenehme Überraschung.

In dieser Geschichte werden viele Fragen gestellt. Und das ist eine
der Sprachfähigkeiten, die du lernen musst, wenn du diese Sprache
beherrschen willst.

Questions about the story

1. Um wie viel Uhr war Jenny im Aufzug?

a)      Es war bereits 13 Uhr.
b)      Es war nur 6:30 Uhr am Morgen.
c)       Es war bereits 9 Uhr morgens.

2. In welchen Stock sollte sie gehen?

a)      Sie musste in den dritten Stock gehen.
b)      Sie musste in den 25. Stock gehen.
c)       Jenny musste in den 100. Stock laufen.

3. Wer sollte Jenny an diesem Tag treffen?

a)      Jenny traf an diesem Tag ihren Chef.
b)      Sie sollte ihren Freund treffen.
c)       Sie musste einen sehr wichtigen Kunden treffen.



4. Jenny war überrascht, dass der Mann, mit dem sie sprach,

wusste, wen sie an diesem Tag traf, Jenny?

a)      Sie war nicht überrascht.
b)      Sie war überrascht.

5. Wer war der Mann, den Jenny im Aufzug traf?

a)      Der Mann war Clark Kent.
b)      Der Mann war James Allen.
c)       Der Mann war Bruce Wayne.

Answers

1. C
2. B
3. C
4. B
5. B

Translation

Jenny ist zu spät zu ihrem termin, aus diesem Grund
rannte sie durch die Tür und betrat schnell den Aufzug.
"Hallo, kannst du mir bitte die Uhrzeit sagen? " fragte sie
einen der Männer, der dort war. "Natürlich. Es ist neun Uhr."



sagte der Mann. "Ich denke, ich komme zu spät! Die Zeit
vergeht, wenn man beschäftigt ist." Jenny sagte.

"In welche Etage gehst du?" fragte der Mann. "25.
Stock." sagte Jenny. "Ich muss einen sehr wichtigen Kunden
treffen." "Ich verstehe, und dieser Kunde ist Mr. James
Allen?" fragte der Mann. "Ja, genau." sagte Jenny, "Woher
weißt du das?". "Zum Glück für dich bin ich James Allen."
Jenny war doch nicht zu spät.

Jenny is late for her appointment, so she ran through the door and quickly
entered the elevator. "Hello, can you tell me the time please?" she askes one
of the men who was there. "Of course. It's nine o'clock." said the man. "I
think I'm too late! Time flies when you're busy." Jenny said.

"Which floor are you going to? " the man asked. "The 25th floor." Jenny

said. "I have to meet a very important customer." "I understand... and is this

customer is Mr. James Allen?" the man asked. "Yes, exactly." Jenny said.

"How do you know that? " "Fortunately for you, I am James Allen." Jenny

wasn't too late.



Chapter 9:  
Telefongespräche  

(Phone Conversations)

"Guten Morgen, Mills und Boon Publisher, wie kann ich helfen?"
Sagte Amy.

Guten Morgen : good morning

Wie : how

Kann ich : can I

Helfen : help

Sagte : said

"Hi, ich bin Peter Wellington. Kannst du mir die Durchwahl 3421
geben?" Sagte Peter.

Ich bin : I am

Kannst du : can you

Geben : give/hand

Mir : me

die Durchwahl : the extension/the direct dial

"Natürlich, nur eine Sekunde, bitte." Sagte Amy.



Natürlich : of course

Nur : just

Eine Sekunde : a second

Bitte : please

Sagte : said

Das Telefon klingelte. "Misty Warrens Büro." sagte Misty, der
Chefredakteur.

Das Telefon : the telephone

Klingelte : rang

Misty Warrens Büro : Misty Warren's office

Der Chefredakteur : the chief editor

"Hi, ich bin Peter Wellington. Morgen früh haben wir einen
Termin." Sagte Peter. "Oh ja, ich erinnere." Antwortete Misty.
"Können wir uns später am Nachmittag 14:00 Uhr treffen? Wir
hatten ein paar Probleme in der Fabrik." Sagte Peter. "Okay, ich
bin um 14:00 Uhr frei." Sagte Misty.

Hi : hi

Ich bin : I am

Morgen früh : tomorrow morning

Haben wir : we have

Einen Termin : an appointment



Ich erinnere : I remember

Können wir : can we

Treffen : meet

Später : later

Am Nachmittag : in the afternoon

Wir hatten : we had

Ein paar : some

Probleme : problems

In der Fabrik : at the factory

Ich bin : I am

Um 14:00 Uhr : at 14 o‘clock

Frei : free

Summary

Peter Wellington calls an editor at Mills and Boon Publishing. Amy
the secretary answers the phone and redirects the call to one of the editors,
Misty. Peter ask to reschedule an appointment that he made previously.
Everything was agreeable and the appointment was moved to a later time. 

Zusammenfassung

Peter Wellington ruft einen Redakteur bei Mills and Boon
Publishing an. Amy, die Sekretärin, nahm das Telefon entgegen und leitet
den Anruf an einen der Redakteure weiter. Peter bittet darum, einen Termin,



den er vorher vereinbart hat, zu verschieben. Alles war angenehm und der
Termin wurde auf einen späteren Zeitpunkt verschoben. 

Questions about the story

1. Wie lautete der Name des Verlages?

a)     Hearts Romance Publishing
b)    Mills and Boon Publishing
c)     Tor Books

2. Wer hat Peters Anruf entgegengenommen?

a)     Amy, die Sekretärin, antwortete.
b)    Der Chefredakteur
c)     Ein Assistant

3. Warum hat Peter die Redaktion angerufen?

a)     um einen Termin zu verschieben
b)   Peter war ein Freund des Herausgebers.
c)     Peter war ein Freund der Sekretärin.

4. Was war die Durchwahl, um die Peter gebeten hat?

a)     1122
b)    1345
c)     3421



Answers

1. B
2. A
3. A
4. C

Translation

"Guten Morgen, Mills und Boon Publisher, wie kann ich
helfen?" Sagte Amy. "Hi, ich bin Peter Wellington. Kannst du
mir die Durchwahl 3421 geben?" Sagte Peter. "Natürlich, nur
eine Sekunde, bitte." Sagte Amy. Das Telefon klingelte. "Misty
Warrens Büro." sagte Misty, der Chefredakteur.

"Hi, ich bin Peter Wellington, morgen früh haben wir
einen Termin." sagte Peter. "Oh ja, ich erinnere.“ antwortete
Misty. "Können wir uns später am Nachmittag 14:00 Uhr
treffen? Wir hatten ein paar Probleme in der Fabrik." sagte
Peter. "Okay, ich bin um 14:00 Uhr frei." sagte Misty.

"Good morning, Mills and Boon Publishing, how can I help?" said
Amy. "Hi, I'm Peter Wellington. Can you give me extension 3421? "said
Peter. "Of course, just a second, please." said Amy. The phone rang. "Misty
Warren's office." said Misty, the editor-in-chief.

"Hi, I'm Peter Wellington, we have an appointment tomorrow
morning." said Peter. "Oh yes, I remember." Misty replied. "Can we meet



later in the afternoon at 14:00? We had some problems at the factory." Said
Peter. "Okay, I'm free at 14:00." Said Misty.



Chapter 10:  
Busse in Deutschland  
(Buses in Germany)

John war zum ersten Mal in Deutschland. Er war
gekommen um einen guten alten Freund zu besuchen und er
beschloss, den Bus zu seinem Haus zu nehmen.

War : was

Zum : for

Ersten : the first

Male : time

In Deutschland : in Germany

Er war : he was

Gekommen : come

Um einen : a

Guten : good

Alten : old

Freund : friend

Zu besuchen : to visit

Und : and

Er beschloss : he decided



Zu nehmen : to take

Den Bus : the bus

Zu seinem : to his

Haus : house

Fragte er, wo die nächste Bushaltestelle sei, und einige Leute
waren so freundlich ihm den Weg zu zeigen.

Fragte er : he asked

Wo : where

Die nächste : the nearest

Bushaltestelle : bus stop

Sei : was

Und : and

Einige : some

Leute : people

Waren : were

So freundlich : so kind

Zu zeigen : to show

Ihm : him

Den weg : the way

Er bemerkte, dass die Buslinien sowohl Namen als auch Nummern
hatten und die Metallpole an der Bushaltestelle hatten die gleichen



Namen und Nummern. "Das sind also die Nummern der Busse und
die Liste der Haltestellen", dachte John.

Er bemerkte : he noticed

Dass : that

Die Buslinien : the bus line

Hatten : had

Sowohl als auch : as well…as/both/either

Namen : names

Nummern : numbers

Und : and

Die Metallpole : metal poles

An der Bushaltestelle : at the bus stop

Hatten : had

Die gleichen : the same

Das sind : these are

Also : so/well

Die Nummern der Busse : the bus numbers

Und die Liste : and the list

Der Haltestellen : oft he stops

Dachte : thought



Einmal fand er den richtigen Bus zu seiner Haltestelle, er wartete
dort mit anderen Passagieren.

Einmal : once

Fand er : he found

Den richtigen Bus : the right bus

Zu seiner : to his

Haltestelle : stop

Er wartete : he waited

Dort : there

Mit : with

Anderen : other

Passagieren : passengers

Als der Bus ankam, stieg er ein und setzte sich.

Als : when

Der Bus : the bus

Ankam : arrived

Stieg er ein : he got in

Und : and

Setzte sich : sat down

Nach etwa zwanzig Minuten drückt er einen der Knöpfe neben
seinem Sitz, um die Haltestelle anzugeben, an der er aussteigen



wollte.

Nach : after

Etwa : about

Zwanzig : twenty

Minuten : minutes

Drückt er : He presses

Einen : one of

Der Knöpfe : the buttons

Neben : next

Seinem Sitz : his seat

Um anzugeben : to indicate    

Die Haltestelle : the bus stop

An der er : where he

Aussteigen : get off

Wollte : wanted

Summary

John has come to Germany for the first time. He was visiting a
friend and decided to take a bus. Here he learns that there are similarities
and differences with the way people get on and get off in this country, so it
was quite an adventure.

Zusammenfassung



John ist zum ersten Mal nach Deutschland gekommen. Er besuchte
einen Freund und beschloss, einen Bus zu nehmen. Hier erfährt er, dass es
Gemeinsamkeiten und Unterschiede zur Art und Weise gibt, wie die
Menschen in diesem Land ein- und ausstiegen, so dass es ein ziemliches
Abenteuer war.

Questions about the story

1. Warum war John in Deutschland?

a)     Er besuchte einen alten Freund.
b)   Er war neugierig und wollte erleben, wie das Leben in

Deutschland aussieht.
c)    Die Reise nach Deutschland war ein Element auf seiner

Wunschliste

2. Wie hat er die Bushaltestelle gefunden?

a)    Er bat die Menschen in der Gegend um Hilfe.
b)   Er hat die Informationen auf seinem Telefon über das

Internet überprüft.
c)     Er kannte den Weg.

3. Woher wusste er, in welchen Bus er einsteigen sollte?

a)    Er rief seinen Freund an, um weitere Informationen zu
erhalten.



b)   Er überprüfte die Nummer des Busses und die Liste der
Haltestellen.

c)    Er bat um Hilfe von einem anderen Passagier.

Answers

1. A
2. A
3. B

Translation

John war zum ersten Mal in Deutschland. Er war
gekommen, um einen guten alten Freund zu besuchen und er
beschloss, den Bus zu seinem Haus zu nehmen. Fragte er wo die
nächste Bushaltestelle sei, und einige Leute waren so freundlich
ihm den Weg zu zeigen.

Er bemerkte, dass die Buslinien sowohl Namen als auch
Nummern hatten und die Metallpole an der Bushaltestelle
hatten die gleichen Namen und Nummern. "Das sind also die
Nummern der Busse und die Liste der Haltestellen", dachte
John.

Einmal fand er den richtigen Bus zu seiner Haltestelle,
er wartete dort mit anderen Passagieren. Als der Bus ankam,
stieg er ein und setzte sich. Nach etwa zwanzig Minuten drückt



er einen der Knöpfe neben seinem Sitz, um die Haltestelle
anzugeben, an der er aussteigen wollte.

John was in Germany for the first time, he had come to visit a good
old friend and he decided to take the bus to his house. He asked where the
nearest bus stop was and some people were kind enough to show him the
way.

He noticed that the bus lines had both names and numbers, and that
the metal poles at the bus stop had the same names and numbers. "So these
are the bus numbers and the list of stops." John thought.

Once he found the right bus heading towards his stop, he waited
there with the other passengers. When the bus arrived, he got on and sat
down. After about twenty minutes, he pressed one of the buttons next to his
seat to indicate the stop where he wanted to get off.



Chapter 11:  
Treffen mit Alten Freunden  

(Meeting Old Friends)

Anna kam im Haus ihrer Freundin in Berlin an. Jenny,
Annas Freundin, wartete unter der Veranda und Anna sah ihr
Lächeln aus der Ferne, als sie aus dem Taxi stieg.

Kam : arrived

Im Haus : at house

iIhrer Freundin : her friend

Annas Freund : Anna‘s friend

Wartete : was waiting

Unter der : under the

Veranda : porch

Und : and

Sah : saw

Ihr Lächeln : her smile

Aus der Ferne : from afar

Als : when

Sie stieg aus : she got off

Dem Taxi : the taxi



"Anna!" Jenny schrie vor Freude. "Du bist endlich da. Es ist so
schön, dich zu sehen."

Schrie : screamed

Von freude : with joy

Du bist : you are

Endlich da : finally here

Es ist : it is

So schön : so good

Dich zu sehen : to see you

Die Freunde umarmten sich gegenseitig und Jenny half, Annas
Taschen zu bringen.

Die Freunde : the friends

Umarmten : hugged

Sich gegenseitig : each other

Und : and

Half : helped

Annas Taschen : Anna’s bag

Zu bringen : to bring

"Also, wie war deine Reise?" fragte Jenny. "Sehr gut, danke."
antwortete Anna.

Also : so



Wie war : how was

Deine Reise : your trip

Fragte : asked

Sehr : very

Gut : good

Danke : thank you

Antwortete : replied

Sie wurden von Fred im Haus empfangen, ein anderer alter
Freund. "Hallo, Fred. Wie geht es dir?" sagte Anna. "Oh, mir geht
es gut, danke." sagte Fred.

Sie wurden : they were

Empfangen : received/welcomed

Von Fred : by Fred

Im Haus : at the house

Ein anderer : another

Alter : old

Wie geht es dir : how are you

Sagte : said

Mir geht es gut : I am fine

Danke : thank you

Jenny hatte ein paar Snacks vorbereitet und sie hatten einen
schönen Tag zusammen.



Hatte : had

Ein paar Snacks : some snacks

Vorbereitet : prepared

Und : and

Sie hatten : they had

Einen schönen Tag : a nice day

Zusammen : together

Summary

In this story we go back to Anna’s trip to Germany. She arrives at
her friend’s house and they are excited to see each other again. Here you
will see some of the sample phrases and sentences that you can use to greet
friends in German.

Zusammenfassung

In dieser Geschichte gehen wir auf Annas Reise nach Deutschland
zurück. Sie kommt bei ihrer Freundin an und sie freuen sich, sich
wiederzusehen. Hier sehen Sie einige der Beispielsätze und Sätze, mit
denen Sie Freunde auf Deutsch begrüßen können.

Questions about the story

1. Wo wartete Annas Freund auf sie?

a)     Jenny wartete in der Küche.
b)    Jenny sah fern.



c)     Jenny war auf der Veranda.

2. Wie fühlte sich Jenny, als Anna endlich ankam?

a)     Jenny war ruhig.
b)    Jenny war traurig.
c)     Jenny war glücklich.

3. Wie war Annas Reise?

a)     Annas Reise war gut.
b)   Anna hatte eine schlechte Zeit am Flughafen.
c)     Anna hatte ihr Flugzeug verpasst.

4. Wer war noch in Jennys Haus?

a)     Jennys Großmutter.
b)    Ihr alter Freund Fred.
c)     Eine Katze namens Kiki.

5. Wie haben sich Freunde entschieden, den Tag
zusammen zu verbringen?

a)     Sie gingen ins Kino.
b)   Sie verbrachten den Tag in Jennys Haus.
c)     Sie gingen zum Strand.

Answers



1. C
2. C
3. A
4. B
5. B

Translation

Anna kam im Haus ihrer Freundin in Berlin an. Jenny,
Annas Freundin, wartete unter der Veranda und Anna sah ihr
Lächeln aus der Ferne, als sie aus dem Taxi stieg.

"Anna!" Jenny schrie vor Freude. "Du bist endlich da. Es ist so
schön, dich zu sehen." Die Freunde umarmten sich gegenseitig
und Jenny half, Annas Taschen zu bringen.

"Also, wie war deine Reise?" fragte Jenny. "Sehr gut, danke."
antwortete Anna.

Sie wurden von Fred im Haus empfangen, ein anderer alter
Freund. "Hallo, Fred. Wie geht es dir?" sagte Anna. "Oh, mir
geht es gut, danke." sagte Fred. Jenny hatte ein paar Snacks
vorbereitet und sie hatten einen schönen Tag zusammen.

Anna arrived at her friend's house in Berlin. Jenny, Anna's friend,
was waiting under the porch and Anna saw her smile from afar as she got
out of the taxi. "Anna!" Jenny screamed with joy. "You’re finally here. It's



so good to see you." The friends hugged each other and Jenny helped bring
in Anna's bags.

"So, how was your trip?" Jenny asked. "Very good, thank you."
Anna replied. They were received at the house by Fred, another old friend.
"Hello, Fred. How are you?" Anna said. "Oh, I'm fine, thank you." Fred
said. Jenny had prepared some snacks and they had a nice day together



Chapter 12:  
Auf der Party  
(At the Party)

Peter kam zu Jennys Party mit einer Tasche voller Chips und ein
paar Drinks.

Kam : came

Zu Jennys Party : to Jenny’s party

Mit : with

Einer Tasche voller : a bag full of

Chips : chips

Und : and

Ein paar : a few

Drinks : drinks

Er ging durch die Vordertür und stieß auf Anna. "Hi", sagte Anna.
"Hi. Mein Name ist Peter, ich würde gerne deine Hand schütteln
aber wie du sehen kannst, sind meine Hände voll." Sagte Peter.

Er ging : he went

Durch die Vordertür : through the front door

Und : and

Stieß auf : came across



Mein Name ist : my name is

Ich würde gerne : I would like to

Deine Hand : your hand

Schütteln : shake

Aber : but

Wie : as

Du : you

Kannst : can

Sehen : see

Meine Hände : my hands

Sind : are

Voll : full

"Ich bin Anna, lass mich dir helfen." antwortete das Mädchen
lächelnd. Also half Anna dem Jungen, das Essen in die Küche zu
bringen.

Ich bin : I am

Lass mich : let me

Dir helfen : help you

Antwortete : answered

Das Mädchen : the girl

Lächelnd : smiling



Also : so

Half : helped

Dem Jungen : the boy

Zu bringen : to bring

Das Essen : the food

In die Küche : into the kitchen

"Es ist eine schöne Party", sagte Peter, "wo kommst du her?" "Ich
bin aus New York," sagte Anna, "aber meine Eltern sind Spanier."

Es ist : it is

Eine schöne : a great

Wo kommst du her : where are you from

Ich bin : I am

Aus New York : from new york

Aber : but

Meine Eltern : my parents

Sind : are

Spanier : spanish

"Oh, wirklich? Spanien ist ein schönes Land." antwortete Peter.
"Danke", sagte Anna, "Deutschland ist auch ein wunderbarer Ort."

So wurden Anna und Peter neue Freunde.

Wirklich : really

Spanien : Spain



Ist : is

Ein schönes : a beautiful

Land : country

Danke : thank you

Deutschland : Germany

Ist : is

Auch : also

Ein wunderbarer : a wonderful

Ort : place

So : so

Wurden : became

Neue Freunde : new friends

Summary

Anna’s story continues. She attends Jenny’s party. There she meets
some local folks. She also meets a new friend, and gets to tell him more
about herself. Through this story you can practice sentences that you can
use to tell your background, where you are from, and appreciate the events
of the day.

Zusammenfassung

Annas Geschichte geht weiter. Sie geht zu Jennys Party, wo sie
einige lokale Leute trifft. Sie trifft auch eine neue Freundin und kann mehr
über sich selbst erzählen. Durch diese Geschichte kannst du Sätze üben, mit



denen du deine Geschichte erzählen kannst, woher du kommst und die
Ereignisse des Tages schätzen kannst.

Questions about the story

1. Was hat Peter zu Jennys Party gebracht?

a)     Peter brachte etwas gebratenen Fisch mit.
b)   Er hat japanische Tempura mitgebracht.
c)    Er brachte eine Tasche mit Chips mit.

2. Waren Anna und Peter von Anfang an freundlich?

a)     Nein, sie waren nicht freundlich.
b)   Ja, sie waren sehr freundlich.
c)     Gleichgültig.

3. Wo kommt Anna her?

a)     Anna kommt aus New York.
b)    Anna ist Italienerin.
c)     Anna ist Französin.

4. Wo kommen ihre Eltern her?

a)     Annas Eltern waren Italiener.
b)    Sie kamen aus Deutschland.
c)     Sie stammten aus Spanien.



Answers

1. C
2. B
3. A
4. C

Translation

Peter kam zu Jennys Party mit einer Tasche voller
Chips und ein paar Drinks. Er ging durch die Vordertür und
stieß auf Anna. "Hi." sagte Anna. "Hi. Mein Name ist Peter,
ich würde gerne deine Hand schütteln aber wie du sehen
kannst, sind meine Hände voll." sagte Peter.

"Ich bin Anna, lass mich dir helfen." antwortete das
Mädchen lächelnd. Also half Anna dem Jungen, das Essen in
die Küche zu bringen. "Es ist eine schöne Party," sagte Peter,
"wo kommst du her?" "Ich bin aus New York," sagte Anna,
"aber meine Eltern sind Spanier.

"Oh, wirklich? Spanien ist ein schönes Land."
antwortete Peter. "Danke," sagte Anna, "Deutschland ist auch
ein wunderbarer Ort." So wurden Anna und Peter neue
Freunde.

Peter came to Jenny's party with a bag full of chips and a few drinks.
He went through the front door and came across Anna. "Hi," Anna said.



"Hi. My name is Peter, I would love to shake your hand but as you can see
my hands are full." said Peter.

"I’m Anna, let me help you." the girl answered smiling. Anna

helped the boy to bring the food to the kitchen. "It's a nice party," Peter said,

"where are you from?" "I'm from New York," Anna said, "but my parents

are Spanish. "

"Oh, really? Spain is a beautiful country." Peter replied. "Thank
you," Anna said. "Germany is also a wonderful place." And so, Anna and
Peter became new friends.



Chapter 13:  
Treffen mit Bianca  

(Meeting with Bianca)

Emily war ein ruhiges Kind in der Schule. Sie war oft allein
beim Mittagessen und in der Freizeit.

War : was

Ein ruhiges : a quiet

Kind : kid

In der Schule : in/at school

Sie war : she was

Oft : often

Allein : alone

Beim Mittagessen : at lunch time

Und : and

In der Freizeit : in the spare time

Sie hatte nur eine gute freundin, Lily. Emily dachte immer, sie
würde nie viele Freunde in der Schule haben.

Sie hatte : she had

Nur : just



Eine gute freundin : one good friend

Dachte : thought

Immer : always

Sie würde : she would

Nie : never

Haben : have

Viele Freunde : many friends

In der Schule : at the school

Eines Tages kam Lily mit einem anderen Kind zur Schule. Sie war
jemand, den Emily noch nie zuvor in der Schule gesehen hatte.

Eines Tages : one day

Kam mit : came with

Einem anderen : another

Kind : kid

Zur Schule : to school

Sie war : she was

Jemand : someone

Den : that

Noch nie : never

Zuvor : before

Gesehen hatte : had seen



Emily beobachtete, wie das Paar auf sie zukam. "Hi Emily", sagte
Lily. "Das ist Bianca. Sie ist neu in der Schule. Sie kommt aus
Amsterdam und ist gestern mit ihrer Familie hierhergezogen."

Beobachtete : watched

Das Paar : the pair

Auf sie zukam : approached her

Das ist : this is

Sie ist neu : she is new

In der Schule : at school

Sie kommt : she comes

Aus Amsterdam : from Amsterdam

Und : and

Ist gezogen : has moved

Gestern : yesterday

Mit : with

Ihrer Familie : her family

Hierher : here

"Schön dich kennenzulernen, Bianca." sagte Emily. "Es ist mir ein
Vergnügen." sagte Bianca und sie schüttelten sich die Hände.
"Also, wie ist Amsterdam?" Fragte Emily

Schön dich kennenzulernen : nice to meet you



Es ist mir ein Vergnügen : it is my pleasure

Und : and

Sie schüttelten : they shook

Sich die Hände : the hands

Also : so/well

Wie : how

Ist : is

Fragte : asked

Also redeten sie den ganzen Nachmittag. Emily wollte alles über
Bianca und Amsterdam wissen. Schließlich wurden sie
wahrscheinlich beste Freunde.

Also : so

Redeten sie : they talked

Den ganzen : all the

Nachmittag : afternoon

Wollte : wanted

Wissen : to know

Alles : all

Über : about

Schließlich : finally

Wurden sie : they became



Wahrscheinlich : likely

Beste Freunde : best friends

Summary

Emily was a shy girl in school and she was usually alone most the
time, but she did have a few friends. One of them was Lily who was more
outgoing than her. One day Lily introduced Emily to Bianca who was from
Amsterdam. They likely become good friends.

Zusammenfassung

Emily war ein schüchternes Mädchen in der Schule und sie war
normalerweise die meiste Zeit allein, aber sie hatte ein paar Freunde. Eine
von ihnen war Lily, die aufgeschlossener war als sie. Eines Tages stellte
Lily Emily Bianca vor, die aus Amsterdam kam. Sie werden schließlich
gute Freunde.

Questions about the story

1. Warum dachte Emily, dass sie nie so viele Freunde in
der Schule haben würde?

a)     Weil sie immer allein war.
b)    Weil es niemand mochte.
c)    Weil die anderen Kinder in der Schule schlecht zu ihr

waren.

2. Was geschah, als Lily Emily Bianca vorstellte?



a)    Sie waren zu schüchtern und redeten nicht.
b)   Emily interessierte sich für Bianca und war fasziniert

von der Tatsache, dass sie aus Amsterdam kam.
c)     Nichts

3. Was half den beiden Mädchen, eine gute Freundschaft
aufzubauen?

a)     Beide mochten koreanisches Essen.
b)    Beide mochten Kampfsportarten.
c)    Sie wurden gute Freunde, weil sie sich für einander

interessierten.

Answers

1. A
2. B
3. C

Translation

Emily war ein ruhiges Kind in der Schule. Sie war oft
allein beim Mittagessen und in der Freizeit. Sie hatte nur eine
gute freundin, Lily. Emily dachte immer, sie würde nie viele
Freunde in der Schule haben.



Eines Tages kam Lily mit einem anderen Kind zur
Schule. Sie war jemand, den Emily noch nie zuvor in der
Schule gesehen hatte.

Emily beobachtete, wie das Paar auf sie zukam. "Hi Emily."
sagte Lily. "Das ist Bianca. Sie ist neu in der Schule. Sie kommt
aus Amsterdam und ist gestern mit ihrer Familie
hierhergezogen."

"Schön dich kennenzulernen, Bianca." sagte Emily. "Es
ist mir ein Vergnügen." sagte Bianca und sie schüttelten sich
die Hände. "Also, wie ist Amsterdam?" fragte Emily

Also redeten sie den ganzen Nachmittag. Emily wollte
alles über Bianca und Amsterdam wissen. Schließlich wurden
sie wahrscheinlich beste Freunde.

Emily was a quiet kid at school. She was often alone at lunch and in
her spare time. She just had one good friend, Lily. Emily always thought
she would never have many friends at school.

One day Lily came to school with another child. She was someone
Emily had never seen before at school. Emily watched the two approach
her. "Hi Emily." said Lily. "This is Bianca. She is new at school. She's from
Amsterdam and moved here yesterday with her family."

"Nice to meet you, Bianca." Emily said. "It's my pleasure." said
Bianca and they shook hands. "So, what's Amsterdam like?” asked Emily.
They talked all afternoon. Emily wanted to know everything about Bianca
and Amsterdam. After that they likely became best friends.



Chapter 14:  
Der Frosch, der Fantasievolle Geschichten Erzählt

Hat.  
(The Frog That Told Fanciful Tales)

Es war einmal ein Frosch, der fantasievolle Geschichten erzählte.

Es war einmal : once upon a time

Ein Frosch : a frog

Der : that

Fantasievolle : imaginative

Geschichten : tales

Erzählte : told

Sagte dem Bauern, dass wenn die Kuh Schokolade gegessen hätte,
würde sie Schokoladenmilch herstellen. Sagte der Bäuerin, dass
das Legen von Eiern im Eis sie größer machen würde. Es sagte
auch dem Hahn, dass jeder lernen würde, von selbst früh
aufzuwachen.

Sagte : said

Der Frosch : the frog

Dem Bauern : the farmer

Dass : that



Wenn : if

Die Kuh : the cow

Schokolade : chocolate

Gegessen hätte : had eaten

Würde herstellen : would make

Schokoladenmilch : chocolate milk

Sagte : said

Der Bäuerin : the farmer’s wife

Dass : that

Das Legen : laying

Von Eiern : eggs

Im Eis : in the ice

Sie machen würde : they would do

Größer : bigger

Auch : also

Dem Hahn : the rooster

Dass : that

Jeder : everyone

Lernen würde : would learn

Von selbst : on their own

Früh aufzuwachen : to wake up early



Natürlich hat der Frosch gelogen und es war glücklich mit den
Problemen, die es verursachte.

Natürlich : of course

Der Frosch : the frog

Hat gelogen : lied

Und : and

Es war : it was

Glücklich : happy

Mit : with

Den Problemen : the problems

Verursachte : caused

Eines Tages kam ein Falke und fing an, den Frosch zu jagen. Dann
bat der Frosch den Hahn, den Bauern und die Bäuerin um Hilfe,
aber sie wollten nicht helfen. Also fing der Falke den Frosch und
aß ihn.

Eines Tages : a day

Kam ein : came a

Falke : hawk

Und : and

Fing an : started

Den Frosch : the frog



Zu jagen : to hunt

Dann : then

Der Frosch : the frog

Bat : asked

Den Hahn : the rooster

Den Bauern : the farmer

Und : and

Die Bäuerin : the farmer’s wife

Um Hilfe : for help

Aber : but

Sie wollten nicht : they did not want

Helfen : help

Also : so

Der Falke : the hawk/the falcon

Fing : caught

Den Frosch : the frog

Und : and

Aß ihn : ate it

Das war der Preis, denn der Frosch zahlte, um Lügen zu erzählen.

Das war : this was

Der Preis : the price

Denn : that



Der Frosch : the frog

Zahlte : paid

Um Lügen : lies

Zu erzählen : to tell

Summary

This story is about a frog that told lies. It lived in a farm with the
farmer and the other animals. However, it loved to tell lies to everyone and
enjoyed the problems that it was causing.

Then one day a hawk came to the farm in search of a meal. It found
the frog. In his panic, the frog asked help from the people and animals that
he teased. But they didn’t believe him and didn’t want to help him, so the
Hawk ate the Frog.

Zusammenfassung

Diese Geschichte handelt von einem Frosch, der Lügen erzählt hat.
Er lebte auf einem Bauernhof mit dem Bauern und den anderen Tieren. Es
liebte es jedoch, allen Lügen zu erzählen und genoss die Probleme, die es
verursachte.

Aber eines Tages kam ein Falke auf die Farm, um nach einer
Mahlzeit zu suchen. Sie hat den Frosch gefunden. In seiner Panik bat der
Frosch die Menschen und Tiere, die er neckte, um Hilfe. Aber sie glaubten
ihm nicht und wollten ihm nicht helfen.

Questions about the story



1. Wo lebte der Frosch?

a)     Eine Farm.
b)    Ein Schloss.
c)     Ein Haus am See.

2. Mochte es der Frosch zu lügen?

a)     Nein, sie war unglücklich.
b)   Ja, er lügt gerne und verursacht Leiden.

3. Was war der Effekt, dass du alle angelogen hast?

a)     Sie ist reich geworden
b)   Sie wurde von dem Falken gefangen genommen, weil ihr

niemand geholfen hat.
c)    Sie wurde die beste Freundin des Falken

Answers

1. A
2. B
3. B

Translation



Es war einmal ein Frosch, der fantasievolle Geschichten
erzählte. Sagte dem bauern, dass wenn die Kuh Schokolade
gegessen hätte, würde sie Schokoladenmilch herstellen. Sagte
der Bäuerin, dass das Legen von Eiern im Eis sie größer
machen würde. Es sagte auch dem Hahn, dass jeder lernen
würde, von selbst früh aufzuwachen. Natürlich hat der Frosch
gelogen und es war glücklich mit den Problemen, die es
verursachte.

Eines Tages kam ein Falke und fing an, den Frosch zu
jagen. Dann bat der Frosch den Hahn, den Bauern und die
Bäuerin um Hilfe, aber sie wollten nicht helfen. Also fing der
Falke den Frosch und aß ihn. Das war der Preis, denn der
Frosch zahlte, um Lügen zu erzählen.

Once upon a time there was a frog that told imaginative stories. It
told the farmer that if the cow had eaten chocolate, she would produce
chocolate milk. It told the farmer's wife that laying eggs in the ice would
make bigger eggs. It also told the rooster that everyone would learn to wake
up early on their own. Of course, the frog lied and was happy with the
problems that it caused.

One day a hawk came and it hunted the frog. Then the frog asked
help from the rooster, the farmer and the farmer's wife, but they didn't want
to help. So, the hawk caught the frog and ate it. That was the price the frog
paid for telling lies.



Chapter 15:  
Frederick's Immens Mund  

(Frederick’s Immense Mouth)

Es war einmal ein Mann namens Friedrich, der einen
riesigen Mund hatte, in den er alles eingeben konnte. Er aß einmal
eine Kuh und verschlang sie ganz. Ein anderes Mal aß er das
ganze Brot in der Stadt und steckte alles gleichzeitig in seinen
Mund.

Es war einmal ein : once upon a time there was a

Mann : man

Namens : named

Der : who

Einen riesigen : a huge

Mund : mouth

Hatte : had

In den : into which

Er : he

Alles eingeben : entered/put everything

Konnte : could

Er aß : he ate

Einmal : once



Eine Kuh : a cow

Und : and

Verschlang sie : ate/devoured it

Ganz : whole

Ein anderes Mal : another time

Aß er : he ate

Das ganze : the whole

Brot : bread

In der Stadt : in the city

Und : and

Steckte alles :  was put

Gleichzeitig : at the same time

In seinen Mund : in his mouth

Die Leute applaudierten ihm, als er diese riesigen Mahlzeiten aß.

Die Leute : the people

Applaudierten : applauded

Ihm : him

Als : when

Er aß : he ate

Diese riesigen : these huge

Mahlzeiten : meals



Eines Tages dachten einige Leute daran ihn herauszufordern. Sie
baten ihn, ihm das ganze Meerwasser in den Mund zu stecken.
Frederick war froh zu akzeptieren und so an diesem Tag er steckte
sich so viel Wasser in den Mund, dass er den Ozean entwässern
konnte.

Eines Tages : one day

Dachten : thought

Einige Leute : some people

Daran ihn herauszufordern : to challenge him

Sie baten : they asked

Ihn : him

Zu stecken : to put

Ihm das ganze Meerwasser : all the seawater

In den Mund : in his mouth

War : was

Froh : glad/happy

Zu akzeptieren : to accept

Und so : and so

An diesem Tag : on that day

Er steckte : he put

Sich so viel : so much



Wasser: water

In den Mund : in his mouth

Dass : that

Er konnte : he could/he was able

Den Ozean : the ocean

Entwässern : drain

Dann rannten die Leute weg, um alle Fische zu holen und sie
wurden so gierig, dass sie es nicht bemerkten, dass Frederick das
Salzwasser des Ozeans nicht mehr in seinem Mund halten konnte
und er konnte sie nicht zurück ans Ufer rufen, weil sein Mund voll
war.

Dann : then

Rannten weg : ran off

Die Leute : the people

um alle Fische : all the fish

Zu holen : to get/to fetch

Und : and

Sie wurden : they were

So gierig : so greedy

Dass : that

Sie es nicht bemerkten : they did not notice

Dass : that



Das Salzwasser des Ozeans : the salt water of the ocean

Nicht mehr halten konnte : could no longer hold

In seinem Mund : in his mouth

Und: and

Er konnte sie nicht rufen : he could not call them

Zurück ans Ufer : to the shore

Weil : because

Sein Mund : his mouth

Voll war : was full

Irgendwann musste er das Wasser ausspucken und all die Leute,
die gierig den Fisch fingen, ertranken.

Irgendwann : at some point

Musste er : he had to

Ausspucken : spit out

Das wasser : the water

Und : and

All : all

Die Leute : the people

Die gierig : who greedly

Den Fisch : the fish

Fingen : caught



Ertranken : drowned

Summary

This is a fantastical story about a man named Frederick who had a
huge mouth that he used to drink the whole ocean. People applauded him,
people loved him, but eventually they used him and became greedy. The
story may be tragic, but it makes a very important point not to use other
people and not to become greedy.

Zusammenfassung

Dies ist eine Fantasy-Geschichte über einen Mann namens
Frederick, der einen riesigen Mund hatte, dass er den ganzen Ozean trinken
konnte. Die Leute applaudierten ihm, die Leute liebten ihn, aber schließlich
benutzten sie ihn und wurden gierig. Die Geschichte mag tragisch sein, aber
sie macht einen sehr wichtigen Punkt, um andere Menschen nicht zu
benutzen und nicht gierig zu werden.

Questions about the story

1. Was waren die Dinge, die Fedrich in seinen riesigen
Mund stecken konnte.

a)    Eine ganze Kuh, das ganze Brot der Stadt und das ganze
Wasser des Ozeans.

b)   Eine Kuh, ein Haus und ein Wal.
c)     Ein Nilpferd



2. Haben die Leute ihn geliebt, als er diese
außergewöhnlichen Dinge tat?

a)    Nein, sie dachten, es sei ein Ärgernis.
b)   Nein, sie hielten ihn für einen Narren.
c)    Ja, und sie wollten deine Fähigkeiten ausnutzen.

3. Hat Federich die Herausforderungen der Menschen
gerne angenommen?

a)     Nein, er fühlte sich verpflichtet.
b)    Ja, er war glücklich.

Answers

1. A
2. C
3. B

Translation

Es war einmal ein Mann namens Friedrich, der einen
riesigen Mund hatte, in den er alles eingeben konnte. Er aß
einmal eine Kuh und verschlang sie ganz. Ein anderes Mal aß
er das ganze Brot in der Stadt und steckte alles gleichzeitig in



seinen Mund. Die Leute applaudierten ihm, als er diese riesigen
Mahlzeiten aß.

Eines Tages dachten einige Leute daran ihn
herauszufordern. Sie baten ihn, ihm das ganze Meerwasser in
den Mund zu stecken. Frederick war froh zu akzeptieren und
so an diesem Tag er steckte sich so viel Wasser in den Mund,
dass er den Ozean entwässern konnte.

Dann rannten die Leute weg, um alle Fische zu holen
und sie wurden so gierig, dass sie es nicht bemerkten, dass
Frederick das Salzwasser des Ozeans nicht mehr in seinem
Mund halten konnte und er konnte sie nicht zurück ans Ufer
rufen, weil sein Mund voll war. Irgendwann musste er das
Wasser ausspucken und all die Leute, die gierig den Fisch
fingen, ertranken.

Once upon a time there was a man named Frederick who had a huge
mouth into which he could put everything. He once ate a cow and devoured
it whole. Another time he ate all the bread in the city and put all of it into
his mouth at the same time. People applauded him as he ate these huge
meals.

One day some people thought of challenging him. They asked him
to put all the sea water in his mouth. Frederick was happy to accept and so
that day he put so much water in his mouth that he drained the ocean. Then
the people ran away to get all the fish and they got so greedy that they didn't
notice that Frederick couldn't keep the saltwater of the ocean in his mouth
anymore, and he couldn't call them back to shore because his mouth was
full.



At some point he had to spit out the water and all the people, who
greedily caught the fish, drowned.



Chapter 16:  
Der Stolze Schmied 

(The Proud Blacksmith)

Es war einmal ein stolzer Schmied, der damit prahlte, dass
er die stärkste Rüstung der Welt geschaffen hatte.

Es war einmal ein : Once upon a time there was a

Stolzer : proud

Schmied : blacksmith

Der damit prahlte : who boasted

Dass : that

Er hatte : he had

Geschaffen : created

Die stärkste : the strongest

Rüstung : armour

Der Welt : in the world

Er ging von Stadt zu Stadt und forderte jeden Schmied heraus, den
er fand. Er trug seine Rüstung und lud sie ein ihn mit ihren
scharfen Schwertern zu erstechen.

Er ging : he went

Von Stadt : from city



Zu Stadt : to city

Und : and

Forderte : challenged

Jeden Schmied : every blacksmith

Den : that

Er fand : he found

Er trug : he wore

Seine Rüstung : his armor

Und : and

Lud sie ein : invited them

Zu erstechen : to stab

Ihn : him

Mit : with

Ihren : their

Scharfen : sharp

Schwertern : swords

Alle Schmiede, die herausgefordert wurden, wurden immer besiegt.
Eines Tages kam ein Vagabund mit einem leuchtenden Schwert in
die Stadt.

Alle Schmiede : all blacksmiths

Die : that



Herausgefordert wurden : were challenged

Wurden : were

Immer : always

Besiegt : defeated

Eines Tages : one day

Ein Vagabund : a vagabond

Kam : came

Mit : with

Einem leuchtenden Schwert : a shining sword

In die Stadt : into town

Der stolze Schmied forderte ihn sofort heraus. Der Fremde fragte:
"Bist du sicher? " Der stolze Schmied, extrem selbstbewusst,
antwortete "hit!". Der Fremde zog dann das Schwert und schlug zu.

Der stolze Schmied : the proud blacksmith

Forderte ihn : challenged him

Sofort : immediately

Der Fremde : the stranger

Fragte : asked

Bist du sicher : are you sure

Extrem : extremely

Selbstbewusst : confident



Antwortete : answered

Hit : hit

Der Fremde : the stranger

Zog : drew

Dann : then

Das Schwert : the sword

Und : and

Schlug zu : hit

Der stolze Schmied fühlte etwas Kaltes in sich und fiel dann in zwei
Hälften zu Boden.

Der stolze Schmied : the proud blacksmith

Fühlte : felt

Etwas Kaltes : something cold

In sich : inside him

Und : and

Fiel : fell

Dann : then

In zwei Hälften : in two halves

Zu Boden : to ground

Der Schmied wusste nicht, dass der Fremde Siegfried war, der
Drachentöter mit seinem legendären Balmung-Schwert.



Der Schmied : the blacksmith

Wusste nicht : did not know

Dass : that

Ser Fremde : the stranger

Siegfried war : was Siegfried

Der Drachentöter : the dragon slayer

Mit : with

Seinem legendären : his legendary

Balmung-Schwert : balmung sword

Summary

In this story we have a proud blacksmith who challenged all the
other blacksmiths to a deadly duel. He was willing to risk his life and
reputation by allowing other blacksmiths to strike his armor, which he
believed was indestructible. His arrogance was punished and the blacksmith
was the inadvertant cause of his own death when he encountered Siegfried
and his legendary sword.

Zusammenfassung

In dieser Geschichte haben wir einen stolzen Schmied, der alle
anderen Schmiede zu einem tödlichen Duell herausforderte. Er war bereit,
sein Leben und seinen Ruf zu riskieren, indem er anderen Schmieden
erlaubte, seine Rüstung anzugreifen, die er für unverwüstlich hielt. Seine
Arroganz wird bestraft und der Schmied wird die Ursache für seinen



eigenen Tod sein, wenn er Siegfried und seinem legendären Schwert
begegnet.

Questions about the story

1. Woher weißt du, dass der Schmied, der die Rüstung
gebaut hat, voller Stolz war?

a)    Weil er im Fernsehen immer mit seiner Rüstung prahlte.
b)   Weil er alle andere Schmiede herausgefordert hat.
c)    Weil er seine Siege zur Schau stellte und sich mit ihnen

rühmte, wohin er auch ging.

2. Was hielt der Schmied von dem Fremden?

a)    Der Schmied dachte, dass der Fremde wirklich ein
gutaussehender Mann sei.

b)   Der Schmied kümmerte sich nicht wirklich um den
Fremden.

c)    Der Schmied dachte, dass der Fremde nur ein weiterer
Herausforderer sei, der ganz leicht schlagen könne.

Answers

1. B
2. C



Translation

Es war einmal ein stolzer Schmied, der damit prahlte, dass er
die stärkste Rüstung der Welt geschaffen hatte. Er ging von
Stadt zu Stadt und forderte jeden Schmied heraus, den er fand.
Er trug seine Rüstung und lud sie ein ihn mit ihren scharfen
Schwertern zu erstechen.

Alle Schmiede, die herausgefordert wurden, wurden immer
besiegt. Eines Tages kam ein Vagabund mit einem leuchtenden
Schwert in die Stadt. Der stolze Schmied forderte ihn sofort
heraus. Der Fremde fragte: "Bist du sicher?" Der stolze
Schmied, extrem selbstbewusst, antwortete "hit!". Der Fremde
zog dann das Schwert und schlug zu.

Der stolze Schmied fühlte etwas Kaltes in sich und fiel dann in
zwei Hälften zu Boden. Der Schmied wusste nicht, dass der
Fremde Siegfried war, der Drachentöter mit seinem legendären
Balmung-Schwert.

Once upon a time there was a proud blacksmith who boasted that he had
created the strongest armor in the world. He went from town to town and
challenged every blacksmith he found. He wore his armor and invited them
to stab him with their sharp swords. All smiths challenged were always
defeated.

One day a vagabond with a shining sword came to the city. The proud
blacksmith challenged him immediately. The stranger asked: "Are you
sure? The proud blacksmith, extremely self-confident, answered "hit!" The
stranger then drew the sword and struck.



The proud blacksmith felt something cold inside him and then fell to the
ground in two halves. The blacksmith didn't know that the stranger was
Siegfried, the dragon slayer with his legendary Balmung sword.



Chapter 17:  
Greg Ruft den Arzt an  
(Greg Calls the Doctor)

"Guten Morgen, Doktor Hunts Büro?" sagte Greg. "Guten
Morgen, Dr. Hunts Büro. Wie kann ich dir helfen?" antwortete die
Assistentin des Arztes.

Guten Morgen : good morning

Doktor Hunts Büro : Dr Hunt’s office

Sagte : said

Wie : how

Kann ich : can I

Dir helfen : help you

Antwortete : replied

Die Assistentin des Arztes : the doctor’s assistant

"Ich würde gerne einen Termin mit dem Doktor vereinbaren, bitte."
Sagte Greg. "Sind Sie schon ein Arztpatient?" fragte der Assistent.

Ich würde gerne : I would like to

Einen Termin : an appointment

Mit : with



Dem Doktor : the doctor

Vereinbaren : arrange/make

Bitte : please

Sagte : said

Sind Sie : are you

Schon : already

Ein Arztpatient : a doctor’s patient

Fragte : asked

Der Assistent : the assistant

"Ja. Letztes Jahr wurde ich von ihm besucht." antwortete Greg.
"Nun, wie ist dein Name?"

"Greg Parr." "Danke, Herr Parr. Erlauben Sie mir, Ihre Akte
zurückzuholen."

Ja : yes

Letztes Jahr : last year

Wurde ich besuch : I was visited

Von ihm : by him

Antwortete : answered

Nun : well

Wie ist dein Name : what is your name

Danke : thank you



Erlauben Sie mir : allow me

Ihre Akte : your file

Zurückzuholen : to retrieve

Nach ein paar Sekunden kommt der Arzthelfer zurück und
sagt:"Ich habe deine Akte gefunden. Warum willst du einen Termin
vereinbaren?" "Ich fühle mich in letzter Zeit nicht sehr gut." sagte
Greg.

Nach : after

Ein paar : a few

Sekunden : seconds

Kommt : comes

Zurück : back

Der Arzthelfer : the doctor’s assistant

Und : and

Sagt : says

Ich habe : I have

Deine Akte : your file

Gefunden : found

Warum : why

Willst du : do you want to

Einen Termin : an appointment

Vereinbaren : arrange



Ich fühle : I feel

In letzter Zeit : lately

Nicht sehr gut : not very good

"Brauchst du eine Notfallversorgung?" fragte die Arzthelferin.
"Nicht wirklich, aber ich würde gerne bald zum Arzt gehen."
antwortete Greg.

Brauchst du : do you need

Eine Notfallversorgung : emergency care

Nicht wirklich : not really

Aber : but

Ich würde gerne : I would like to

Bald : soon

Zum Arzt : to the doctor

Gehen : go

"Diesen Freitag um 10:00 Uhr ist ein Platz frei. Könnte das in
Ordnung sein?" sagte die Assistentin des Arztes. "Es wäre perfekt,
danke für deine Hilfe, bis bald." antwortete Greg.

Diesen Freitag : this friday

Um 10:00 Uhr : at 10:00 a.m.

Ist ein : there is

Platz frei : space free



Könnte : could

Sein : be

Das in Ordnung : all right

Es wäre : it would be

Perfekt : perfect

Danke : thank you

Für deine Hilfe : for your help

Bis bald : see you soon

Summary

This is a short story about Greg who is calling in to schedule a
doctor’s appointment. This is a more formal conversation because of the
sensitive nature of discussing one’s health.

Zusammenfassung

Dies ist eine kurze Geschichte über Greg, der anruft, um einen
Arzttermin zu vereinbaren. Dies ist ein formelles Gespräch wegen der
sensiblen Natur der Diskussion über die eigene Gesundheit.

Questions about the story

1. Warum hat Greg Dr. Hunts Büro angerufen?

a)    Er hat gerade einen alten Freund angerufen.
b)   Greg wollte Drogen verkaufen. Er war Vertreter eines

großen Pharmaunternehmens.



c)    Greg wollte einen Termin mit Doktor Hunt vereinbaren.

2. Greg war bereits ein Patient von Dr. Hunt's?

a)    Ja, er war ein Jahr zuvor von einem Arzt untersucht
worden.

b)    Nein

3. Gibt es einen Notfall?

a)     Ja, Greg brauchte sofortige medizinische Hilfe.
b)   Nein, er wollte nur so schnell wie möglich zum Arzt.

4. Warum wollte Greg den Arzt aufsuchen?

a)     Greg brauchte professionelle Beratung.
b)   Er musste sich Geld leihen.
c)     Es ging ihm nicht gut.

Answers

1. C
2. A
3. B
4. C

Translation



"Guten Morgen, Doktor Hunts Büro?" sagte Greg.
"Guten Morgen, Dr. Hunts Büro. Wie kann ich dir helfen?"
antwortete die Assistentin des Arztes. "Ich würde gerne einen
Termin mit dem Doktor vereinbaren, bitte." sagte Greg. "Sind
Sie schon ein Arztpatient?" fragte der Assistent. "Ja. Letztes
Jahr wurde ich von ihm besucht." antwortete Greg.

"Nun, wie ist dein Name?" "Greg Parr." "Danke, Herr.
Parr. Erlauben Sie mir, Ihre Akte zurückzuholen. Nach ein
paar Sekunden kommt der Arzthelfer zurück und sagt: "Ich
habe deine Akte gefunden. Warum willst du einen Termin
vereinbaren?" "Ich fühle mich in letzter Zeit nicht sehr gut."
sagte Greg.

"Brauchst du eine Notfallversorgung?" fragte die
Arzthelferin. "Nicht wirklich, aber ich würde gerne bald zum
Arzt gehen." antwortete Greg. "Diesen Freitag um 10:00 Uhr
ist ein Platz frei. Könnte das in Ordnung sein?" sagte die
Assistentin des Arztes."Es wäre perfekt, danke für deine Hilfe.
Bis bald." antwortete Greg.

"Good morning, Doctor Hunt's office?" said Greg. "Good morning,
this is Dr. Hunt's office. How can I help you?" answered the doctor's
assistant. "I'd like to make an appointment with the doctor, please." said
Greg, "Are you already a patient of the Doctor?" asked the assistant "Yes.
Last year I visited him." Greg replied. "Well, what's your name?" "Greg
Parr." "Thank you, Mr. Parr. Allow me to retrieve your file."



After a few seconds, the doctor's assistant came back and said, "I
found your file. Why do you want to make an appointment?" "I haven't
been feeling very well lately." Greg said.

"Do you need emergency care?" asked the doctor's assistant. "Not
really, but I'd like to go to the doctor soon." Greg replied. "This Friday at
10:00 a.m. there is a slot available. Would that be okay?" said the doctor's
assistant. "It would be perfect, thanks for your help. See you soon," Greg
replied.



Chapter 18:  
Greg Trifft Doktor Hunt  
(Greg Meets Doctor Hunt)

Greg kommt am Freitag um 10 Uhr in der Klinik an. Die
Assistentin des Arztes begrüßt ihn und fragt nach seinem Namen.
"Hi, ich bin Greg Parr. Ich habe neulich angerufen und einen
Termin für heute um 10 Uhr vereinbart."

Kommt : arrives

Am Freitag : on Friday

Um 10 Uhr : at 10 o’clock

In der Klinik : at the clinic

Die Assistentin des Arztes : the doctor’s assistant

Begrüßt ihn : greets him

Und : and

Fragt : asks

Nach seinem Namen : for his name

Ich bin : I am

Ich habe : I have 

Neulich : the other day

Angerufen : called

Und : and



Einen Termin : an appointment

Für heute : for today

Um 10 Uhr : at 10 o‘clock

Vereinbart : arranged/made

"Guten Morgen, Herr Parr. Bitte, kannst du dich setzen? Ich hole
deine Akte." antwortete die Assistentin des Arztes. "Danke." sagte
Greg.

Guten Morgen : good morning

Herr Parr : Mister Parr

Bitte : please

Kannst du : can you

Setzen : sit down

Ich hole : I will get

Deine Akte : your file

Danke : thank you

Nach ein paar Minuten rief der Assistent Greg an und sagte ihm, er
könne zum Arzt gehen. "Guten Morgen, Greg. Was ist dein
Problem?" fragte der Arzt.

Nach : after

Ein paar : a few

Minuten : minutes



Rief an : called

Und : and

Sagte ihm : told him

Er könne : he could

Zum Arzt : to the doctor

Gehen : go

Was ist : what is

Dein Problem : your problem

Fragte der Arzt : asked the doctor

"Guten Morgen, Dr. Hunt. Ich habe Schmerzen in meinem rechten
Knie." antwortete Greg. Dann begann der Arzt eine Untersuchung
am Knie des Gregs.

Ich habe : I have

Schmerzen : pain

In meinem : in my

Rechten : right

Knie : knee

Antwortete : replied

Dan : then

Begann : began

Der Arzt : the doctor



Einen untersuchung : an examination

Am Greg's Knie : of the Greg’s knee

Summary

This story carries over from our previous story about Greg. He
finally arrives at the doctor’s office on Friday for his appointment. He is
greeted by the staff and he has to wait a bit before he could see Dr. Hunt.
During the examination, the doctor inquired about his medical problem.
Greg explains he has a painful knee.

Zusammenfassung

Diese Geschichte setzt sich fort aus unserer früheren Geschichte
über Greg. Am Freitag kommt er schließlich zur Terminvereinbarung in die
Arztpraxis. Er wird vom Personal begrüßt und musste ein wenig warten,
bevor er den Dr. Hunt sehen konnte. Während der Untersuchung erkundigte
sich der Arzt nach seinem medizinischen Problem. Greg hatte tatsächlich
ein schmerzhaftes Knie.

Questions about the story

1. An welchem Tag war Greg in der Arztpraxis?

a)     Montag.
b)    Mittwoch.
c)     Freitag



2. Wonach suchte der Assistent, bevor Greg den Arzt
aufsuchen konnte?

a)     Greg's medizinische Aufzeichnungen
b)    Den Jahresabschluss.
c)    Die Assistentin wollte Greg nur grundlos warten lassen.

3. Was war Gregs Krankheit?

a)     Greg hat ein Herzleiden.
b)   Greg hat Schmerzen in seinem rechten Knie.
c)     Greg hat hohen Blutdruck.

Answers

1. C
2. A

5. B

Translation

Greg kommt am Freitag um 10 Uhr in der Klinik an. Die
Assistentin des Arztes begrüßt ihn und fragt nach seinem
Namen. "Hi, ich bin Greg Parr. Ich habe neulich angerufen
und einen Termin für heute um 10 Uhr vereinbart."



"Guten Morgen, Herr Parr. Bitte, kannst du dich setzen? Ich
hole deine Akte." Antwortete die Assistentin des Arztes.
"Danke." sagte Greg.

Nach ein paar Minuten rief der Assistent Greg an und sagte
ihm, er könne zum Arzt gehen. "Guten Morgen, Greg. Was ist
dein Problem?" Fragte der Arzt.

"Guten Morgen, Dr. Hunt. Ich habe Schmerzen in meinem
rechten Knie." antwortete Greg. Dann begann der Arzt eine
Untersuchung am Knie des Gregs.

Greg arrives at the clinic Friday at 10:00. The doctor's assistant greets him
and asks for his name. "Hi, I am Greg Parr. I called the other day and made
an appointment for today at 10 a.m." "Good morning, Mr. Parr. Please, can
you sit down? I'll get your file." replied the doctor's assistant. "Thank you."
Greg replied.

After a few minutes, the assistant called Greg and told him he could go in to
see the doctor. "Good morning, Greg. What's your problem?" The doctor
asked. "Good morning, Dr. Hunt. I have pain in my right knee." Greg
replied. Then the doctor started an examination on Greg's knee.



Chapter 19:  
Die Spinne und Die Fliege  
(The Spider and The Fly)

"Hilfe! Hilfe! Jemand muss mir helfen!" Eine Spinne schrie
in Gestalt einer Fliege.

Hilfe : help

Jemand : someone

Muss : must

Mir helfen : help me

Eine Spinne : a fly

Schrie in : screamed in

Gestalt : the guise

Einer Fliege : of a fly

Eine Fliege hörte seinen Schrei und sah einen Kameraden im Netz
stecken, sagte er: "Du kommst besser schnell da raus."

Eine Fliege : a fly

Hörte : heard

Seinen Schrei : his cry

Und : and

Sah : saw



Einen Kameraden : a comrade

Im Netz stecken : stuck in the net

Du kommst raus : you get out

Besser : better

Schnell : fast

Da : of there

"Kannst du mir helfen, rauszukommen? Ich will nicht das nächste
Spinnenessen sein." Die Spinne antwortete verkleidet. Aber sobald
die Fliege nah genug kam, um ihm zu helfen, sprang die Spinne aus
seiner Verkleidung, fing die ahnungslose Fliege und aß sie.

Kannst du : can you

Mir helfen : help me

Rauszukommen : to get out

Ich will nicht : I don’t want to

Sein : be

Das nächste : the next

Spinnenessen : spider meal

Die Spinne : the spider

Antwortete : replied

Verkleidet : in disguise

Aber : but

Sobald : as soon as



Die Fliege : the fly

Nah genug kam : got close enough

Um ihm zu helfen : to help him

Sprang : jumped out

Die Spinne : the spider

Aus seiner Verkleidung : of his disguise

Fing : caught

Die ahnungslose : the oblivious

Fliege : fly

Und aß sie : and ate it

Sofort verkleidet sich die Spinne wieder und es fing wieder an zu
schreien: "Hilfe, Hilfe."

Sofort: immediately

Verkleidet sich: disguises itself

Die Spinne: the spider

Wieder: again

Und : and

Es fing : it started

Wieder : again

An zu schreien : to scream

Hilfe: help



Summary

There are times when we need to be wary of things especially when
we are around deceitful people. That was indeed the case for the innocent
fly in this story.

The fly heard what it thought was the cries for help of another fly.
Little did it know that, because of his willingness to help and pity, it would
become the next meal for a rather crafty spider.

Zusammenfassung

Es gibt Zeiten, in denen wir vor den Dingen vorsichtig sein müssen,
besonders wenn wir um betrügerische Menschen herum sind, das hätte der
Fall sein sollen für die unschuldige Fliege in dieser Geschichte, die hörte,
was sie für die Schreie um Hilfe einer anderen Fliege hielt. Es wusste nicht,
dass es wegen seiner Hilfsbereitschaft und seines Mitleids die nächste
Mahlzeit für eine ziemlich gerissene Spinne werden würde.

Questions about the story

1. Wie würdest du die Spinne beschreiben?

a)    Die Spinne war ein hässliches Wesen, das Fliegen aß.
b)   Die Spinne war eine kluge Kreatur.
c)     Die Spinne war nicht so clever.

2. Wie würdest du die Fliege beschreiben?



a)    Die Fliege hatte Mitgefühl für eine andere Fliege.
b)    Die Fliege war opportunistisch.
c)     Die Fliege hatte kein Mitgefühl.

3. War die Spinne schlecht?

a)    Ja, denn die Spinne sollte die Menschen nicht täuschen.
b)   Nein, denn es liegt in seiner Natur, dies zu tun, um zu

überleben.

Answers

1. B
2. A
3. B

Translation

"Hilfe! Hilfe! Jemand muss mir helfen!" Eine Spinne schrie in
Gestalt einer Fliege. Eine Fliege hörte seinen Schrei und sah
einen Kameraden im Netz stecken, sagte er: "Du kommst
besser schnell da raus."

"Kannst du mir helfen, rauszukommen? Ich will nicht das
nächste Spinnenessen sein." Die Spinne antwortete verkleidet.
Aber sobald die Fliege nah genug kam, um ihm zu helfen,
sprang die Spinne aus seiner Verkleidung, fing die ahnungslose
Fliege und aß sie.



Sofort verkleidet sich die Spinne wieder und es fing wieder an
zu schreien: "Hilfe, Hilfe."

"Help! Help! Somebody helps me! "Shouted a spider who disguised himself
as a fly. A fly heard his scream, and what it saw was a fellow fly that was
stuck in a spider’s web. "You better get out of there quick. Said the fly to
the spider in disguise.

"Can you help me get out? I don't want to be the next spider’s
meal." Replied the spider disguised. But as soon as the fly came close
enough to help him, the spider jumped out of his disguise, caught the
unsuspecting fly and ate it. Immediately the spider disguised itself again
and began to scream again: "Help, help."



Chapter 20:  
Finden der Bibliothek 
(Finding the Library)

Anna verirrte sich bei der Suche nach der öffentlichen
Bibliothek. Näherte sie sich ein paar Passanten, um nach dem Weg
zu fragen. "Guten Morgen, ich hoffe Sie nicht zu stören. Wissen Sie,
wo die Bibliothek ist? " fragte Anna

Verirrte sich : got lost

Bei der Suche nach : in the search for /looking for

Der öffentlichen : the public

Bibliothek : library

Näherte sie : she approached

Sich ein paar : a few

Passanten : passers-by

Zu fragen : to ask

Um nach dem Weg : for directions

Guten Morgen : good morning

Ich hoffe : I hope

Sie nicht zu stören : not to distub/bother you

Wissen Sie : do you know

Wo die Bibliothek ist : where is the library



"Es ist in der 83. Straße." antwortete eine Frau, die in die
entgegengesetzte Richtung zu Anna zeigt. "Oh, also gehe ich hier
lang?" fragte Anna. "Ja, und dann nach zwei Blocks links
abbiegen." sagte die Dame.

Es ist: it is

In der 83. Straße : on 83rd Street

Antwortete : answered

Eine Frau : a woman

Die : who

Zeigt : pointing

In die entgegengesetzte : in the opposite

Richtung : direction

Zu Anna : to Anna

Also : so

Gehe ich : I go

Hier lang : this way

Ja : yes

Und : and

Dann : then

Abbiegen : turn

Links : left

Nach : after



Zwei Blocks : two blocks

Sagte die Dame : said the lady

"Zwei Blocks laufen und dann links abbiegen." wiederholte Anna.
"Ja", sagte die Dame, "Sie kommen direkt in die 83. Straße, dann
musst du einen weiteren Block laufen und siehst du die Bibliothek
zu deiner Rechten!" "Ok, vielen Dank." sagte Anna lächelnd.

Zwei Blocks laufen : walk two blocks

Und : and

Dann : Then

Links abbiegen : turn left

Wiederholte : repeated

Ja : yes

Sie kommen : you will come

Direkt : straight

In die 83. Straße : to 83rd Street

Dann : then

Musst du : you must

Laufen : walk

Einen weiteren Block : another block

Und : and

Siehst du : you will see

Die Bibliothek : the library



Zu deiner Rechten : on your right

Vielen Dank : thank you very much

Lächelnd : smiling

Summary

This story goes back again to Anna, the character from our very first story.
While on her trip she goes out to find the public library. To find a place that
is unfamiliar to her, she asks for directions.

This is an important skill to have when you are traveling to foreign
countries like Germany. You should be able to ask for directions,
understand the instructions, and then follow them. That is how you will find
tourist spots, cafes, and other points of interest.

Zusammenfassung

Diese Geschichte geht wieder auf Anna zurück, die Figur aus unserer
allerersten Geschichte. Auf ihrer Reise geht sie weiter zur öffentlichen
Bibliothek. Um einen Ort zu finden, der ihr unbekannt ist, fragt sie nach
dem Weg.

Dies ist eine wichtige Fähigkeit, die man haben sollte, wenn man in ein
anderes Land wie Deutschland reist. Du solltest in der Lage sein, nach dem
Weg zu fragen, die Anweisungen zu verstehen und ihnen dann zu folgen. So
finden Sie Touristenattraktionen, Cafés und andere Sehenswürdigkeiten.

Questions about the story

1. Wie hieß die Straße, in der sich die Bibliothek befindet?



a)     Es war in der Peppermint Street.
b)   Die Bibliothek befand sich in der Baker Street.
c)     Er war in der 83. Straße.

2. Wie weit weg war die Bibliothek?

a)     Die Bibliothek war 2 Blocks entfernt.
b)   Es war 8 Blocks entfernt.
c)     Es war etwa 3 Blocks entfernt.

Answers

1. C
2. C

Translation

Anna verirrte sich bei der Suche nach der öffentlichen
Bibliothek. Näherte sie sich ein paar Passanten, um nach dem
Weg zu fragen. "Guten Morgen, ich hoffe, Sie nicht zu stören,
wissen Sie, wo die Bibliothek ist?" fragte Anna.

"Es ist in der 83. Straße." antwortete eine Frau, die in
die entgegengesetzte Richtung zu Anna zeigt. "Oh, also gehe
ich hier lang?" fragte Anna. "Ja, und dann nach zwei Blocks
links abbiegen." sagte die Dame.



"Zwei Blocks laufen und dann links abbiegen."
wiederholte Anna. "Ja", sagte die Dame, "Sie kommen direkt
in die 83. Straße, dann musst du einen weiteren Block laufen
und siehst du die Bibliothek zu deiner Rechten!" "Ok, vielen
Dank." sagte Anna lächelnd.

Anna got lost looking for the public library. She approached a few passers-
by to ask for directions. "Good morning, I hope I’m not bothering you. Do
you know where the library is?" Anna asked.

"It's on 83rd street." replied a woman pointing in the opposite
direction to Anna. "Oh, so I have to go this way?" Anna asked. "Yes, and
then turn left after two blocks." said the lady.

"Walk two blocks, and then turn left." Anna repeated. "Yes," said the
lady,"you will come straight onto 83rd Street, then you have to walk
another block and you will see the library on your right!" "Ok, thank you
very much." Anna said smiling.



Chapter 21:  
Der Holzfäller und Der Eimer  

(The Woodcutter and the Bucket)

Ein Holzfäller brauchte Wasser für seinen Garten. Also
ging er zum Brunnen und packte den Eimer aber sobald er es
hochgehoben hat, sah er, dass es ein großes Loch in der Seite hatte.

Ein Holzfäller : a woodcutter

Brauchte : needed

Wasser : water

Für : for

Seinen Garten : his garden

Also : so

Ging er : he went

Zum Brunnen : to the well

Und : and

Packte : grabbed

Den Eimer : the bucket

Aber : but

Sobald : as soon as

Er es hochgehoben hat : he lifted it



Sah er : he saw

Dass : that

Es hatte : it had

Ein großes : a big

Loch : hole

In der Seite : in the side

"Mutti, da ist ein Loch im Eimer!" der Holzfäller schrie. "Liebling,
dann schneide etwas Holz und repariere es!" antwortete seine
Mutter. Der Mann fand ein Stück Holz, das er benutzen könnte um
das Loch zu reparieren, aber er konnte seine Axt nicht finden.

Da ist : there is

Ein Loch : a hole

Im Eimer : in the bucket

Der Holzfäller : the woodcutter

Schrie : screamed

Liebling : darling

Dann : then

Schneide : cut

Etwas Holz : some wood

Und : and

Repariere es : fix it



Antwortete : replied

Seine Mutter : his mother

Der Mann : the man

Fand : found

Ein Stück Holz : a piece of wood

Das: that

Er benutzen könnte : he could use

Um das Loch zu reparieren : to fix the hole

Aber : but

Er konnte : he could

Nicht : not

Finden : find

Seine Axt : his axe

"Mutti, wo hast du die Axt hingelegt?" fragte er. "Es ist im obersten
Regal." antwortete die Mutter. Der Holzfäller fand die Axt im
oberen Regal, genau wie seine Mutter sagte, aber er bemerkte,
dass die Axt nicht scharf war. Dann nahm er den Stein, um ihn zu
schärfen aber er brauchte wieder Wasser, um den Job zu erledigen.

Wo : where

Hast du : did you

Hingelegt : put

Die Axt : the axe



Es ist : it is

Im obersten : on the top

Regal : shelf

Antwortete : replied

Die Mutter : the mother

Der Holzfäller : the woodcutter

Fand : found

Die Axt : the axe

Im oberen Regal : on the top shelf

Genau wie : just like

Seine Mutter : his mother

Sagte : said

Aber : but

Er bemerkte : he noticed

Dass : that

Die Axt : the axe

Nicht scharf war : was not sharp

Dann : then

Nahm er : he took

Den Stein : the stone

Um ihn zu schärfen : to sharpen it

Aber : but



Er brauchte : he needed

Wieder : again

Wasser : water

Um den Job zu erledigen : to get the job done

"Mutti, wir haben kein Wasser!" Der Holzfäller schrie. "Benutze
den Eimer, um etwas Wasser aus dem Brunnen zu holen!"
antwortete die Mutter.

Wir haben kein : we don’t have

Wasser : water

Der Holzfäller : the woodcutter

Schrie : screamed

Benutze : use

Den Eimer : the bucket

Zu holen : to get

Um etwas Wasser : some water

Aus dem Brunnen : from the well

Summary

This is a rather funny and ironic story about a woodcutter. This isn’t a
serious story but it will help to improve your vocabulary and also your
comprehension skills. Sometimes you can gauge how good you are in a new
language when you can comprehend the comedic parts of a story in that



language.In this case we find a woodcutter who go around in circles and
still not solving his problem in spite of the help he receives from his mother.

Zusammenfassung

Dies ist eine ziemlich lustige und ironische Geschichte über einen
Holzfäller. Dies ist keine ernste Geschichte, aber es wird helfen, Ihren
Wortschatz und auch Ihre Verständnisfähigkeiten zu verbessern. Manchmal
kann man beurteilen, wie gut man in einer neuen Sprache ist, wenn man die
komödiantischen Teile einer Geschichte in dieser Sprache verstehen kann.
In diesem Fall finden wir einen Holzfäller, der im Kreis herumläuft und sein
Problem trotz der Hilfe seiner Mutter immer noch nicht löst.

Questions about the story

1. Was war das Problem mit dem Holzfäller?

a)    Er wollte seinen Garten gießen, aber er konnte kein
Wasser bekommen, weil sein Eimer ein Loch hatte.

b)   Er wollte einen neuen Eimer.
c)    Er brauchte einen besseren Weg, um Wasser zu

bekommen.

2. Was war die Lösung, die ihm seine Mutter
vorschlug?

a)    Seine Mutter sagte ihm, er solle einen neuen Eimer
kaufen.



b)   Seine Mutter sagte ihm, er solle etwas Holz nehmen,
um das Loch im Eimer zu stopfen.

c)    Seine Mutter sagte ihm, er solle ein Pflaster
benutzen.

3. Warum konnte der Holzfäller seinen Garten am Ende
nicht bewässern?

a)     Es war kein Wasser im Brunnen.
b)   Er musste seine Axt schärfen, um Holz zu

bekommen, aber er brauchte Wasser, um den
geschärften Stein zu benetzen.

c)    Jemand trank das ganze Wasser im Brunnen.

Answers

1. A
2. B
3. C

Translation

Ein Holzfäller brauchte Wasser für seinen Garten. Also ging er
zum Brunnen und packte den Eimer aber sobald er es
hochgehoben hat, sah er, dass es ein großes Loch in der Seite
hatte.

"Mutti, da ist ein Loch im Eimer!" Der Holzfäller schrie.
"Liebling, dann schneide etwas Holz und repariere es!"



antwortete seine Mutter. Der Mann fand ein Stück Holz, das er
benutzen könnte um das Loch zu reparieren, aber er konnte
seine Axt nicht finden.

"Mutti, wo hast du die Axt hingelegt?" fragte er. "Es ist im
obersten Regal." antwortete die Mutter. Der Holzfäller fand die
Axt im oberen Regal, genau wie seine Mutter sagte, aber er
bemerkte, dass die Axt nicht scharf war. Dann nahm er den
Stein, um ihn zu schärfen aber er brauchte wieder Wasser, um
den Job zu erledigen.

"Mutti, wir haben kein Wasser!" Der Holzfäller schrie.
"Benutze den Eimer, um etwas Wasser aus dem Brunnen zu
holen!" antwortete die Mutter.

A woodcutter needed water for his garden. So, he went to the well and
grabbed the bucket, but as soon as he lifted it he saw it had a big hole in the
side. "Mom, there's a hole in the bucket!" The woodcutter screamed.
"Honey, then cut some wood and fix it." his mother replied. The man found
a piece of wood that he could use to repair the hole, but he couldn't find his
axe.

"Mom, where did you put the axe?" he asked. "It's on the top shelf,' the
mother replied. The woodcutter found the axe on the top shelf, just like his
mother said, but he noticed that the axe was not sharp. Then he took the
stone to sharpen it but he needed water again to do the job. "Mom, we don't
have any water!" The lumberjack screamed. "Use the bucket to get some
water from the well!" answered the mother.



Chapter 22:  
Molly im Zoo  

(Molly at the Zoo)

Es war Molly's erstes Mal im Zoo und sie war sehr aufgeregt, aber
auch ein wenig verängstigt. Dann sah sie viele niedliche Tiere wie
Kaninchen, Zebras, Pfauen, Rentiere, Pinguine, Robben und sogar
einige laute Papageien.

Es war : it was

Molly's erstes Mal : Molly’s first time

Im Zoo : at the zoo

Und : and

Sie war : she was

Sehr : very

Aufgeregt : excited

Aber : but

Auch : also

Ein wenig : a little

Verängstigt : scared

Dann : then

Sah sie : she saw

Viele : many



Niedliche : cute

Tiere : animals

Wie : like

Kaninchen : rabbits

Zebras : zebras

Pfauen : peacocks

Rentiere : reindeer

Pinguine : penguins

Robben : seals

Und : and

Sogar : even

Einige laute : some loud

Papageien : parrots

"Der Zoo ist nicht beängstigend, Mom", sagte Molly. "Diese Tiere
sind so süß und zärtlich." Mama lächelte, umarmte Molly und
sagte, "Ich bin froh, dass es dir hier gefällt."

Der Zoo : the zoo

Ist nicht : is not

Beängstigend : scary

Sagte : said

Diese : these

Tiere : animals



Sind : are

So süß : so sweet

Und zärtlich : and tender

Lächelte : smiled

Und umarmte : and hugged

Ich bin : I am

Froh : glad

Dass : that

Es dir hier gefällt : you like it here

Bei der Fortsetzung des Besuchs sah Molly die Löwen, Tiger,
Krokodile, Hyänen und verschiedene Arten von Schlangen. Dann
sagte sie "Mom, ich habe wieder Angst vor dem Zoo. Diese Tiere
scheinen mich beißen zu wollen." "Oh, keine Sorge, Molly, diese
Tiere werden in ihren Käfigen gehalten. Du wirst in Sicherheit
sein." antwortete die Mutter.

Bei der Fortsetzung : continuing

Des Besuchs : the visit

Sah Molly : Molly saw

Die Löwen : the lions

Tiger : tiger

Krokodile : crocodiles

Hyänen : hyenas



Und verschiedene Arten : different types

Von Schlangen : of snakes

Ich habe Angst : I am scared

Wieder : again

Vor dem Zoo : of the zoo

Diese Tiere : these animals

Scheinen : seem to

Zu wollen : want to

Mich beißen : bite me

Keine Sorge : don’t worry

Diese Tiere : these animals

Werden gehalten : are kept

In ihren Käfigen : in their cages

Du wirst : you will

Sein : be

In Sicherheit : safe

Antwortete : replied

Die Mutter : the mother

Als ihr Besuch im Zoo vorbei war, kaufte ihr ihre Mutter unterwegs
ein Eis, Molly hatte keine Angst mehr.

Als : when

Ihr Besuch : their visit



Im Zoo : to the zoo

Vorbei war : was over

Ihre Mutter : her mother

Kaufte ihr : bought her

Ein Eis : an ice cream

Unterwegs : along the way

Hatte keine Angst : was not scared

Mehr : anymore

Summary

This is a fun story and it is one that will help to enhance your vocabulary.
As it was stated earlier in this book, there is really no way for anyone to
master a new language without enriching their vocabulary.

In this story you will learn the names of many different animals. A young
girl named Molly goes on a trip to the zoo with her mother. She gets to see
a lot of different animals. Some make her excited while the other animals
make her feel scared.

Zusammenfassung

Dies ist eine lustige Geschichte, die dazu beiträgt, Ihr Vokabular zu
erweitern. Wie bereits früher in diesem Buch erwähnt, gibt es für



niemanden eine Möglichkeit, eine neue Sprache zu beherrschen, ohne sein
Vokabular zu erweitern.

In dieser Geschichte erfahren Sie die Namen vieler verschiedener Tiere. Ein
junges Mädchen namens Molly macht mit ihrer Mutter eine Reise in den
Zoo. Sie sieht viele verschiedene Tiere. Einige machen sie aufgeregt,
während die anderen Tiere ihr Angst einjagen.

Questions about the story

1. Wie fühlte sich Molly, als sie und ihre Mutter den Zoo
besuchten?

a)    Molly fühlte sich aufgeregt und sogar ein wenig
verängstigt.

b)   Molly wollte nicht in den Zoo gehen.
c)    Molly hatte wirklich Angst vor allen Tieren.

2. Was hielt Molly von der ersten Gruppe von Tieren, die
sie sah?

a)     Molly dachte, sie wären beängstigend.
b)   Molly fand sie süß und bezaubernd.
c)     Sie dachte, sie würden sie beißen.

3. Was hielt Molly von der zweiten Gruppe von Tieren, die
sie sah?

a)     Molly dachte, sie wären beängstigend.



b)   Molly fand sie süß und bezaubernd.
c)     Sie dachte, sie würden sie beißen.

4. Was hat Molly getan, nachdem sie die gruseligen Tiere
gesehen hatte?

a)     Ihre Mutter kaufte ihr ein Eis.
b)   Sie ist nach Hause gegangen
c)     Ihre Mutter kaufte ihre Pommes frites.

Answers

1. A
2. B
3. A
4. A

Translation

Es war Molly's erstes Mal im Zoo und sie war sehr aufgeregt,
aber auch ein wenig verängstigt. Dann sah sie viele niedliche
Tiere wie Kaninchen, Zebras, Pfauen, Rentiere, Pinguine,
Robben und sogar einige laute Papageien.

"Der Zoo ist nicht beängstigend, Mutti." sagte Molly. "Diese
Tiere sind so süß und zärtlich." Mama lächelte, umarmte
Molly und sagte. "Ich bin froh, dass es dir hier gefällt."



Bei der Fortsetzung des Besuchs sah Molly die Löwen, Tiger,
Krokodile, Hyänen und verschiedene Arten von Schlangen.
Dann sagte sie "Mutti, ich habe wieder Angst vor dem Zoo.
Diese Tiere scheinen mich beißen zu wollen." "Oh, keine Sorge,
Molly. diese Tiere werden in ihren Käfigen gehalten. Du wirst
in Sicherheit sein." antwortete die Mutter. Als ihr Besuch im
Zoo vorbei war, kaufte ihr ihre Mutter unterwegs ein Eis,
Molly hatte keine Angst mehr.

It was Molly's first time at the zoo and she was very excited, but also a little
scared. Then she saw many cute animals like rabbits, zebras, peacocks,
reindeer, penguins, seals, and even some loud parrots. "The zoo isn't scary,
Mom." said Molly. "These animals are so sweet and tender." Mama smiled,
hugged Molly and said. "I'm glad you like it here."

Continuing the visit, Molly saw the lions, tigers, crocodiles, hyenas and
various types of snakes. Then she said, "Mom, the zoo is scary again. These
animals look like they want to bite me." "Oh, don't worry Molly, these
animals are kept in their cages. You'll be safe." replied the mother.

When her visit to the zoo was over, her mother bought her an ice cream on
the way home. Molly was no longer scared.



Chapter 23:  
Jared Ei Kochen  

(Jared Egg Cooking)

Jared war 12 Jahre alt und er war stolz darauf, dass seine Mutter
ihm erlaubt hatte, zum ersten Mal Eier zu kochen.

Jared war 12 Jahre alt: Jared was 12 years old

Und: and

Er war: he was

Stolz darauf: proud

Dass: that

Seine Mutter: his mother

Ihm: him

Erlaubt hatte: had allowed

Zu kochen: to cook

Eier: eggs

Zum ersten Mal: for the first time

Es war eigentlich das erste Mal, dass er etwas gekocht hatte. Er
hatte ein Rezept und alles, was er tun musste, war den
Anweisungen zu folgen.

Es war : it was



Eigentlich : actually

Das erste Mal : the first time

Dass : that

Er gekocht hatte : he had cooked

Etwas : anything

Er hatte : he had

Ein Rezept : a recipe

Und : and

Alles : everything

Was er tun musste : he had to do

War : was

Zu folgen : to follow

Den Anweisungen : the instructions

"Es sollte einfach genug sein." sagte Jared, nachdem er alles
gelesen hatte.

Es sollte : it should

Sein : be

Einfach : simple

Genug : enough

Sagte : said

Nachdem : after

Er hatte : he had



Alles : everything

Gelesen : read

"Zuerst zerbrich die Eier." dachte Jared. Tat er und legte den Inhalt
von ein paar Eiern in eine kleine Schüssel.

Zuerst : first

Zerbrich die Eier : break the eggs

Dachte : thought

Tat er : he did

Und : and

Legte : put

Den Inhalt : the content

Von ein paar Eiern : of a few eggs

In eine kleine : in small

Schüssel : bowl

"Jetzt gib ein wenig Salz und Pfeffer hinzu." sagte er. Fügte er die
Gewürze hinzu und stellte dann eine Pfanne auf den Herd.

Jetzt : now

Gib hinzu : add

Ein wenig : a little

Salz und Pfeffer : salt and pepper



Fügte er hinzu : he added

Die Gewürze : the spices

Und : and

Stellte : put

Dann : then

Eine Pfanne : a pan

Auf den Herd : on the stove

"Danach die Eier schlagen und dann in die Pfanne geben." fuhr
Jared fort. Das tat er auch und ließ die Eier ein paar Minuten
kochen.

Danach : after that

Die Eier : the eggs

Schlagen : beat

Und : and

Dann : then

In die Pfanne : in the pan

Geben : put

Fuhr Jared fort : jared continued

Das tat er auch : that is what he did

Und : and

Ließ : let



Die Eier : the eggs

Kochen : cook

Ein paar Minuten : for a few minutes

Dann schaltete er den Herd aus und stellte die Eier mit einem
Spatel auf den Kopf. "Es war einfach." bemerkte Jared, nachdem er
sein erstes Rührei gekocht hatte.

Dann : then

Schaltete er aus : he turned off

Den Herd : the stove

Und : and

Stellte auf den kopf : turned upside down

Die Eier : the eggs

Mit einem Spatel : with a spatula

Es war : it was

Einfach : easy

Bemerkte : remarked

Nachdem : after

Er hatte gekoght : he had cooked

Seine ersten : his first

Rührei : scrambled eggs

Summary



In this story we learn about a young boy named Jared who cooked eggs for
the first time. He was a smart kid and he followed the instructions in recipe
to the letter. The process seemed hard at first, but after going through the
process, Jared found out how easy it was.

Zusammenfassung

In dieser Geschichte erfahren wir von einem kleinen Jungen namens Jared,
der zum ersten Mal Eier gekocht bekam. Er war ein kluges Kind und folgte
den Anweisungen im Rezept auf den Punkt genau. Der Prozess schien
zunächst hart zu sein, aber dann, nachdem er den Prozess durchlaufen hatte,
fand Jared heraus, wie einfach es war.

Questions about the story

1. Wie alt war Jared, als er zum ersten Mal gekocht hat?

a)     Er war 15 Jahre alt.
b)   Jared war erst 5 Jahre alt.
c)     Er war erst 12 Jahre alt.

2. Woher wusste er genau, was er tun musste, um Eier zu
kochen?

a)     Er sah sich ein Lehrvideo an.
b)    er folgte einem Rezept
c)    Die Mutter war da, um zu erklären, was zu tun ist.

3. War es schwierig, Eier zu kochen?



a)    Jared fand heraus, dass das Eierkochen nicht so schwer
ist.

b)   Er fühlte, dass es das Schwierigste war, was er je getan
hatte.

c)     Er ließ seine Mutter kochen.

Answers

1. C
2. B
3. A

Translation

Jared war 12 Jahre alt und er war stolz darauf, dass seine
Mutter ihm erlaubt hatte, zum ersten Mal Eier zu kochen.
Es war eigentlich das erste Mal, dass er etwas gekocht hatte. Er
hatte ein Rezept und alles, was er tun musste, war den
Anweisungen zu folgen.
"Es sollte einfach genug sein." sagte Jared, nachdem er alles
gelesen hatte. "Zuerst zerbrich die Eier." dachte Jared. Tat er
und legte den Inhalt von ein paar Eiern in eine kleine Schüssel.

"Jetzt gib ein wenig Salz und Pfeffer hinzu." sagte er. Fügte er
die Gewürze hinzu und stellte dann eine Pfanne auf den Herd.
"Danach die Eier schlagen und dann in die Pfanne geben."
fuhr Jared fort. Das tat er auch und ließ die Eier ein paar
Minuten kochen.



Dann schaltete er den Herd aus und stellte die Eier mit einem
Spatel auf den Kopf. "Es war einfach." bemerkte Jared,
nachdem er seine ersten rührei gekocht hatte.

Jared was 12 years old and he was proud that his mother had allowed him to
cook eggs for the first time. This was his first time to cook anything. He had
a recipe and just followed the instructions. "This should be simple enough."
Jared said after reading everything.

"First break the eggs." Jared thought. He did so and put the contents of a
few eggs in a small bowl. "Next, add a little salt and pepper." He said. He
added the spices and then put a pan on the stove.

"After that, beat the eggs and pour them into the pan." Jared continued. He
did it and left the eggs to cook for a few minutes. He then turned off the
stove and turned the eggs upside down with a spatula. "It was easy." Jared
remarked after cooking his first scrambled eggs.



Chapter 24:  
Luna's Blumen  
(Luna’s Flowers)

Luna war ein Kind. Sie war die Tochter eines Blumenhändlers. Sie
blieb gerne im Laden und riecht alle die wunderbaren Düfte.

War: was

Ein Kind: a child

Die Tochter: daughter

Eines Blumenhändlers: of a florist

Sie blieb gerne: she like to stay

Im Laden: in the shop

Und: and

Riecht: smells

Alle: all

Die wunderbaren: the wonderful

Düfte: fragrances

Ihre Favoriten waren die bunten Blumen an der Vorderseite des
Ladens, wo ihr Vater die schönsten Blumen aufbewahrte, die er
hatte.

Ihre Favoriten : her favorites



Waren : were

Die bunten : the colourful

Blumen : flowers

An der Vorderseite : on the front

Des Ladens : of the store

Wo : where

Ihr Vater : her father

Aufbewahrte : kept

Die schönsten : the most beautiful

Blumen : flowers

Die er hatte : that he had

Sie sah, dass die Rosen rot und die Veilchen blau waren. Die
Sonnenblumen waren gelb. Dann gab es die neugierigen
Gänseblümchen.

Sie sah : she saw

Dass : that

Die Rosen : the roses

Waren : were

Und : and

Rot : red

Die Veilchen : the violet

Blau : blue



Die Sonnenblumen : the sunflowers

Waren : were

Gelb : yellow

Dann : then

Gab es : there were

Die neugierigen : the curious

Gänseblümchen : daisies

"Vati, welche Farbe haben Gänseblümchen?" fragte Luna. "Es gibt
mehrere Arten, Liebling." sagte ihr Vater.
Welche : what

Farbe : color

Haben : have

Gänseblümchen : daisies

Fragte : asked

Es gibt : there are

Mehrere : several

Arten : types

Liebling : darling

Sagte : said

Ihr Vater : her father

"Einige Gänseblümchen sind pfirsichfarben, einige sind gelb,
einige sind orange und einige sind rosa. Oh, und hier ist auch einer
von einem tiefen Rot. "



Einige Gänseblümchen : some daisies

Sind : are

Pfirsichfarben : peach-colored

Einige sind gelb : some are yellow

Einige sind orange : some are orange

Und einige sind rosa : and some are pink

Und : and

Hier ist : here is

Auch : too

Einer : one

Von einem : of a

Tiefen : deep

Rot : red

Luna war erstaunt über die vielen Farben der Margeriten und dann
fand sie ihre neue Lieblingsblume.

War erstaunt : was amazed

Über : about

Die vielen : the many

Farben : colors

Der Margeriten : of the daisies

Und : and



Dann : then

Fand sie : she found

Ihre neue : her new

Lieblingsblume : favorite flower

Summary

In this story we will learn how to say the words for the different
colors in the German language. Our story is about a girl named Luna who
loved staying in her father’s flower shop. She loves the different colours
and smells of flowers in the shop especially daisies. Their different colors
have captivated her imagination and they became her favorite.

Zusammenfassung

In dieser Geschichte werden wir lernen, wie man die Wörter für die
verschiedenen Farben in der deutschen Sprache sagt. Unsere Geschichte
handelt von einem Mädchen namens Luna, das es liebte, im Blumenladen
ihres Vaters zu wohnen.

Sie liebt die verschiedenen Farben und Gerüche von Blumen im
Laden, vor allem von Margeriten. Ihre verschiedenen Farben haben ihre
Fantasie fasziniert und sie wurden zu ihrem Favoriten.

Questions about the story

1. Was hat Luna an dem Blumenladen ihres Vaters
gefallen?



a)    Luna liebte es, im Blumenladen zu sein, weil dort viele
Leute waren.

b)   Sie liebte die vielen Farben und Gerüche der Blumen.
c)    Luna liebte es, Menschen zu treffen, und deshalb liebte

sie es, in der Werkstatt ihres Vaters zu sein.

2. Welche Blumen hat Luna im Laden bemerkt?

a)     Sie sah Sonnenblumen und Löwenzähne.
b)   Sie sah Rosen, Veilchen und Margeriten.
c)     Sie sah nur Rosen

3. In welchen Farben waren die Margeriten?

a)     Daisies waren nur rot.
b)   Die meisten von ihnen waren blau.
c)    Gänseblümchen waren von verschiedenen Farben wie

Pfirsich, Gelb, Orange, Pink und Rot.

Answers

1. B
2. B
3. C

Translation



Luna war ein Kind. Sie war die Tochter eines Blumenhändlers.
Sie blieb gerne im Laden und riecht all die wunderbaren Düfte.

Ihre Favoriten waren die bunten Blumen an der Vorderseite
des Ladens, wo ihr Vater die schönsten Blumen aufbewahrte,
die er hatte. Sie sah, dass die Rosen rot und die Veilchen blau
waren. Die Sonnenblumen waren gelb. Dann gab es die
neugierigen Gänseblümchen.

"Vati, welche Farbe haben Gänseblümchen?" fragte Luna. "Es
gibt mehrere Arten, Liebling." sagte ihr Vater. "Einige
Gänseblümchen sind pfirsichfarben, einige sind gelb, einige
sind orange und einige sind rosa. Oh, und hier ist auch einer
von einem tiefen Rot. " Luna war erstaunt über die vielen
Farben der Margeriten und dann fand sie ihre neue
Lieblingsblume.

Luna was a child. She was the florist’s daughter, and she liked staying in the
shop and smelling all the wonderful scents. Her favorites were the colorful
flowers at the front of the shop, where her father kept the most beautiful
flowers he had. She saw that the roses were red and the violets blue. The
sunflowers were yellow. Then there were the curious daisies.

"Dad, what color are daisies?" Luna asked. "There are several species,
darling," her father said. "Some daisies are peach-colored, some are yellow,
some are orange, and some are pink. Oh, and here is one of a deep red."
Luna was amazed by the many colors of the daisies,and found her new
favorite flower.



Chapter 25:  
Sherman's Neues Hemd  
(Sherman’s New Shirt)

Sherman wollte ein neues Hemd kaufen. Es war etwas, das
er zu seinem Geburtstag wollte, also ging er zum Laden und fand
es sofort.

Wollte : wanted to

Kaufen : buy

Ein neues : a new

Hemd : shirt

Es war : it was

Etwas : something

Das : that

Er wollte : he wanted

Zu seinem : for his

Geburtstag : birthday

Also : so

Ging er : he went

Zum Laden : tot he store

Und : and

Fand es : found it



Sofort : right away

Er nahm es gerne aus dem Regal und brachte es zur Kasse. "Wie
viel kostet dieses Hemd, bitte?" fragte Sherman.

Er nahm es : he took it

Gerne : with pleasure

Aus : off

Dem Regal : the shelf

Und : and

Brachte es : brought it

Zur Kasse : to the cash desk

Wie viel : how much

Kostet : cost

Dieses Hemd : this shirt

Bitte : please

Fragte : asked

"Es kostet 10 Dollar." antwortete der Besitzer des Ladens. "Aber
10 dollar sind zu viel. Ich zahle dir 5 Dollar." sagte Sherman in
Verhandlungen über den Preis.

Es kostet : it costs

10 Dollar : 10 dollars

Antwortete : replied



Der Besitzer des ladens : the owner shop

Aber : but

Sind zu viel : is too much

Ich zahle dir : I will pay you

In Verhandlungen : in negotiations

Über den Preis : about the price

"Lasst uns das machen.", sagte der Besitzer des Ladens. "Ich
verkaufe es dir für 8 Dollar." "Nein, bitte." sagte Sherman. "Heute
ist mein Geburtstag!"

Lasst uns das machen : let’s do this

Sagte : said

Der Besitzer des Ladens : the owner shop

Ich verkaufe es dir : I sell it to you

Für 8 Dollar : for 8 dollars

Nein : no

Bitte : please

Heute : today

Ist : is

Mein : my

Geburtstag : birthday

"Dein Geburtstag, wirklich?" sagte der Besitzer. "In Ordnung,
dann verkaufe ich ihn dir für 5 Dollar."



Dein Geburtstag : your birthday

Wirklich : really

Sagte : said

Der Besitzer : the owner

In Ordnung : all right

Dann : then

Verkaufe ich ihn dir : I will sell it to you

Für 5 Dollar : for 5 dollars

Auf diese Weise gelang es Sherman, für sein neues Hemd zu sparen.

Auf diese Weise : in this way

Gelang es Sherman: Sherman managed

Zu sparen : to save mone

Für: for

Sein neues: his new

Hemd: shirt

Summary

Sometimes when you travel to foreign countries as a tourist, you
will have to bargain for the prices of different commodities. The sentences
used here will help you bargain for prices in case you want to buy
something using the German language.

In this story we will learn of Sherman who wanted a shirt for his
birthday. He found the shirt that he liked, but it was too expensive. So, he
haggled for a lower price saying that it was his birthday. He was able to



bargain for a lower price and he even had enough money saved. The extra
cash he had left was used to buy ice cream.

Zusammenfassung

Manchmal, wenn Sie als Tourist ins Ausland reisen, müssen Sie um
die Preise für verschiedene Waren verhandeln. Die hier verwendeten Sätze
helfen Ihnen, sich über die Preise zu einigen, falls Sie etwas in Deutscher
Sprache kaufen wollen.

In dieser Geschichte werden wir von Sherman erfahren, der ein Hemd zu
seinem Geburtstag wollte. Er fand das Hemd, das ihm gefiel, aber es war zu
teuer. Also feilschte er um einen niedrigeren Preis und sagte, dass es sein
Geburtstag war. Er konnte um einen niedrigeren Preis verhandeln und hatte
sogar genug Geld gespart. Das zusätzliche Geld, das er übrighatte, wurde
für den Kauf von Eiscreme verwendet.

Questions about the story

1. Was wollte Sherman zu seinem Geburtstag?

a)     Ein neues Hemd.
b)    Ein neues Hosenpaar.
c)     Ein neues Paar Schuhe.

2. Wie viel hat das Hemd, das du kaufen wolltest,
gekostet?

a)     20 dollar.



b)    10 dollar.
c)     Nur 2 dollar.

3. Was war der niedrigste Preis, der von Sherman
angeboten wurde?

a)     2 dollar.
b)    6 dollar.
c)     5 dollar

4. Was hat den Besitzer dazu gebracht, seine Meinung zu
ändern?

a)     Sherman fing an zu schreien.
b)   Er hörte, dass Sherman Geburtstag hatte.
c)     Sherman rief die Polizei.

5. Was hat Sherman mit dem Geld gemacht, das er gespart
hat?

a)     Er legte sie in die Bank.
b)   Er kaufte ein weiteres Hemd.
c)    Er benutzte sie, um Eiscreme zu kaufen.

Answers



1. A
2. B
3. C
4. B
5. C

Translation

Sherman wollte ein neues Hemd kaufen. Es war etwas, das er
zu seinem Geburtstag wollte, also ging er zum Laden und fand
es sofort. Er nahm es gerne aus dem Regal und brachte es zur
Kasse. "Wie viel kostet dieses Hemd, bitte?" fragte Sherman.

"Es kostet 10 Dollar." antwortete der Besitzer des Ladens.
"Aber 10 dollar sind zu viel. Ich zahle dir 5 Dollar." sagte
Sherman in Verhandlungen über den Preis.

"Lasst uns das machen." sagte der Besitzer des Ladens. "Ich
verkaufe es dir für 8 Dollar." "Nein, bitte." sagte Sherman.
"Heute ist mein Geburtstag!" "Dein Geburtstag, wirklich?"
sagte der Besitzer. "In Ordnung, dann verkaufe ich ihn dir für
5 Dollar." Auf diese Weise gelang es Sherman, für sein neues
Hemd zu sparen.

Sherman wanted to buy a new shirt. It was something he wanted for his
birthday, so he went to the store and found it right away. He took it glady
off the shelf and he brought it to the counter. "How much does this shirt
cost, please?" asked Sherman. "It costs 10 dollars." replied the shop owner.



"But 10 dollars is too much. I'll pay you 5 dollars." Sherman haggled for the
price.

"Let's do that." said the store owner. "I'll sell it to you for $8." "No, please."
said Sherman. "Today is my birthday!" "Your birthday, really?" said the
owner. "All right, I'll sell it to you for $5." That's how Sherman managed to
save up for his new shirt $5 and he went to buy ice cream with it.



Conclusion

I’d like to thank and congratulate you for finishing this book.

I hope this book was able to help you learn about the basics of speaking
German, and that you were able to fulfill your language learning objectives.

The next step is to practice what you’ve learned.

Widen your vocabulary by memorizing a certain amount of German words
each day. Read articles in German; even if you don’t understand everything,
you’ll still be able to learn something. Watch TV shows or movies in
German so you’ll get more accustomed to its sound.

Soon enough, you will discover how rich and beautiful this language can
be.

I wish you the best of luck!
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